
        
            
                
            
        




 	Couverture 

 	Titre 

 	Dédicace 

 	Prologue 

 	Épilogue 

 	Remerciements 

 	Biographie 

 	Mentions légales 






		
			CARA HUNTER

			SOUS NOS YEUX

			UNE ENQUÊTE D’ADAM FAWLEY

			Traduit de l’anglais (Grande-Bretagne) par Sébastien Raizer

			

		


		
			 

			Pour Simon

		


		
			Prologue

			Il commence à faire sombre et la petite fille a froid. La journée a été si belle – les lumières, les costumes, et le feu d’artifice comme une pluie d’étoiles. C’était magique, exactement comme dans un conte de fées. Mais maintenant tout est gâché, rien ne va plus. Elle regarde à travers les branches qui paraissent se refermer au-dessus de sa tête. Mais pas comme dans Blanche-Neige, pas comme dans La Belle au bois dormant. Il n’y a pas de prince, ici, pas de sauveur chevauchant un magnifique destrier blanc. Seulement un ciel noir et des monstres dans les ténèbres. Elle entend des craquements dans les sous-bois, les bruissements des petits animaux, et des pas sourds qui se rapprochent inéluctablement. Elle essuie sa joue, sur laquelle s’attardent des larmes, et elle souhaite de tout son cœur être comme la princesse de Rebelle. Merida ne serait pas effrayée d’être toute seule dans la forêt. Mais Daisy, elle, l’est.

			Daisy est terrorisée.

			 

			—  Daisy ? demande une voix. Où es-tu ?

			Les pas s’accélèrent, la voix est en colère.

			—  Tu ne peux pas m’échapper. Je vais te trouver. Tu le sais très bien, Daisy. Je vais te trouver.

			




		 

			Avant de commencer, je tiens à dire une chose. Vous n’allez pas aimer l’entendre, mais croyez-moi, j’ai fait ça tant de fois que je ne me donne plus la peine de compter. Dans un cas comme celui-ci – un enfant –, neuf fois sur dix, il s’agit d’un proche. Famille, ami, voisin, quelqu’un du quartier. Ne l’oubliez jamais. Si désemparés soient-ils, si improbable que cela paraisse, ils savent qui a fait ça. Peut-être pas de manière consciente, et peut-être pas tout de suite.

			Mais ils savent.

			Ils savent.

			 

			***

			 

			20 juillet 2016, 2 h 05

			Quartier de Canal Manor, Oxford

			 

			On dit que les acheteurs se font une idée précise d’une maison trente secondes après y être entrés. Eh bien, vous pouvez me croire, il en faut moins de dix à un officier de police. En fait, la plupart d’entre nous se sont fait une opinion avant même de franchir la porte. Seulement, c’est les gens qu’on juge, pas leur propriété. Aussi, quand on est arrivés au 5 Barge Close, j’avais déjà une assez bonne idée de ce qui m’attendait. C’est ce qu’on avait l’habitude d’appeler une « maison de cadre moyen » – c’est peut-être toujours le cas, allez savoir. Ils ont de l’argent, ces gens-là, mais pas autant qu’ils voudraient ; sinon, ils auraient acheté une vraie maison victorienne au lieu de cette imitation située du mauvais côté du canal. Ce sont les mêmes briques rouges, les mêmes baies vitrées, mais les jardins sont exigus et les garages immenses – mais bon, l’imitation est assez réussie.

			Le type en uniforme posté devant la porte me déclare que la famille a déjà effectué les recherches qui s’imposaient dans la maison et le jardin. Vous seriez étonnés du nombre de fois où l’on retrouve les gosses sous leur lit ou dans une armoire. Ils n’ont pas disparu, ils se sont juste cachés. La plupart de ces histoires n’ont pas une fin heureuse pour autant. Mais ce n’est pas vraiment la question ici. Comme me l’a dit l’inspecteur de service il y a une heure, en me réveillant : « Je sais que, normalement, on ne devrait pas vous appeler si tôt, mais cette nuit, une gosse aussi jeune, ça ne sent pas bon. La famille donnait une fête, alors les gens ont commencé à la chercher bien avant de nous avertir. Donc, je me suis dit que ça valait la peine de vous emmerder avec ça. » En fait, je ne le suis pas – emmerdé, je veux dire. Pour être honnête, je lui donne même raison.

			—  J’ai bien peur que ce soit un foutu chantier, monsieur, dit l’agent devant la porte. Les gens ont traîné partout, toute la nuit. Des restes de feu d’artifice. Des gosses. Je ne vois pas les scientifiques tirer quoi que ce soit de tout ce bordel…

			Génial, je me dis. Absolument fantastique.

			Gislingham sonne et on attend devant la porte. Il se balance nerveusement d’un pied sur l’autre. Je tire les dernières bouffées de ma cigarette en jetant un œil alentour. Bien qu’il soit 2 heures du matin, les lumières brillent dans presque toutes les maisons et les gens sont postés à leurs fenêtres. Deux voitures de patrouille sont garées, gyrophares allumés, sur l’allée à l’herbe ratatinée par le passage des vélos. Deux flics fatigués tiennent les curieux à distance. Une demi-douzaine d’inspecteurs parlent aux voisins, devant chez eux. Puis la porte d’entrée s’ouvre et je me retourne.

			—  Madame Mason ?

			Elle est plus massive que je ne l’imaginais. Bajoues déjà prononcées, alors qu’elle doit avoir, disons, trente-cinq ans maximum. Elle porte un cardigan sur une robe de soirée décolletée dans le dos, imprimée façon léopard dans un orange fade qui ne va pas du tout avec ses cheveux. Elle regarde rapidement la rue, puis s’emmitoufle dans son gilet. Il ne fait pas froid, pourtant. On a atteint les 19 degrés, aujourd’hui.

			—  Inspecteur principal Adam Fawley, madame Mason. Vous nous permettez d’entrer ?

			—  Pouvez-vous enlever vos chaussures ? On vient juste de nettoyer la moquette.

			Je n’ai jamais compris pourquoi les gens achètent de la moquette crème, surtout quand ils ont des enfants, mais le moment d’en discuter est malvenu. Comme deux écoliers, nous nous plions en deux pour défaire nos lacets. Gislingham me lance un coup d’œil : près de la porte, il y a des patères portant le prénom de chaque membre de la famille, et leurs chaussures sont alignées sur le paillasson. Par taille. Et par couleur. Mon Dieu.

			C’est bizarre, quand même, l’effet que produit sur le cerveau le fait de se déchausser. Me trimbaler en chaussettes me donne l’impression d’être un amateur. Ce n’est pas un bon début.

			Le salon ouvre, via une arcade, sur une cuisine américaine. Quelques femmes y murmurent autour de la bouilloire. Leur maquillage de soirée est lugubre sous l’impitoyable lumière au néon. Les membres de la famille sont perchés sur les bords d’un sofa bien trop grand pour la pièce. Barry Mason, Sharon et le garçon, Leo. Le gamin fixe le sol, Sharon me dévisage, Barry a le regard perdu. Celui-ci s’est procuré le kit complet du papa hipster : pantalon cargo, cheveux un peu trop hérissés, chemise fleurie trop voyante et débraillée. Mais si son look est bloqué sur les trente-cinq ans, ses cheveux noirs sont teints et je me dis qu’il a une bonne dizaine d’années de plus que sa femme. Laquelle, évidemment, lui achète ses pantalons.

			La disparition d’un enfant provoque toutes sortes d’émotions. Angoisse, panique, déni, culpabilité. Je les ai toutes vues, seules ou associées. Mais il y a une expression sur le visage de Barry Mason que je n’avais jamais vue. Une expression impossible à définir. Quant à Sharon, elle serre les poings à s’en faire blanchir les phalanges.

			Je m’assois. Gislingham reste debout. Il craint sans doute que la chaise ne supporte pas son poids. Il dégage le col de sa chemise en espérant que personne ne s’en aperçoive.

			—  Madame Mason, monsieur Mason, dis-je pour commencer. Je comprends que c’est un moment difficile, mais il est vital que nous rassemblions autant d’informations que possible. Je pense que vous le savez déjà, mais les premières heures sont vraiment cruciales. Plus nous en savons, plus nous avons de chances de retrouver Daisy saine et sauve.

			Sharon Mason tire sur son cardigan.

			—  Je ne vois pas ce qu’on pourrait vous dire de plus. On a déjà parlé à cet autre agent…

			—  Je sais, mais peut-être pourriez-vous quand même tout me raconter encore une fois. Vous avez dit que Daisy est allée à l’école aujourd’hui, et qu’ensuite elle est rentrée à la maison en attendant le début de la fête. Elle n’est pas sortie jouer ?

			—  Non. Elle était dans sa chambre, à l’étage.

			—  Et cette fête… pouvez-vous me dire qui est venu ?

			Sharon lance un bref regard à son mari avant de me répondre.

			—  Des gens du voisinage. Des copains d’école. Leurs parents.

			Des amis de ses enfants, donc. Pas les siens. Ni des amis de la famille.

			—  Ce qui fait… quarante personnes ? Quelque chose comme ça ?

			Elle fronce les sourcils.

			—  Non, pas autant. J’ai une liste.

			—  Cela nous serait très utile. Si vous pouviez la donner à l’inspecteur Gislingham…

			Celui-ci jette un coup d’œil rapide à son carnet de notes.

			—  Quand avez-vous vu Daisy pour la dernière fois, exactement ?

			Barry Mason n’a toujours pas prononcé un mot. Je ne suis même pas certain qu’il m’entende. Je me tourne vers lui. Il joue avec un petit chien en peluche qu’il ne cesse de tordre. Je sais que ça l’aide à canaliser son stress, mais c’est tout de même énervant de le voir étrangler cette pauvre bête.

			—  Monsieur Mason ?

			Il cligne des yeux.

			—  Je ne sais pas, dit-il d’une voix éteinte. Vers 23 heures, peut-être ? Tout ça est un peu embrouillé. Toutes ces choses à faire. Vous savez, il y avait plein de gens…

			—  Mais c’est à minuit que vous vous êtes aperçus qu’elle n’était plus là.

			—  On s’est dit que c’était l’heure pour les enfants d’aller se coucher. Des gens ont commencé à partir. Mais on ne la trouvait pas. On a cherché partout. On a appelé tous les gens à qui on a pensé. Ma petite fille. Ma magnifique petite fille…

			Il se met à pleurer. Je n’arrive pas à m’y faire, même maintenant. À ce que les hommes pleurent.

			Je me tourne vers Sharon.

			—  Madame Mason. Et vous ? Quand avez-vous vu votre fille pour la dernière fois ? Est-ce que c’était avant ou après le feu d’artifice ?

			Elle tremble soudain.

			—  Avant, je crois.

			—  Et il a débuté à quelle heure ?

			—  À 22 heures. Dès qu’il a fait assez sombre. On ne voulait pas l’allumer trop tard. On peut avoir des problèmes avec la mairie.

			—  Donc, vous avez vu Daisy avant. Elle était dans le jardin ou dans la maison ?

			Elle hésite. Fronce de nouveau les sourcils.

			—  Dans le jardin. Elle courait dans tous les sens, sans arrêt. Elle était un peu la reine de la soirée.

			Je me demande, en passant, depuis combien de temps je n’ai pas entendu quelqu’un utiliser cette expression.

			—  Donc, Daisy était de bonne humeur. Rien ne la chagrinait, pour autant que vous le sachiez ?

			—  Non, rien. Elle s’amusait. Elle riait. Elle dansait. Ce que font les filles.

			J’observe le frère ; sa réaction m’intéresse. Mais il n’en manifeste aucune. Il reste assis, étonnamment calme. Et attentif.

			—  Leo, quand est-ce que tu as vu Daisy pour la dernière fois ?

			Il a un haussement d’épaules. Il ne sait pas.

			—  Je regardais le feu d’artifice.

			Je lui souris.

			—  Tu aimes les feux d’artifice ?

			Il acquiesce d’un air un peu fuyant.

			—  Tu sais quoi ? Moi aussi.

			Nous échangeons un regard : il y a enfin un semblant de connexion entre nous. Mais il baisse aussitôt la tête et se met à frotter la moquette du pied, en cercle. Sharon se penche vers lui et lui tape sur la cuisse. Il cesse.

			Je me retourne vers Barry.

			—  Et je suppose que la porte du jardin, sur le côté, était ouverte ?

			Barry Mason se redresse, sur la défensive. Il renifle bruyamment et s’essuie le nez du revers de la main.

			—  On ne va pas passer son temps à ouvrir et à fermer la porte toutes les cinq minutes, hein ? C’était plus simple que les gens entrent par là. Ça faisait moins de bordel dans la maison.

			Il jette un œil à sa femme.

			J’opine du chef.

			—  Bien sûr. L’arrière du jardin donne sur le canal. Est-ce qu’il y a une porte d’accès au chemin de halage ?

			Barry Mason secoue la tête.

			—  Heureusement que non. La mairie ne le permet pas. Aucune chance qu’il soit passé par là.

			—  Qui ça ?

			Son regard fuit de nouveau.

			—  Qui que ce soit. Le salopard qui l’a enlevée. Le salopard qui a pris ma Daisy.

			Je note « ma » sur mon carnet et ajoute un point d’interrogation.

			—  Mais vous n’avez pas réellement vu un homme ?

			Il prend une profonde inspiration qui s’achève dans un sanglot, et se remet à pleurer.

			—  Non. Je n’ai vu personne.

			Je fouille dans mes papiers.

			—  J’ai la photo de Daisy que vous avez donnée au sergent Davis. Pouvez-vous me dire quels vêtements elle portait ?

			Un silence.

			—  Un déguisement, finit par répondre Sharon. Pour les enfants. On s’était dit que c’était une bonne idée. Un déguisement comme son prénom.

			—  Désolé, mais je ne vous suis pas 1…

			—  Une pâquerette. Elle était déguisée en pâquerette.

			Je devine la réaction de Gislingham, mais je n’ose pas le regarder.

			—  Je vois. Alors, elle portait…

			—  Une robe verte, des collants verts et des chaussures. Et une coiffe, jaune au centre, avec des pétales blancs. On l’a trouvée dans ce magasin de Fontover Street. Ça coûte une fortune, même pour une simple location. Et on a dû laisser une caution.

			Sa voix se fait plus faible. Elle soupire, ferme le poing et l’applique contre sa bouche. Ses épaules tremblent. Barry Mason s’approche d’elle et lui passe un bras autour du cou. Elle gémit, se balance d’avant en arrière, lui dit que ce n’est pas sa faute, qu’elle ne savait pas, et commence à suffoquer.

			Nouveau silence. Soudain, Leo s’avance jusqu’à glisser du sofa. Ses vêtements sont trop grands pour lui : on voit à peine ses mains dépasser des manches. Il me tend son téléphone. On y voit la première image fixe d’une vidéo. Une image de Daisy dans sa robe verte. C’est une belle petite fille, aucun doute. J’appuie sur la touche « Play » et la regarde danser une quinzaine de secondes devant la caméra. Elle déborde de confiance et d’exubérance – elle irradie, même sur un écran de cinq centimètres de large. Lorsque la vidéo s’arrête, je vérifie la date : elle a été prise il y a trois jours. C’est notre premier coup de chance. On ne tombe pas toujours sur des éléments aussi récents.

			—  Merci, Leo.

			J’avise Sharon Mason, qui est en train de se moucher.

			—  Madame Mason, si je vous donne mon numéro de téléphone, vous pouvez m’envoyer ça ?

			Elle agite les mains en signe d’impuissance.

			—  Oh, je suis nulle avec ces trucs. Mais Leo pourra le faire.

			Je le regarde et il acquiesce. Sa frange est trop longue, mais ça ne semble pas le gêner de l’avoir dans les yeux. Ils sont noirs. Ses yeux. Tout comme ses cheveux.

			—  Merci, Leo. Tu as l’air d’être doué avec les téléphones. Tu as quel âge ?

			Il rougit imperceptiblement.

			—  Dix ans.

			Je me tourne vers Barry Mason.

			—  Est-ce que Daisy possède son propre ordinateur ?

			—  Avec les trucs qu’on entend aujourd’hui sur les gosses et Internet, c’est hors de question. Parfois, je lui permets de se servir de mon PC, mais je surveille ce qu’elle fait.

			—  Donc, pas d’e-mail ?

			—  Non.

			—  Un téléphone portable ?

			Cette fois, c’est Sharon qui répond.

			—  On se disait qu’elle était trop jeune. Je lui avais promis qu’elle pourrait en avoir un pour Noël. Pour ses neuf ans.

			Ce qui nous fait une chance de moins de suivre sa piste. Mais ça, je me garde bien de le dire.

			—  Leo, tu as vu quelqu’un avec Daisy pendant la soirée ?

			Il s’apprête à parler, puis secoue la tête en signe de dénégation.

			—  Ou avant ? Quelqu’un qui rôdait dans le coin ? Quelqu’un que tu aurais pu voir en allant ou en revenant de l’école ?

			—  Je les conduis moi-même à l’école, intervient abruptement Sharon.

			Comme si ça réglait le problème.

			C’est alors qu’on sonne à la porte. Gislingham referme son carnet.

			—  Ça doit être les techs. Si c’est toujours comme ça qu’on les appelle…

			Déboussolée, Sharon regarde son mari.

			—  Il veut parler de la police scientifique, dit Barry.

			Sharon se tourne vers moi.

			—  Ils viennent pour quoi ? Nous n’avons rien fait.

			—  Je le sais, madame Mason. Je vous en prie, ne vous inquiétez pas. C’est la procédure standard en cas de disparition d’enfant.

			Gislingham va ouvrir la porte et les fait entrer. Je reconnais immédiatement Alan Challow. Il a débuté dans le métier quelques mois après moi. Il n’a pas très bien vieilli. Trop dégarni, trop enrobé au niveau de la taille. Mais il est bon. Très bon, même.

			Il me salue d’un signe de la tête. On se passe de civilités.

			—  Holroyd est en train d’apporter le kit, déclare-t-il brusquement.

			Sa combinaison en papier crisse. Ça va être l’enfer, dans ce truc, quand le soleil se lèvera.

			—  On va commencer par l’étage, dit-il en mettant ses gants. Ensuite, dès qu’il fera jour, on attaquera l’extérieur. Je n’ai pas encore vu de journalistes. Que Dieu nous en préserve.

			Sharon Mason s’est instantanément levée.

			—  Je ne veux pas que vous fouilliez sa chambre. Ni que vous touchiez à ses affaires. Ni que vous nous traitiez comme des criminels. Ni que…

			—  Il ne s’agit pas d’un examen complet des lieux, madame Mason. Nous n’allons rien déranger. Nous n’avons même pas besoin d’entrer dans sa chambre. Il nous faut juste sa brosse à dents.

			Parce que c’est la meilleure source d’ADN. Parce que ça pourrait être utile pour identifier son corps. Mais ça non plus, je ne le dis pas.

			—  On procédera à des recherches plus extensives dans le jardin, pour le cas où son ravisseur aurait laissé des preuves physiques qui pourraient nous aider à l’identifier. Vous êtes d’accord ?

			Barry Mason acquiesce, puis prend sa femme par l’épaule.

			—  Le mieux, c’est que nous les laissions faire leur travail, non ?

			—  Et nous allons nous arranger pour qu’un officier de liaison vous assiste le plus vite possible.

			Sharon se tourne vers moi.

			—  Qu’est-ce que vous entendez par « assister » ?

			—  Veiller à ce que vous soyez informés dès que nous obtenons de nouvelles informations, et être à votre disposition si vous avez besoin de quelque chose.

			Sharon se renfrogne.

			—  Vous voulez dire ici ? Dans la maison ?

			—  Oui. Avec votre accord. Ils sont parfaitement entraînés, il n’y a aucun souci à se faire, ils seront très discrets…

			Mais elle secoue déjà la tête.

			—  Non. Je ne veux personne ici. Je ne veux pas que vous nous espionniez. Est-ce clair ?

			Je regarde Gislingham, qui hausse les épaules avec lassitude.

			Puis je respire à fond.

			—  Évidemment, c’est votre droit. Nous allons désigner un membre de notre équipe qui sera votre contact, et si vous changez d’avis…

			—  Non, répond-elle aussitôt. On ne changera pas d’avis.

			 

			***

			 

			Oxford’s News @OxfordNewsOnline – 2 h 45

			On signale un important dispositif policier près de Canal Manor. Pas d’informations complémentaires pour le moment…

			Julie Hill @JulieHillinOxford – 2 h 49

			@OxfordNewsOnline J’habite sur Canal Manor. Il y avait une fête cette nuit et, maintenant, la police est en train d’interroger les voisins

			 

			Julie Hill @JulieHillinOxford – 2 h 49

			@OxfordNewsOnline On dirait que personne ne sait ce qui se passe. Il y a environ 15 voitures de police

			 

			Angela Betterton @AngelaGBetterton – 2 h 52

			@JulieHillinOxford @OxfordNewsOnline J’étais à la fête. C’est leur fille. Apparemment, elle a disparu. Elle est dans la même classe que mon fils

			 

			Julie Hill @JulieHillinOxford – 2 h 53

			@AngelaGBetterton Oh, c’est horrible. Je pense que c’est une histoire de drogue ou quelque chose comme ça @OxfordNewsOnline

			 

			Oxford’s News @OxfordNewsOnline – 2 h 54

			@AngelaGBetterton Comment s’appelle la petite fille et quel âge a-t-elle ?

			 

			Angela Betterton @AngelaGBetterton – 2 h 55

			@OxfordNewsOnline Daisy Mason. Elle doit avoir 8 ou 9 ans

			 

			Oxford’s News @OxfordNewsOnline – 2 h 58

			On signale un possible #enlèvement d’enfant à Canal Manor. Des sources affirment qu’une petite fille de 8 ans a disparu

			 

			Oxford’s News @OxfordNewsOnline – 3 h 01

			Si vous apprenez quoi que ce soit sur l’#enlèvement d’Oxford, tweetez ici. On vous tiendra informés dans le courant de la nuit

			 

			***

			 

			Juste après 3 heures, l’équipe de communication m’avertit que l’information a été rendue publique et qu’on ferait bien d’en tirer parti. Vingt minutes plus tard, le premier car régie arrive. Je suis dans la cuisine, et la famille dans le salon. Barry Mason est allongé sur un fauteuil, les yeux fermés, mais il ne dort pas. Lorsqu’on entend le véhicule se garer, il ne bouge pas, mais Sharon Mason se lève du sofa pour aller regarder par la fenêtre. Elle voit le journaliste sortir du van, suivi d’un type en veste de cuir portant micro et caméra. Elle les observe un moment, puis jette un œil au miroir et se touche les cheveux.

			—  Inspecteur principal Fawley ?

			C’est un membre de l’équipe de Challow, au milieu de l’escalier. Une femme. Elle doit être nouvelle, parce que je ne reconnais pas sa voix. Je ne peux pas voir son visage non plus, avec la combinaison et le masque. Contrairement à ce qu’on vous fait croire à la télé, les vêtements des techniciens de la police ressemblent plus à du papier d’emballage qu’à ce qu’on voit dans Les Experts. Elles me rendent dingue, ces séries à la noix – la dernière chose que ferait un scientifique de la police serait de contaminer une scène de crime avec ses extensions capillaires. La fille me fait signe de la suivre à l’étage. Sur la porte devant nous est accrochée une jolie plaque :

			 

			 Chambre de Daisy

			 

			En dessous, un Post-it bleu précise, en grandes lettres capitales inégales :

			 

			INTERDICTION D’ENTRER !

			 

			—  On a ce qu’il nous faut, déclare-t-elle. Mais je pense que vous seriez curieux de jeter un œil à la chambre. Même pas besoin d’y entrer.

			Lorsqu’elle ouvre la porte, je comprends ce qu’elle veut dire. Aucune chambre d’enfant ne ressemble à ça, sauf dans les sitcoms. Rien par terre, rien sur les meubles, rien sous le lit. L’ordre règne. Des peluches assises en rang nous regardent de leurs petits yeux ronds. L’effet est plus que déconcertant. Pas simplement parce que la petite fille turbulente et pleine d’entrain que j’ai vue sur la vidéo ne correspond en rien à l’ordre artificiel de cette chambre. Certaines pièces vides contiennent encore les vibrations de ceux qui les ont habitées. Mais ici, c’est le vide de l’absence. On ne ressent aucune présence. Le seul signe indiquant que Daisy a vécu dans cette chambre est un poster Disney sur le mur du fond. La princesse du dessin animé Rebelle, seule dans la forêt avec sa chevelure rousse, provocante et éclatante. Au pied du poster, imprimé en grosses lettres orange : « CHANGEZ VOTRE DESTIN. » Jake aussi aimait ce film – on l’y a emmené deux fois. Il délivre un message positif aux gosses : être soi-même ? pas de problème, il suffit d’avoir le courage d’être qui on est vraiment.

			—  Affreux, non ? dit la fille derrière moi, coupant le fil de mes pensées.

			Au moins, elle a le tact de parler à voix basse.

			—  Vous croyez ?

			Elle a enlevé son masque et je peux la voir froncer les ailes du nez.

			—  C’est complètement excessif. Je veux dire, absolument tout est coordonné. Personne n’aime son prénom à ce point, je peux vous le garantir.

			Maintenant qu’elle met le doigt dessus, ça me saute aux yeux. Il y a des pâquerettes partout. Dans toute cette foutue chambre. Papier peint, couvre-lit, rideaux, coussins. Toutes différentes, mais rien que des pâquerettes. Des pâquerettes en plastique dans un pot vert. Accroché au miroir de la coiffeuse, un serre-tête jaune vif orné de pâquerettes. Des barrettes avec des pâquerettes brillantes. Un abat-jour avec des pâquerettes et, au plafond, un mobile de pâquerette. Ce n’est pas une chambre, c’est un parc à thème.

			—  Peut-être qu’elle aimait ça ?

			Même en prononçant ces mots, je n’y crois pas un instant.

			La fille hausse les épaules.

			—  Peut-être. Comment je pourrais le savoir, je n’ai pas d’enfants. Et vous ?

			Elle ne sait pas. Personne ne l’a mise au courant.

			—  Non, je réponds.

			Plus maintenant.

			 

			***

			 

			BBC Midlands Today

			Mercredi 20 juillet 2016   Dernière mise à jour à 6 h 41

			 

			La police d’Oxford lance un appel à témoins au sujet de la disparition d’une fillette âgée de 8 ans

			 

			Une fillette de 8 ans est portée disparue à Oxford. Daisy Mason a été vue pour la dernière fois mardi à minuit dans le jardin de la maison familiale, où ses parents Barry et Sharon donnaient une fête.

			Daisy est blonde aux yeux verts, portait une robe fantaisie et des couettes. Selon les voisins, elle est sociable mais prudente, et il est peu probable qu’elle ait suivi d’elle-même un inconnu.

			La police demande à toute personne voyant Daisy ou ayant quelque information à son sujet de contacter la police judiciaire de Thames Valley au 01865 0966552.

			 

			***

			 

			À 7 h 30, l’équipe de la police scientifique en avait quasi terminé avec le jardin et les techniciens avaient entamé d’autres recherches dans les environs proches, chacun de leurs gestes étant désormais filmé par une armada de caméras de télévision affamées d’images.

			Il y a aussi la possibilité du canal, mais je me refuse à y penser. Pour le moment. Tout le monde croit que cette petite fille est encore en vie. Tant que je l’affirme.

			Depuis la petite terrasse, j’observe l’arrière du jardin. Il y a des restes de feu d’artifice éparpillés sur les massifs de fleurs, et le gazon desséché par l’été a été broyé par les invités. Ce flic avait raison : les chances de trouver une empreinte de pas exploitable, ou n’importe quoi d’autre d’à peu près utile, avoisinent le zéro. Je vois Challow près de la clôture arrière, courbé en deux, qui progresse le long des buissons. Au-dessus de sa tête, un ballon est pris dans un arbuste du chemin de halage. Sa banderole argentée ondule doucement dans l’air matinal. Quant à moi, je meurs d’envie de fumer une clope.

			À cet endroit, le canal décrit une légère courbe, ce qui signifie que le jardin des Mason est un petit peu plus long que la plupart de ceux des habitations environnantes, mais il reste tout de même bien exigu pour recevoir autant de monde. Je ne sais pas si c’est la balançoire dans le coin, ou l’herbe merdique, ou simplement le manque de sommeil, mais il ressemble au jardin dans lequel j’ai grandi, au point que cette similitude me perturbe – ou m’énerve. Coincé entre les autres maisons tristement identiques, dans un minable lotissement qui ne doit son existence qu’à la proximité du métro – la toute dernière station de la ligne, construite par hasard dans ce qui était jadis des champs, bétonnés à la hâte juste avant qu’on vienne y vivre. Mes parents avaient choisi cet endroit parce qu’il était sûr, et parce que c’était tout ce qu’ils pouvaient se payer. Même maintenant, je ne peux pas leur donner tort. Mais c’était quand même horrible. Ce n’était pas un endroit en soi, juste le « sud » de la seule chose qui ressemblait vaguement à une ville à des kilomètres à la ronde. Cette ville où je suis moi-même allé à l’école, dans les maisons des copains, puis au pub, et où j’ai rencontré des filles. Je n’ai jamais amené un ami à la maison. Pas une seule fois je ne leur ai montré où je vivais. Je ne devrais pas être si dur envers ces gens de Canal Manor : je sais ce que c’est que d’avoir l’impression d’être du mauvais côté de la barrière.

			 

			En bas du jardin des Mason, le barbecue couve toujours. Le métal produit de légers cliquetis en refroidissant. Les chaînes de la balançoire sont solidement attachées avec du chatterton, pour qu’on ne puisse pas s’en servir. Il y a une pile de chaises de jardin, un barnum (recouvert) et une table avec une nappe vichy (également recouverte). En dessous, il y a des glacières vertes étiquetées « bière », « vin », « boissons sans alcool ». Sur la terrasse, derrière moi, se trouvent deux poubelles à roulettes, l’une avec des embouchures pour recycler les canettes et les bouteilles, l’autre pleine de sacs noirs. Il me vient à l’esprit – alors que j’aurais dû y penser tout de suite – que c’est Sharon Mason qui s’est occupée de tout ça. Le rangement complet. Elle a fait le tour du jardin pour le rendre présentable. Et elle a fait ça alors qu’elle savait que sa fille avait disparu.

			Gislingham sort de la cuisine pour me rejoindre.

			—  L’inspecteur Everett dit que, pour l’instant, le porte-à-porte n’a rien donné d’exploitable. Aucune des personnes présentes à la fête auxquelles nous avons parlé ne se souvient d’avoir vu quoi que ce soit de bizarre. On récupère quand même leurs appareils photo, ça pourrait aider à établir une chronologie. Il n’y a pas de vidéosurveillance dans la propriété, mais on va voir ce qu’on peut trouver dans les environs. Et on localise les délinquants sexuels répertoriés dans un rayon de quinze kilomètres.

			J’acquiesce.

			—  Bon boulot.

			Challow se redresse soudain et nous fait signe. Derrière la balançoire, l’un des panneaux de la clôture est lâche. De loin, il paraît solide, mais il suffit de le pousser suffisamment fort, et même un adulte pourrait se glisser à travers.

			Gislingham lit dans mes pensées.

			—  Est-ce que quelqu’un pourrait vraiment entrer, prendre la gosse et ressortir sans que personne s’en aperçoive ? Dans un jardin de cette taille, avec tout ce monde ? Et la gosse qui se débat ?

			J’observe les alentours.

			—  Il faut qu’on sache où se trouvait le barnum et à quoi il ressemble déplié. S’ils l’ont installé au fond du jardin, il est possible que personne n’ait pu voir ce trou dans la clôture, ni qui que ce soit entrer et sortir. Ajoutez à ça le feu d’artifice…

			Il confirme.

			—  Tout le monde regarde ailleurs, il y a des tas d’explosions, des gamins qui hurlent…

			—  Et la plupart des invités étaient des parents d’élèves. Je suis prêt à parier que les Mason les connaissaient mal. Surtout les pères. Il faut une sacrée paire de couilles, mais on peut entrer ici et prétendre être un parent d’élève : ça peut marcher. D’autant que les gens trouvent parfaitement normal qu’on parle aux gosses.

			Nous traversons la pelouse en direction de la maison.

			—  Ces photos que vous collectez, Gislingham, elles vont nous fournir davantage qu’une chronologie de la soirée. Commencez à mettre des noms dessus. On ne veut pas simplement savoir qui se trouvait à tel endroit, mais qui ils sont.

			 

			***

			 

			À 7 h 05, l’inspecteur Everett sonne de nouveau à une porte du voisinage. Elle s’apprête à demander avec son sourire professionnel si elle peut entrer pour parler un moment. C’est la quinzième maison, et elle en a assez. Elle se répète qu’elle ne doit pas se laisser abattre par le porte-à-porte, tandis que Gislingham se trouve dans la seule maison vraiment importante. Au cœur des choses. Après tout, on peut compter sur les doigts d’une main les fois où un enlèvement d’enfant a été résolu grâce à ce qu’ont vu les voisins. Mais, pour être juste, certains d’entre eux se trouvaient dans le jardin des Mason au moment où leur fille a disparu. Malgré le nombre de témoins potentiels réunis dans ce petit espace, Everett n’a jusque-là obtenu que très peu de résultats. C’était « une belle fête, « une agréable soirée ». Et pourtant, à un moment donné, une petite fille a disparu et personne ne s’en est rendu compte.

			Elle sonne de nouveau (pour la troisième fois), puis fait un pas en arrière pour observer la maison. Les rideaux sont ouverts, mais il n’y a pas le moindre signe de vie. Elle vérifie sa liste. Kenneth et Caroline Bradshaw, un couple dans la soixantaine. Ils pourraient très bien être partis en vacances avant la fin de l’année scolaire. Elle note quelque chose à côté de leur nom, puis emprunte l’allée qui mène vers le trottoir. Une flic s’approche d’elle, légèrement essoufflée. Everett l’a déjà croisée au poste, mais elle sort juste de sa formation à Sulhamstead et elles n’ont pas vraiment eu l’occasion de discuter. Everett essaie de se rappeler son nom. Simpson ? Quelque chose comme ça. Non, Somer. C’est ça. Erica Somer. Elle est plus âgée que la plupart des nouvelles recrues : elle a donc dû avoir un autre métier avant. Un peu comme Everett, qui a pris un faux départ en tant qu’infirmière. Elle a gardé ça pour elle, sachant que ses collègues masculins y verraient un argument supplémentaire pour l’envoyer annoncer les mauvaises nouvelles. Ou aller frapper à ces satanées portes.

			—  Il y a quelque chose dans l’une des poubelles, je crois que vous devriez voir ça, déclare Somer en désignant la direction d’où elle vient.

			Claire et précise, elle va droit au but. Everett lui fait immédiatement confiance.

			La poubelle en question est au coin d’une rue secondaire. Un technicien de la police est déjà sur place, en train de prendre des photos. Il fait un signe de tête lorsqu’il aperçoit Everett, et les deux femmes le regardent extraire sa trouvaille. Ça se déroule comme une peau de serpent. Flasque, vert. Très vert.

			C’est une paire de collants, déchirés à un genou. Taille enfant.

			 

			***

			 

			Entretien avec Fiona Webster,

			mené au 11 Barge Close, Oxford

			20 juillet 2016, 7 h 45

			En présence de l’inspecteur V. Everett

			 

			VE : Madame Webster, pouvez-vous nous dire comment vous connaissez les Mason ?

			FW : Ma fille Megan est dans la même classe que Daisy, à Kit’s. Et Alice est dans la classe juste au-dessus.

			VE : Kit’s ?

			FW : Pardon, Bishop Christopher’s. Tout le monde l’appelle Kit’s. Et nous sommes voisins, évidemment. C’est nous qui leur avons prêté le barnum pour la fête.

			VE : Donc, vous êtes amis ?

			FW : Je ne dirais pas vraiment « amis ». Sharon est un peu distante. On discute devant l’école, et parfois je fais du jogging avec elle. Mais elle le fait beaucoup plus sérieusement que moi. Elle court tous les matins, même en hiver, après avoir emmené les enfants à l’école. Elle surveille son poids. Enfin, elle n’en a jamais parlé, mais je l’ai deviné. Une fois, on a déjeuné ensemble en ville – c’était plus un hasard qu’autre chose. On s’est rencontrées devant cette pizzeria de High Street et elle n’a pas pu décliner ma proposition. Elle n’a presque rien mangé, juste un peu de salade.

			VE : Si elle court le matin, ça veut dire qu’elle ne travaille pas ?

			FW : Oui. Je crois qu’elle travaillait, avant, mais je ne sais pas dans quoi. Ça me rendrait dingue d’être enfermée à la maison toute la journée, mais on dirait qu’elle se consacre entièrement à ses enfants.

			VE : Vous diriez que c’est une bonne mère ?

			FW : Je me rappelle que son unique sujet de discussion, lors de ce déjeuner, c’étaient les bonnes notes que Daisy avait obtenues à tel ou tel examen, et qu’elle voulait devenir vétérinaire. Elle m’a demandé si je connaissais la meilleure université pour ça.

			VE : Une mère exigeante ?

			FW : Owen, mon mari, ne peut pas la supporter. Vous connaissez cette expression : jouer des coudes ? Owen dit qu’elle joue des coudes avec un couteau entre les dents. Personnellement, je ne trouve rien de blâmable à souhaiter la réussite de ses enfants. L’attitude de Sharon est juste un peu trop démonstrative à ce sujet. En fait, je pense que les Mason sont venus vivre ici à cause de l’école. Je ne crois pas qu’ils aient les moyens d’envoyer leurs enfants dans le privé.

			VE : Les maisons du quartier ne sont quand même pas données…

			FW : Non, mais j’ai simplement l’impression qu’ils sont un peu justes, financièrement.

			VE : Est-ce que vous savez où ils vivaient, avant ?

			FW : Quelque part dans le sud de Londres, je crois. Sharon ne parle presque jamais du passé. Ni de sa famille. Mais, pour être franche, je ne comprends pas très bien pourquoi vous voulez savoir tout ça. Vous n’êtes pas censée rechercher Daisy ?

			VE : Des équipes de la police fouillent les environs et vérifient les caméras de vidéosurveillance. Mais plus on en apprend sur Daisy et sa famille, mieux c’est. On ne sait jamais ce qui peut se révéler important. Mais parlons de la nuit dernière. À quelle heure êtes-vous arrivés ?

			FW : Juste après 19 heures. On était parmi les premiers. Le carton d’invitation disait entre 18 h 30 et 19 heures, mais je crois que Sharon espérait que les gens arriveraient à la demie. Elle était vraiment à bout quand on est arrivés. À mon avis, elle avait peur que personne ne vienne. Elle se faisait beaucoup de souci pour ça. Je lui ai dit que tout le monde serait content de participer et d’apporter quelque chose, mais elle voulait tout faire elle-même. Tout était préparé sur les tables du jardin, sous cellophane. C’est horrible, vous ne trouvez pas ? Je veux dire…

			VE : Vous disiez qu’elle était à bout ?

			FW : Oui, mais seulement à cause de la fête. Plus tard, elle s’est détendue, une fois que ça a commencé.

			VE : Et Barry ?

			FW : Oh, Baz était la joie de vivre incarnée, comme d’habitude. Il est très liant, il a toujours quelque chose à dire. Je suis certaine que l’idée de cette fête venait de lui. Et il est fou de Daisy. Le truc habituel entre un père et sa fille. Il n’arrête pas de la porter sur ses épaules. Elle était vraiment belle dans ce déguisement de fleur. C’est triste : quand ils grandissent, les enfants ne s’amusent plus de la même façon. Hier soir, je voulais qu’Alice mette une robe fantaisie et elle a refusé catégoriquement. Elle n’a qu’un an de plus que Daisy, mais elle ne porte que des T-shirts et des baskets.

			VE : Vous connaissez plutôt bien Barry Mason ?

			FW : Pardon ?

			VE : Vous l’avez appelé « Baz ».

			FW : (Rire.) Oh, mon Dieu, j’ai dit ça ? Je sais que ce n’est pas joli, mais c’est comme ça qu’on les appelle. Enfin, certains d’entre nous. Baz et Shaz. C’est plus court que Barry et Sharon, non ? Mais, pour l’amour du Ciel, ne le dites pas à Sharon : elle déteste ce diminutif. Un jour, ça a échappé à quelqu’un et elle en a été estomaquée.

			VE : Mais ça ne gêne pas Barry ?

			FW : On dirait que non. Mais il est facile à vivre. Bien plus qu’elle. Ce qui n’est pas très difficile…

			VE : Et quand est-ce que vous l’avez vue pour la dernière fois ? Je veux parler de Daisy.

			FW : Je n’ai pas arrêté de me poser la question. Je crois que c’était juste avant le feu d’artifice. Plein de petites filles couraient partout pendant la soirée. Elles s’en donnaient à cœur joie.

			VE : Et vous n’avez vu personne lui parler ? Ou quelqu’un que vous ne connaissiez pas ?

			FW : Je connaissais presque tout le monde. On était tous du quartier. En tout cas, je ne me souviens de personne qui venait de l’autre côté.

			VE : L’autre côté ?

			FW : Vous savez bien. De l’autre côté du canal. Le quartier huppé. Ils ne viennent pas facilement chez les pauvres. Dans mon souvenir, Daisy a passé toute la soirée avec ses amies. À cet âge, on trouve les adultes plutôt ennuyeux.

			VE : Et votre mari ? Owen. Il était là ?

			FW : Pourquoi posez-vous cette question ?

			VE : On a besoin de savoir où chacun se trouvait…

			FW : Et vous sous-entendez qu’Owen a quelque chose à voir avec ça ? Je peux vous certifier que…

			VE : Comme je viens de vous le dire, on a juste besoin de savoir où chaque personne était pendant la fête. (Pause.) Il est possible que nous ayons trouvé les collants que portait Daisy. Est-ce que vous vous souvenez si elle les avait, la dernière fois que vous l’avez vue ?

			FW : Non. Désolée, mais je ne m’en souviens pas.

			VE : À votre connaissance, elle n’est pas tombée au cours de la fête ? Elle ne s’est pas blessée ?

			FW : Non. Je suis sûre que je m’en serais souvenue. Mais pourquoi posez-vous cette question ? Qu’est-ce que ça peut faire ?

			VE : Il y avait du sang sur les collants, madame Webster. On essaie de comprendre pourquoi.

			 

			***

			 

			À 8 h 30, je suis dans la voiture, garée au coin de Waterview Crescent, un quartier nettement un cran au-dessus. Maisons de ville à trois étages et même, le croiriez-vous, deux statues de lions à l’entrée. Je mange un pâté en croûte que quelqu’un est allé acheter à la station-service de l’avenue principale. Rien qu’à le regarder, je sens mes artères se boucher. Mais il y a une conférence de presse prévue à 10 heures et, si je n’avale rien, je serai au bord de l’évanouissement. Tant qu’on y est, la voiture est une Ford. Au cas où ça vous intéresserait. Et je ne tue pas le temps en faisant de foutus mots croisés.

			On frappe contre la vitre côté conducteur. Je l’abaisse. C’est l’inspecteur Everett. Verity. Un jour, je lui ai dit qu’avec un prénom pareil elle était faite pour ce boulot. Elle n’est d’ailleurs pas près d’arrêter de la chercher. Je veux parler de la vérité. Ne vous fiez pas à son apparence flegmatique : elle est l’un des inspecteurs les plus impitoyables que j’aie jamais eus sous mes ordres.

			—  Qu’y a-t-il ? Qu’est-ce que Fiona Webster avait à raconter ?

			—  Plein de trucs, mais il s’agit d’autre chose. La petite vieille du numéro 36. Elle a vu quelque chose. Quelques minutes après 23 heures, d’après elle. Elle en est certaine parce qu’elle était sur le point d’appeler pour se plaindre des nuisances sonores.

			Je me souviens de ce que Sharon Mason a déclaré au sujet des gens qui vous dénoncent. Je l’ai peut-être mal jugée. On n’est pas paranoïaque quand vos voisins sont de vrais connards.

			—  Alors, qu’est-ce que cette madame…

			—  Bampton.

			—  Qu’a dit Mme Bampton ?

			—  Qu’elle a vu un homme s’éloigner de la maison des Mason avec un enfant dans les bras. Une petite fille. Et qu’elle pleurait. En fait, elle criait, selon la vieille dame. C’est pour ça qu’elle est allée voir à la fenêtre.

			Je secoue la tête.

			—  C’était une fête. Comment savoir si ce n’était pas parfaitement innocent – un simple père qui rentre chez lui ?

			Si je repousse l’argument, ce n’est pas parce que je doute, mais parce que je refuse que ce soit vrai. Je remarque que les joues d’Everett sont roses : elle tient quelque chose.

			—  Mme Bampton dit que, à cette distance, elle n’a pas pu voir le visage de l’homme. Elle ne peut donc pas nous le décrire.

			—  Alors, comment sait-elle qu’il avait une petite fille dans les bras ?

			—  Parce qu’elle portait une robe fantaisie. Elle était déguisée en fleur.

			 

			***

			 

			Thames Valley Police @ThamesValleyPolice – 9 h 00

			Pouvez-vous nous aider à retrouver Daisy Mason, 8 ans ? Vue pour la dernière fois dans le quartier de Canal Manor #Oxford mardi à minuit.

			Si vous avez la moindre information, appelez le 01865 0966552

			RETWEETS 829

			 

			BBC Midlands @BBCMidlandsBreaking – 9 h 09

			La police tiendra une conférence de presse à 10 h 00 au sujet de la disparition de Daisy Mason, 8 ans

			RETWEETS 1,566

			 

			ITV News @ITVLiveandBreaking – 9 h 11

			DERNIÈRE MINUTE : La police d’Oxford fera le point sur les recherches pour trouver #DaisyMason, 8 ans, à 10 h 00. Détails à suivre sur un possible suspect ayant été aperçu

			RETWEETS 5,889

			 

			***

			 

			Durant les quinze premières minutes, la conférence de presse fut plutôt calme. Les questions habituelles, les non-réponses habituelles. « À ce stade préliminaire de l’enquête » – « Tout notre possible » – « Quiconque possédant une information ». Vous connaissez le truc. Le public était nerveux. Les journalistes savaient que ça pouvait être une grosse affaire, mais ils manquaient d’informations et tournaient en rond. L’homme qui avait peut-être été aperçu avait suscité un peu d’effervescence, mais, sans photo ni description, ça ne servait pas à grand-chose. L’une des habituées tenta de se mettre en avant avec une remarque assez grossière, sous forme d’attaque personnelle (« Inspecteur principal Fawley, êtes-vous vraiment habilité à diriger une enquête sur un enlèvement d’enfant ? »), mais tous les autres s’abstinrent de ce genre de questions. J’étais en train de regarder ma montre – ils avaient presque atteint le quart d’heure qui leur était accordé – lorsque quelqu’un dans le fond se leva. Dans les dix-sept ans. Cheveux sablonneux, peau claire qui vira rapidement au rouge quand tout le monde se tourna vers lui. Pas de la presse nationale, j’en étais sûr. Sans doute un stagiaire pour une feuille locale pleine de pubs. Mais je l’ai sous-estimé, et j’aurais dû faire preuve d’un meilleur jugement.

			—  Inspecteur principal Fawley, pouvez-vous confirmer que vous avez retrouvé un objet qui pourrait appartenir à Daisy, près de la scène de crime ? Est-ce vrai ?

			Ce fut comme si l’air avait été électrifié. Une vingtaine de personnes pétillaient soudain d’intérêt.

			J’ai hésité. Ce qui, bien sûr, est toujours fatal.

			Des mains se sont levées, d’autres se sont mises à taper avec frénésie sur des claviers. Six ou sept personnes ont voulu intervenir, mais le jeune type attendait une réponse.

			Dans la nanoseconde qu’il m’a fallu pour répondre, j’ai noté qu’il avait délibérément choisi de ne pas mentionner la nature du vêtement que nous avions trouvé. Non parce qu’il l’ignorait, mais parce qu’il voulait garder l’information pour lui seul.

			J’ai pris une longue inspiration.

			—  Oui, c’est vrai.

			—  Et cet objet était couvert de sang ?

			J’ai ouvert la bouche pour répondre, pour le recadrer, mais c’était trop tard. La salle était en ébullition.

			 

			***

			 

			À 10 h 15, l’inspecteur Andrew Baxter installe un tableau à feuilles à l’avant de la salle paroissiale de Banbury Road, qui a été réquisitionnée pour les équipes de recherche, et y fixe une grande carte du nord d’Oxford. Les environs immédiats ont été couverts et, avec le nombre d’habitants du quartier qui se présentent spontanément ou téléphonent pour savoir comment apporter leur aide, la phase suivante nécessite une organisation efficace.

			—  Bien, dit-il en élevant la voix pour couvrir le brouhaha. (On entend l’hélicoptère de la police tourner au-dessus de nos têtes.) Votre attention, s’il vous plaît. Il faut qu’on établisse clairement qui fait quoi pour ne pas s’emmêler les pinceaux ni tomber cul par-dessus tête. Vous me suivez ?

			Il prend un marqueur rouge.

			—  Nous avons divisé les lieux de recherche en trois zones. Chaque équipe comportera un minimum de douze enquêteurs, ainsi qu’un officier spécialement formé qui rassemblera les preuves et veillera à ce qu’aucun bénévole trop enthousiaste ne fasse plus de mal que de bien.

			Il entoure en rouge une portion de la carte.

			—  L’équipe 1, sous les ordres du sergent Ed Mead, s’occupera de chaque foutu centimètre des quatre hectares de Griffin School. Heureusement, la plus grande partie est à découvert, mais il y a quand même pas mal de bosquets et d’endroits boisés, sans compter les sous-bois qui bordent le canal. L’école a envoyé une équipe de costauds en renfort – le prof de sport est un ancien de l’armée, il sait sûrement comment s’y prendre. L’équipe 2, sous les ordres du sergent Philip Mann, s’occupera du chemin de halage le long de Canal Manor et de la réserve naturelle à l’ouest du canal. Les volontaires de l’association de protection de l’environnement vous rejoindront sur place. Apparemment, des oiseaux sont encore en train de nicher et ils veulent s’assurer que nous ne causerons pas de dommages inutiles. Il y a aussi des péniches résidentielles sur cette portion, et il faut interroger leurs propriétaires.

			Il trace d’autres lignes sur la carte.

			—  L’équipe 3, sous les ordres du sergent Ben Roberts, s’occupera du terrain de loisirs, du parking près du passage à niveau et du terrain de sport du collège sur Woodstock Road. Là-bas aussi, plein d’habitants sont enthousiastes à l’idée de nous aider.

			Il remet bruyamment le capuchon sur le marqueur.

			—  Des questions ? Bien. Restez en contact par téléphone. On fixera une prochaine réunion si l’on doit étendre les recherches ou si l’hélicoptère trouve quelque chose. Mais espérons que cela ne sera pas nécessaire.

			 

			***

			 

			Je suis presque sorti de la salle de presse lorsque mon téléphone sonne. C’est Alex. Je regarde l’appareil en me demandant si c’est une bonne idée de répondre. En fond d’écran, j’ai une de ces photos préinstallées sans intérêt. Des arbres, de l’herbe, le ciel. Je ne l’ai pas choisie, et en fait je m’en fiche. Je voulais juste quelque chose qui ne me rappelle pas le passé. Cette photo de Jake sur les épaules d’Alex, que j’ai prise l’été dernier, avec le soleil derrière eux qui faisait rougeoyer ses cheveux noirs. Je lui avais juste dit qu’il était devenu un peu grand pour servir de sac à dos, et il m’avait souri. Cette photo m’a toujours fait penser à un poème qu’on avait appris à l’école, « Surpris par la joie 2 ». C’est exactement l’expression de Jake sur la photo. Surpris par la joie. Comme si son propre bonheur l’avait pris de court.

			Je prends l’appel.

			—  Salut, Adam. Où es-tu ?

			—  Au poste, conférence de presse. Il s’est passé quelque chose. Je ne voulais pas te réveiller…

			—  Je sais. J’ai vu les infos. Ils disent qu’un enfant a disparu.

			Je prends une profonde inspiration. Je savais que, tôt ou tard, on devrait affronter quelque chose comme ça. Ce n’était qu’une question de temps. Mais savoir qu’un événement va arriver ne rend pas forcément les choses plus faciles lorsqu’il se produit.

			—  C’est une petite fille, je dis. Elle s’appelle Daisy.

			J’entends presque les battements de cœur d’Alex.

			—  Les pauvres parents. Est-ce qu’ils tiennent le coup ?

			C’est censé être une question simple, mais je n’ai pas de réponse simple. Et ça, plus que tout autre chose jusqu’à présent, me fait prendre conscience à quel point les Mason sont étranges.

			—  Difficile à dire, je réponds en optant pour la franchise. Je crois qu’ils sont surtout en état de choc. Mais ce n’est que le début. Il n’y a aucune preuve que la fillette ait été blessée. Rien ne dit qu’on ne la retrouvera pas saine et sauve.

			Elle marque un instant de silence. Puis :

			—  Parfois, je me demande si ce n’est pas pire.

			Je me mets à l’écart et baisse le ton.

			—  Pire ? Qu’est-ce que tu veux dire ?

			—  L’espoir. Si ce n’est pas pire. Pire que de savoir. Au moins, nous…

			Sa voix s’éteint.

			C’est la première fois qu’elle aborde le sujet. La première fois que nous abordons le sujet. Ils nous ont conseillé de le faire. Ils nous ont même dit que nous devions le faire. Mais nous avons toujours remis à plus tard. Plus tard et plus tard et plus tard, jusqu’à ce qu’il nous soit devenu impossible d’en parler. Jusqu’à maintenant. Pour la première fois. Elle pleure, doucement, parce qu’elle ne veut pas que je l’entende. Par fierté ou parce qu’elle ne veut pas que je m’inquiète ? Mais un inspecteur me fait signe.

			—  Désolé, Alex, je dois y aller.

			—  Je sais. C’est moi qui suis désolée.

			—  Non. Je suis désolé. Je te rappelle plus tard, promis.

			 

			***

			 

			19 juillet 2016, 15 h 30

			Jour de la disparition

			École primaire Bishop Christopher’s, Oxford

			 

			La cloche sonne la fin des cours et les enfants se précipitent bruyamment hors des salles de classe. Sous le soleil, ils courent vers les voitures surchauffées de leurs parents, garées près du portail. Certains sautillent, un ou deux traînent, un groupe de grands discutent et échangent des trucs sur leur iPhone. Debout sur les marches, deux enseignantes les regardent s’en aller.

			—  Heureusement, c’est presque la fin du trimestre, dit la plus âgée en ramassant un sweatshirt pour le rendre à son propriétaire. Je n’en peux plus. Ces derniers mois ont été particulièrement éprouvants.

			La femme à côté d’elle a un sourire contrit.

			—  Je ne te le fais pas dire.

			Quelques élèves de sa propre classe sont encore en train de sortir, et une fille s’arrête pour lui dire au revoir. Elle est au bord des larmes parce que sa famille part en vacances le lendemain et que l’enseignante ne reviendra pas à la rentrée. Elle aime sa professeure.

			—  Amuse-toi bien en Afrique du Sud, Millie, dit gentiment la femme en lui touchant l’épaule. J’espère que tu verras des bébés lions…

			Ses camarades de classe rejoignent Millie et la suivent dehors. Deux garçons, une grande fille avec des tresses et une autre qui a l’air chinoise. Enfin, surexcitée, une petite blonde avec un cardigan rose pâle noué autour des épaules et un sac Princesse Disney.

			—  Doucement, Daisy, prévient l’enseignante alors qu’elle dévale l’escalier. Tu vas tomber et te faire mal…

			—  Elle est de très bonne humeur, aujourd’hui, remarque sa collègue tandis que la fillette rattrape deux copines.

			—  Sa famille organise un barbecue, ce soir. Normal qu’elle soit un peu survoltée…

			La vieille dame fait la grimace.

			—  J’aimerais être encore assez jeune pour m’enthousiasmer à l’idée de manger des burgers trop cuits et de la laitue détrempée !

			L’autre rit.

			—  Il y aura un feu d’artifice, aussi. Et, pour ça, il n’y a pas d’âge.

			—  Là, vous marquez un point. Encore maintenant, je suis une vraie fan de pyrotechnie…

			Les deux femmes échangent un sourire. La plus jeune rentre dans l’école, mais l’autre s’attarde quelques minutes en regardant le terrain de jeu. Au cours des semaines suivantes, une image viendra la hanter : celle d’une petite fille blonde, debout au soleil devant le portail, discutant joyeusement avec ses amies.

			 

			***

			 

			—  Alors, bordel, qui donc a parlé à la presse ?

			10 h 35. Le centre de contrôle est un étouffoir. Les fenêtres sont ouvertes et on a branché un vieux ventilateur électrique trouvé dans un local. Il bourdonne en pivotant, lentement, de gauche à droite, puis de droite à gauche. Certains sont assis sur des bureaux, d’autres sont debout. Je les dévisage, lentement, de gauche à droite, puis de droite à gauche. La plupart d’entre eux croisent mon regard en toute franchise. Seuls un ou deux ont l’air gênés. C’est tout. Si dix années d’interrogatoires m’ont appris quelque chose, c’est que, lorsqu’on rencontre un mur, il faut arrêter de pousser.

			—  J’ai donné l’ordre formel de ne faire aucune allusion aux collants, ni à ce qu’il y avait dessus. Et, à présent, la famille doit entendre ça aux foutues informations. Qu’est-ce que vous croyez qu’ils ressentent ? Ça vient de quelqu’un qui se trouve dans cette pièce, et j’ai bien l’intention de découvrir qui c’est. Mais je ne vais pas perdre un temps précieux à m’occuper de ça maintenant. Car Daisy Mason est toujours portée disparue.

			Je me tourne vers le tableau blanc. Il y a une carte avec des épingles de couleur et une poignée de photos floues provenant manifestement de téléphones portables, ainsi qu’une chronologie rudimentaire. Des noms sont collés sur la plupart des photos ; un ou deux sont suivis d’un point d’interrogation. Et, juste à côté, Daisy. Sa ressemblance avec sa mère me frappe pour la première fois. À quel point elles sont semblables et, en même temps, différentes. Ensuite, je me demande d’où me vient cette conviction, puisque je ne l’ai jamais rencontrée.

			—  On en est où avec ce type censé avoir été aperçu ?

			Derrière moi, quelqu’un s’éclaircit la voix.

			—  On a récupéré la vidéosurveillance de chaque caméra dans un rayon de trois kilomètres.

			C’est Gareth Quinn qui vient de parler. Costume ajusté et rasé de près. Vous voyez le genre. Inspecteur en chef durant le congé maternité de Jill Murphy, et déterminé à profiter de chaque minute de sa place à ce poste. Personnellement, je le trouve agaçant, mais il est loin d’être idiot et sa façon de s’habiller peut se révéler utile quand on a besoin de quelqu’un qui ne ressemble pas trop à un flic. Ça ne surprendra personne d’apprendre que les farceurs du poste l’appellent « QG », un surnom qu’il affecte de mépriser – de manière un peu trop théâtrale. Je l’entends se lever derrière moi. Il se dirige vers le tableau.

			—  Ici, le canal se trouve à l’est du quartier, dit-il en désignant un point sur la carte. Il faut donc passer par l’un de ces deux ponts pour en sortir, mais aucun d’eux n’est muni de caméra. Cependant, il y en a une sur Woodstock Road, un peu au nord, là, ajoute-t-il en indiquant une épingle rouge. Et une autre ici, sur le rond-point. S’il a voulu filer rapidement, il a pris ce chemin, plutôt que de traverser la ville vers le sud.

			Je regarde la carte et les étendues vierges qui s’étendent vers l’ouest : plus d’un kilomètre carré, en friche depuis une centaine d’années et dont la moitié est inondée, même en cette saison. C’est à moins de cinq minutes du quartier de Canal Manor, mais il faut traverser la voie ferrée pour y accéder.

			—  Et Port Meadow ? Il y a des caméras sur le passage à niveau ? Je ne me rappelle pas en avoir vu.

			Quinn secoue la tête.

			—  Non. De toute façon, le passage est fermé depuis deux mois parce qu’ils construisent une nouvelle passerelle et font des travaux sur la ligne. Comme ils bossent en dehors des horaires de train, il y avait là toute une équipe la nuit dernière. La vieille passerelle a été fermée avant démolition, donc personne n’a pu accéder à Port Meadow par ce chemin.

			—  Quelles sont les autres options ?

			Quinn désigne une épingle verte.

			—  Comme on a trouvé les collants ici, l’itinéraire le plus probable du suspect semble passer par Birch Drive avant de rejoindre le périphérique. Ce qui concorde également avec l’endroit où cette vieille bonne femme dit avoir vu Daisy.

			Il fait un pas en arrière et coince son stylo sur son oreille. C’est un tic qu’il a, et je remarque que deux types à l’arrière font la même chose – ils se foutent de lui, sans malice. Ils sont collègues, mais maintenant Quinn est inspecteur en chef, du moins pour le moment, et ça fait partie du jeu.

			—  On a regardé les vidéos de toutes les caméras de cet itinéraire, poursuit-il, mais on trouve que dalle. À cette heure de la nuit, il n’y avait pas beaucoup de circulation et, jusqu’à présent, les conducteurs que nous avons interrogés sont hors de cause. Il y en a un ou deux qu’on n’a pas encore retrouvés, mais aucun n’était un homme seul au volant. Et on n’a vu personne à pied portant un enfant ou quelque chose qui pourrait vaguement y ressembler. Ce qui signifie que soit cette vieille buse du voisinage n’a pas vu ce qu’elle croit avoir vu…

			—  …soit Daisy est toujours dans le quartier de Canal Manor.

			À cet instant, je ne peux pas être le seul à penser à Shannon Matthews, cachée par sa mère qui collectait des fonds pendant que la police remuait ciel et terre pour retrouver une petite fille qui n’avait jamais disparu. D’ailleurs, l’un des voisins n’a-t-il pas déclaré que les Mason manquaient d’argent ? Mais ça ne dure qu’une seconde. Pas seulement parce que les Mason ne sont pas stupides à ce point, mais parce que, même si c’était le cas, la chronologie ne correspond pas.

			J’inspire profondément.

			—  Bien. Intensifions les recherches le long du chemin de halage et dans tous les endroits du quartier où l’on pourrait cacher un corps. Mais discrètement, s’il vous plaît. Pour la presse, c’est toujours une disparition, pas un meurtre. Voilà, c’est tout pour le moment. Prochaine réunion à 18 heures, à moins qu’il ne se passe quelque chose d’ici là.

			 

			***

			 

			—  Je crois qu’on a trouvé qui c’était, monsieur.

			Il est 15 heures et je suis dans mon bureau, sur le point de retourner dans le quartier, les idées remises au clair – si l’on peut dire – par une engueulade royale du commissaire à propos de ce qui s’est passé durant la conférence de presse. La personne debout devant la porte est Anna Phillips, détachée de l’une des entreprises informatiques du parc industriel qui paie son écot à la communauté locale en aidant les pieds nickelés que nous sommes à entrer dans le XXIe siècle. Elle, en revanche, porte de très hauts talons. Et une jupe très courte. Elle a beaucoup de succès au poste, ce qui n’a rien de surprenant. Elle a la même coupe de cheveux qu’Alex lorsque nous nous sommes rencontrés – ça lui donnait un air malicieux. Espiègle. Qu’elle a perdu au cours des derniers mois. Depuis qu’Anna est arrivée, j’ai souvent eu l’impression de croiser ma femme ; mais, lorsque je la vois sourire, je sais que je me suis trompé. Il m’est impossible de me rappeler la dernière fois que j’ai vu Alex sourire.

			—  Pardon, mais je ne vous suis pas. De qui parlez-vous ?

			Je me montre un peu froid parce que j’ai encore des mots comme « incompétence » et « répercussions » qui me résonnent dans les oreilles. Et parce que je n’arrive pas à mettre la main sur mes clés de voiture. Mais elle semble imperturbable.

			—  La fuite. Gareth… enfin, l’inspecteur en chef Quinn m’a demandé si je pouvais en déterminer l’origine.

			Je lève les yeux vers elle. Alors, comme ça, c’est « Gareth », hein ? Elle a légèrement rougi et je me demande s’il lui a dit qu’il avait déjà une petite amie. Ce ne serait pas la première fois qu’il développe ce genre d’amnésie très pratique.

			—  Et ?

			Elle contourne mon bureau, s’approche de moi et se connecte à Internet. Puis elle tape l’adresse d’un site et se recule pour me permettre de voir. Il s’agit d’une page Facebook. Le post le plus récent est la vidéo de Daisy que nous avons donnée à la presse. Ça ne me gêne pas : plus les gens la partagent, mieux c’est. C’est autre chose qui m’ennuie. Des photos de flics en uniforme sur un palier. Plusieurs membres de l’équipe de Challow qui entrent dans la maison des Mason. Une photo de moi en train de tirer sur ma cigarette, ce qui ne va pas plaire au commissaire. À en juger par la perspective, les photos ont été prises de l’intérieur d’une des maisons du voisinage. Et, lorsque Anna fait défiler la page, il y a un message posté sept heures plus tôt, disant que la police a trouvé une paire de collants verts tachés de sang et qui sembleraient être ceux que Daisy portait lorsqu’elle a disparu.

			—  C’est la page Facebook de Toby Webster, précise-t-elle en devançant ma question.

			—  Qui ça ?

			—  Le fils de Fiona Webster. La voisine que l’inspecteur Everett a interrogée ce matin. Je crois qu’elle lui a posé la question au sujet des collants. C’est comme ça qu’il a dû être au courant. Il a quinze ans.

			Comme si ça expliquait quoi que ce soit. Bon, à un certain niveau, je suppose que oui.

			—  Il n’a pas fallu longtemps à ce journaliste pour tomber dessus, continue-t-elle. En fait, je suis surprise que les autres ne l’aient pas vu.

			Phrase codée signifiant : « Je crois que vous devez des excuses aux membres de votre équipe. » Et c’est effectivement le cas.

			—  Mais il y a autre chose…

			Le téléphone sonne de nouveau et je décroche. C’est Challow.

			—  Vous vouliez qu’on fasse au plus vite avec ces collants.

			—  Et ?

			—  Ce ne sont pas les siens. Le sang : aucune correspondance avec l’ADN de la brosse à dents.

			—  Vous êtes sûr ? Ce n’est pas celui de Daisy Mason ?

			—  L’ADN ne ment pas. Comme vous le savez.

			—  Merde.

			Mais il a déjà raccroché. Anna me fixe, une étrange expression sur le visage. Si elle avait la même lorsqu’elle a prêté serment, elle ne fera pas long feu ici.

			—  J’ai de nouveau regardé les photos, commence-t-elle. Celles de la fête.

			—  Désolé, mais je dois partir. Je suis déjà en retard.

			—  Non, attendez. Ça ne prendra qu’une minute.

			Elle se penche sur le PC et ouvre le dossier des images stockées dans le serveur partagé. Elle sélectionne trois photos, puis une image fixe de Daisy tirée de la vidéo, et aligne soigneusement le tout.

			—  Il m’a fallu un moment pour m’en rendre compte. Mais, une fois qu’on l’a remarqué, ça saute aux yeux.

			Aux siens, peut-être, mais pas aux miens. Elle me considère avec l’air d’attendre quelque chose. Je me contente de hausser les épaules.

			Elle prend un stylo pour désigner différents endroits.

			—  Ces trois photos sur la droite sont les seules sur lesquelles on voit Daisy pendant la fête. Du moins, les seules que nous ayons pour l’instant. Mais elles sont toutes sombres. Elle est ou bien de dos, ou bien partiellement cachée par quelqu’un d’autre. Mais il y a une chose que l’on peut voir clairement.

			—  Oui ?

			Elle montre l’image extraite de la vidéo prise trois jours plus tôt.

			—  Regardez la taille de sa robe, ici. Nettement au-dessus de ses genoux. Et, maintenant, regardez les trois autres photos.

			Et, alors, je vois. Je vois très bien. La petite fille qui porte la robe durant la fête mesure cinq ou sept centimètres de moins que Daisy Mason. Ce n’est pas Daisy. C’est évident.

			Il s’agit d’une autre enfant.

			 

			***

			 

			Oxford’s News @OxfordNewsOnline – 15 h 18

			#enlèvement de Canal Manor – mise à jour : des sources affirment que la police a trouvé des vêtements imbibés de sang. Si vous avez des infos, contactez  ThamesValleyPolice #FindDaisy

			 

			Elspeth Morgan @ElspethMorgan959 – 15 h 22

			Quelle pauvre famille. Je ne peux pas imaginer ce qu’ils traversent #FindDaisy

			 

			BBC Midlands @BBCMidlandsBreaking – 15 h 45

			#MidlandsToday À 18 h, nous aurons les dernières infos sur la disparition de #DaisyMason. @ThamesValleyPolice a publié une photo d’elle récente

			 

			William Kidd @ThatBillytheKidd – 15 h 46

			Si vous savez où se trouve Daisy Mason, svp appelez la police #FindDaisy #DaisyMason

			 

			Anne Merrivale @Annie_Merrivale_ – 15 h 56

			Est-ce que je suis la seule à penser qu’il y a quelque chose de bizarre dans cette histoire #DaisyMason ? Comment est-ce qu’un enfant peut disparaître du jardin de sa maison + personne ne voit rien ?

			 

			Caroline Tollis @ForWhomtheTollis – 16 h 05

			@Annie_Merrivale_ Je suis d’accord – dès que j’ai appris la nouvelle, je me suis dit : mon Dieu, il y a quelque chose qu’on nous cache #DaisyMason

			 

			Danny Chadwick @ChadwickDanielPJ – 16 h 07

			Quels parents laissent leur enfant debout jusqu’à minuit ? Évidemment, ils ne s’occupaient pas d’elle – c’est de leur faute #DaisyMason

			 

			Angus Cordery @AngusNCorderyEsq – 16 h 09

			@Annie_Merrivale_ @ForWhomtheTollis

			@ChadwickDanielPJ Tu m’enlèves les mots de la bouche : c’est l’un des parents. C’est toujours comme ça #DaisyMason

			 

			Anne Merrivale @Annie_Merrivale_ – 16 h 10

			@AngusNCorderyEsq C’est bizarre qu’aucun d’eux ne soit apparu en public jusqu’à présent. @ForWhomtheTollis @ChadwickDanielPJ #DaisyMason

			 

			Elsie Barton @ElsieBarton_1933 – 16 h 13

			@AngusNCorderyEsq @Annie_Merrivale_

			@ForWhomtheTollis @ChadwickDanielPJ Mon Dieu, je détesterais avoir votre esprit soupçonneux #FindDaisy

			 

			Anne Merrivale @Annie_Merrivale_ – 16 h 26

			@ElsieBarton_1933 Vous devez admettre que toute cette histoire paraît très bizarre #DaisyMason

			 

			Elsie Barton @ElsieBarton_1933 – 16 h 29

			@Annie_Merrivale_ Tout ce que je sais, c’est qu’une petite fille a disparu, et on devrait tout faire pour la retrouver au lieu de proférer des accusations envers ses parents #FindDaisy

			 

			Angela Betterton @AngelaGBetterton – 16 h 31

			@AngusNCorderyEsq @ChadwickDanielPJ

			@Annie_Merrivale_ @ForWhomtheTollis Vous ne savez pas de quoi vous parlez – vous ne connaissez même pas la famille #FindDaisy

			 

			Danny Chadwick @ChadwickDanielPJ – 16 h 33

			@AngelaGBetterton Je sais que je surveillerais foutrement mieux mes enfants. Et, d’abord, qu’est-ce qui fait de vous une experte ? #DaisyMason

			 

			Angela Betterton @AngelaGBetterton – 16 h 35

			@AngusNCorderyEsq J’étais à la fête : les deux parents étaient présents toute la nuit – ils ne peuvent être impliqués en aucune façon #FindDaisy

			 

			Caroline Tollis @ForWhomtheTollis – 16 h 36

			@AngelaGBetterton Il y a des nouvelles sur les collants pleins de sang ? La police a confirmé ? #DaisyMason

			 

			Anne Merrivale @Annie_Merrivale_ – 16 h 37

			@ForWhomtheTollis Il n’y avait rien aux infos. Mais ça prouve que quelqu’un s’en est pris à elle cette nuit-là, non ? #DaisyMason

			 

			Caroline Tollis @ForWhomtheTollis – 16 h 39

			@Annie_Merrivale_ Pauvre petite, je crois qu’elle est déjà morte #DaisyMason

			 

			Anne Merrivale @Annie_Merrivale_ – 16 h 42

			@ForWhomtheTollis Je sais. Je pense que la seule question désormais est de savoir qui l’a tuée #DaisyMason

			 

			***

			 

			Quand j’ouvre la porte du centre de contrôle, l’air est saturé d’énergie. Tout le monde me regarde lorsque je m’approche du tableau blanc pour désigner l’une des photos prises au cours de la fête.

			—  Comme vous venez sans doute de l’apprendre, il semble très peu probable que la fillette sur cette photo soit Daisy Mason.

			Le vacarme est tel que je dois élever la voix.

			—  Mais ce que vous ignorez, c’est que je viens d’obtenir du labo la confirmation que le sang sur les collants n’est pas – je répète, n’est pas – celui de Daisy Mason. Ce qui signifie qu’il provient sans doute de cette fille, sur la photo. Et si la vieille Mme Bampton a effectivement vu un homme porter un enfant, on peut presque être certain que c’est cette autre fillette, et pas Daisy Mason.

			Ça me tombe alors dessus, comme ça arrive parfois. On ne peut pas s’y préparer, pas plus qu’on ne peut l’éviter – on ne sait jamais quelle association hasardeuse de mots ou d’idées va le provoquer –, mais soudain votre conscience soigneusement cloisonnée est inondée de souvenirs indésirables. Les miens concernent Jake : sa tête endormie reposant sur ma poitrine, ses cheveux sentant le shampooing, sa peau gorgée du soleil d’été, sa chaleur, son poids…

			Avec effroi, je me rends brusquement compte du calme qui règne dans la pièce. Ils m’observent. Certains d’entre eux, tout du moins. Ceux que je connais depuis plus longtemps s’efforcent de regarder ailleurs.

			—  Excusez-moi. Comme je le disais, je ne crois pas qu’on ait deux enfants disparus dans cette affaire. Je pense plutôt à une simple erreur d’identité. Vu les accrocs sur les collants, la présence de sang n’est probablement due qu’à une écorchure au genou. Mais nous devons quand même retrouver cette autre fillette et nous assurer qu’elle va bien. Et déterminer comment elle s’est procuré ce déguisement de fleur. Il est possible que deux gosses aient échangé leurs costumes, et elle pourrait donc nous dire quels vêtements Daisy portait réellement cette nuit-là. Pendant ce temps, Everett, pouvez-vous examiner à nouveau toutes les photos de la fête avec Anna Phillips et voir si d’autres petites filles blondes pourraient être Daisy ?

			Gareth Quinn prend la parole – sa tablette à la main, il fait frénétiquement défiler l’écran.

			—  Je crois savoir qui est la fillette, chef. Je suis certain que l’une des voitures repérées sur la vidéosurveillance était un 4 x 4 appartenant à une famille du quartier. Ouais, les voilà : David et Julia Connor. Leur fille s’appelle Millie et elle est dans la même classe que Daisy à Kit’s. Ils sont sur la liste des invités, mais apparemment ils ne se sont pas attardés : ils devaient aller à Gatwick prendre un avion vraiment tôt ce matin. Sur la caméra, on voit la famille se diriger vers le périphérique à 23 h 39. C’est pourquoi on n’a pas pu leur parler et, pour être honnête, ce n’était pas franchement une priorité jusqu’à maintenant. Mais j’ai laissé un message sur le portable de David Connor, lui demandant de me rappeler.

			Il s’approche de la carte et, l’air tout excité, se tourne vers moi en désignant un point.

			—  La maison des Connor se trouve ici, au numéro 54. En sortant de chez les Mason, ils ont dû marcher dans la direction opposée de chez Mme Bampton. Je crois que la vieille dame a vu David Connor, qui portait sa fille jusqu’à la voiture.

			À présent, il y a une étrange ambiance dans la salle – j’ai déjà connu ça : l’avancée n’en est pas vraiment une, parce qu’elle ne fait qu’oblitérer une possibilité au lieu de nous rapprocher de la vérité. L’impression que les pièces s’emboîtent, mais qu’on est dans l’incapacité de voir l’image qu’elles forment. Et, parmi elles, il y a soudain une pièce qui paraît très sombre.

			C’est Gislingham qui a l’esprit le plus vif : énoncer l’évidence aveuglante est sa marque de fabrique. Chaque équipe devrait avoir quelqu’un comme lui. Surtout dans ce boulot.

			—  Alors, ce qu’on est en train de dire, c’est que les Mason ont vu une autre fillette courir toute la soirée dans le jardin avec ce déguisement sans s’apercevoir que ce n’était pas leur fille ?

			—  La coiffe en forme de fleur recouvre une bonne partie du visage, intervient Everett. Nous non plus, on n’a pas remarqué que ce n’était pas elle. Et pourtant, on les a regardées de près, ces photos.

			—  Mais nous ne sommes pas ses parents, je fais remarquer calmement. Croyez-moi, je reconnaîtrais mon propre fils même s’il portait un masque de ski et s’il était recouvert d’un grand sac en plastique. C’est comme ça. On connaît leur façon de bouger, de marcher…

			La façon dont Jake bougeait, la façon dont Jake marchait. Le temps bégaie. Juste une fraction de seconde – éviter l’abîme, continuer.

			—  Mais aussi leur façon de parler, ajoute Gislingham. Si les Mason avaient effectivement parlé à cette fillette, ils auraient immédiatement su…

			—  Ce qui ouvre deux hypothèses, l’interrompt Quinn. Soit ils n’ont pas parlé à leur propre fille de toute la soirée, ce qui n’est guère crédible, soit on a affaire à quelque chose de beaucoup plus inquiétant.

			—  Il ne s’agit pas seulement d’eux, je dis d’un ton tranquille. Ça concerne aussi Leo. Il devait savoir que Daisy n’était pas présente à la fête. Les parents peuvent prétendre qu’ils étaient trop occupés, mais lui, c’est un gamin qui a le sens de l’observation. Il savait. Alors, pourquoi ne les a-t-il pas prévenus ? Pourquoi ne nous a-t-il rien dit ? Soit il cache quelque chose, soit il a peur de quelque chose. Et, dans l’immédiat, je ne sais pas quelle hypothèse est la pire.

			—  Et qu’est-ce qu’on fait maintenant, chef ? On parle aux Mason de Millie Connor ? On les fait venir pour les interroger ?

			—  Non, je réponds lentement. Faisons-leur lancer un appel à la télé pour leur fille. Je veux voir comment ils vont gérer ça. Tous les trois. Assurez-vous que le garçon soit présent. De toute façon, ça ne fait aucun mal de diffuser ce message. Après tout, elle est peut-être toujours dehors, quelque part, et ça n’a peut-être absolument rien à voir avec la famille.

			Les gens commencent à bouger, à se lever, à prendre leur téléphone, mais je n’ai pas encore terminé.

			—  Je sais que je n’ai pas besoin de le dire, mais je tiens à ce que personne en dehors de cette pièce n’ait le moindre soupçon que la fillette présente à la fête n’était pas Daisy. Faites en sorte que les Connor le comprennent bien. Parce qu’il est possible que la véritable chronologie soit complètement différente de celle qu’on a imaginée au départ. Il se peut que Daisy Mason n’ait jamais été présente à la fête.

			 

			***

			 

			Entretien téléphonique avec David Connor

			20 juillet 2016, 18 h 45

			Au téléphone, l’inspecteur en chef G. Quinn

			et (à l’écoute) l’inspecteur C. Gislingham

			 

			CG : Merci de votre appel, monsieur Connor. Excuseznous de devoir perturber vos vacances…

			DC : Je vous en prie. Je suis confus de ne pas avoir pu vous rappeler plus tôt. C’est un tel choc, d’apprendre ce qui s’est passé. Ma femme a vu ça sur BBC World News dans la chambre d’hôtel.

			GQ : Saviez-vous que le costume de fleur que votre fille avait pendant la fête était celui que Daisy Mason aurait dû porter ?

			DC : Non, mais je crois que ma femme s’en était rendu compte. Millie avait ramené quelques amies à la maison après l’école, l’après-midi avant…

			CG : Donc, lundi après-midi ?

			DC : Euh… c’était lundi ? Désolé, je suis un peu sous le coup du décalage horaire. Vous avez raison, ça devait être lundi. Quoi qu’il en soit, selon Julia, elles avaient toutes apporté leurs robes fantaisie pour les essayer. Puis elles ont enfilé les tenues des autres. Vous savez comment sont les filles à cet âge. À un moment ou à un autre, semble-t-il, Daisy a décidé qu’elle préférait le costume de Millie, et Millie a dit qu’elles pouvaient échanger.

			GQ : Savez-vous si la mère de Daisy était au courant de ça ?

			DC : Je n’en ai aucune idée. Une seconde, je demande à Julia… (Bruits étouffés.) Julia dit que Daisy lui a assuré que sa mère n’y verrait aucun inconvénient. Mais, évidemment, on ne sait pas si Daisy lui en a parlé.

			GQ : On a retrouvé les collants dans une poubelle du quartier, mais le sang qui est dessus n’est pas celui de Daisy…

			DC : Ah, oui. Millie est tombée, il se faisait tard et elle était un peu pleurnicharde : on a donc décidé de rentrer. Les collants étaient fichus, alors on les a jetés. Toutes mes excuses si cela vous a créé un problème.

			GQ : Au départ, quel costume votre fille avait-elle prévu de porter, monsieur Connor ?

			DC : Un déguisement de sirène, d’après ma femme. Je ne l’ai pas vu, mais apparemment c’était un haut couleur chair et une queue avec des écailles brillantes bleues et vertes.

			GQ : Avec un genre de coiffe ou de masque ?

			DC : Une minute. (Bruits étouffés.) Non, rien de ce genre.

			GQ : Donc, si Daisy a porté ce costume durant la fête, cela signifie qu’elle était bien présente ?

			DC : Il me semble que oui. Est-ce que vous sous-entendez…

			GQ : Je me contente d’établir les faits, monsieur Connor. Avez-vous vu Daisy, la nuit dernière ?

			DC : Maintenant que vous m’en parlez, je crois que je ne l’ai pas vue. Aux infos, vous savez, ils disent qu’elle était là, et qu’ensuite elle a disparu : j’ai donc pensé que… Bon Dieu, ça change pas mal de choses, non ?

			GQ : Est-ce que Millie aurait quelque chose à nous dire ? Quelque chose qu’elle aurait pu entendre ou voir pendant la fête ?

			DC : Pour être franc, on n’arrive pas trop à communiquer avec elle en ce moment. Elle pleure tout le temps et refuse d’en parler. Je ne tiens pas vraiment à la brusquer. Mais, lorsqu’elle se calmera, je demanderai à Julia d’aborder la question avec elle. Je vous rappellerai si on apprend quoi que ce soit qui puisse vous aider.

			GQ : Je vous remercie, monsieur Connor. Puis-je me permettre de vous prier de ne parler à personne de notre conversation ? C’est très important. Surtout pas à la presse.

			DC : Bien sûr. Et n’hésitez pas à nous solliciter si nous pouvons faire quoi que ce soit. On doit tous s’entraider pour trouver le salopard qui a fait ça, n’est-ce pas ?

			 

			***

			 

			18 juillet 2016, 16 h 29

			Le jour précédant la disparition

			Maison des Connor, 54 Barge Close

			 

			Julia Connor remplit une demi-douzaine de verres de jus de fruits et apporte le plateau dans la chambre de sa fille. En montant l’escalier, elle entend le bruit que font les enfants – tout comme les voisins, sans doute, au moins jusqu’au milieu de la rue. Dans la chambre, la moquette est couverte de vêtements et de déguisements.

			—  J’espère que chacune reconnaîtra ses affaires, dit Julia en posant le plateau. Je ne veux pas de problèmes avec vos mamans…

			Trois des filles s’admirent sans retenue devant le grand miroir. Une princesse rose, une fleur, une abeille.

			—  Qui est la plus belle de toutes ? demande la princesse à son propre reflet, tandis que sa couronne en carton doré lui glisse sur un œil. Ne suis-je pas absolument magnifique ?

			Julia sourit intérieurement, regrettant de ne pas avoir eu ne fût-ce que la moitié de l’assurance de cette gamine lorsqu’elle avait son âge. Puis elle ferme la porte et retourne dans la cuisine, où elle allume la radio et commence à couper des légumes pour le dîner. Ils passent une vieille chanson d’Annie Lennox, alors elle monte le volume et chante à tue-tête. Sisters Are Doin’ It for Themselves. Le son est si fort qu’elle ne remarque pas la soudaine agitation à l’étage. Elle n’entend donc pas ces hurlements : « Je te déteste ! Je voudrais que tu sois morte ! » Elle ne voit pas la fille déguisée en fleur plaquée contre le mur, ni celle qui l’agresse avec furie et frappe son petit visage pâle couvert d’un masque à pétales blancs.

			 

			***

			 

			À 18 heures, l’équipe de recherche est sur les rotules. Le chemin de halage a été interdit d’accès sur un kilomètre et demi au nord du quartier, et ils l’ont arpenté, centimètre par centimètre, délimitant les zones de broussailles avec des piquets et ramassant tout ce qui pouvait s’apparenter à un indice. Emballages de bonbons, canettes de bière, une chaussure d’enfant. Pourquoi, se demande Erica Somer en redressant son dos douloureux et en regardant sa montre, perd-on toujours une seule chaussure ? Est-ce que les gens rentrent alors chez eux à cloche-pied ? Et, d’abord, comment se débrouille-t-on pour perdre une chaussure ? Difficile de ne pas s’en rendre compte. Puis elle secoue la tête pour chasser ces pensées stériles, qu’elle met sur le compte d’une petite hypoglycémie.

			Quelques centaines de mètres plus loin, six ou sept bénévoles pour la préservation des échassiers progressent dans les fossés à moitié remplis de feuilles mortes et de déchets jetés par les plaisanciers. Après tous ces jours de chaleur, le niveau de l’eau est bas, et l’odeur forte. Ils ont déjà couvert une centaine de mètres de la réserve naturelle. Erica ignorait jusqu’à son existence, bien qu’elle ait grandi à moins de sept kilomètres. Mais son école n’était pas du genre à organiser des sorties en plein air, ni à étudier la nature : les enseignants arrivaient à peine à contenir le chaos. Elle n’imaginait même pas que l’on puisse trouver si près de la ville un endroit si sauvage, si broussailleux, à moitié inondé et non cartographié. Elle a vu trois ragondins, une famille de poules d’eau – et soudain, sorti de nulle part, un cygne s’est cabré, sifflant dans un battement d’ailes blanches pour protéger ses petits.

			Mais, après toutes ces heures, qu’ont-ils obtenu ? À part un mal de dos et les glorieux déchets, rien. Personne n’a vu quoi que ce soit – ni ceux qui vivent dans les péniches, ni les habitants du bord du canal, dont plusieurs faisaient un barbecue dans leur jardin le même soir que les Mason. Deux ou trois se souvenaient du feu d’artifice, mais aucun n’a aperçu une petite fille. C’est comme si elle s’était évaporée.

			À 19 h 25, Erica reçoit un appel de Baxter.

			—  Vous pouvez laisser tomber. Les plongeurs seront là demain matin.

			Erica fronce les sourcils.

			—  Vraiment ? L’eau n’est pas si profonde, ce n’est pas comme si c’était une rivière. Et, avec tout le trafic fluvial, elle remue en permanence. Si la petite était dans le canal, on l’aurait déjà retrouvée.

			—  Hum, je suis assez d’accord avec vous. Entre nous, j’ai l’impression qu’il s’agit davantage d’une opération de communication. La hiérarchie veut prouver au monde entier qu’on fait tout ce qui est en notre pouvoir. D’où ce foutu hélicoptère.

			—  Les médias doivent adorer ça, en effet.

			 

			***

			 

			Je regagne ma place pour la deuxième conférence de presse, pile vingt-quatre heures après la première. Beaucoup de choses peuvent changer en une journée. Le visage de Daisy circule partout sur Internet, et l’on me dit que le hashtag #FindDaisy se déploie sur Twitter. Maintenant, c’est officiellement une grosse affaire, ce qui veut dire que le commissaire a pris les commandes et que nous nous trouvons dans la salle de presse de Kidlington. Même là, c’est plein à craquer. Il y a une retransmission en direct sur Sky News et au moins une douzaine d’autres caméras. Parmi elles, discrets, les petits appareils digitaux de Gareth Quinn et d’Anna Phillips. Je tiens à ce que nous ayons toutes les images de cet événement, jusqu’au moindre détail.

			À exactement 10 h 01, on accompagne la famille Mason vers l’estrade. Crépitement des appareils photo. Leo Mason a l’air verdâtre sous la lumière éblouissante – durant un pénible instant, je crois même qu’il va vomir juste devant les caméras. Quant à son père, il recule aussitôt sa chaise le plus loin possible, ce qui constitue l’un des « messages » les plus éloquents que j’aie jamais vus. Je lui souhaite de ne jamais se mettre à jouer au poker. La veille au soir, lorsque je suis allé leur parler de cet appel médiatique, il n’a cessé de demander si c’était vraiment nécessaire, quel était le résultat escompté, si ce genre de truc était efficace pour retrouver quelqu’un. Jamais je n’avais eu affaire à un parent qui refusait de s’exprimer publiquement au sujet de son enfant disparu. Et il s’agit de sa petite princesse, de sa fille adorée. Au fond, je ne crois pas qu’il simule. Pas sur ce point, en tout cas. Ce qui me rend d’autant plus perplexe. De son côté, Sharon a à peine prononcé un mot durant ma visite. Je n’arrêtais pas de parler tout en sachant qu’elle ne m’écoutait qu’à moitié. Et, en la regardant, je comprends à présent ce qui soudain la préoccupait tellement : elle se demandait ce qu’elle allait porter. Vêtements, maquillage, bijoux : tout chez elle est coordonné, impeccable. On dirait qu’elle est là pour un entretien d’embauche, pas pour supplier de retrouver sa fille.

			À 10 h 02, le commissaire s’éclaircit la voix et lit le papier qu’il tient devant lui. On a dû faire beaucoup plus attention que d’habitude à ce qu’on allait dire, étant donné ce que l’on sait maintenant. On ne peut pas se permettre de mentir éhontément, mais on ne peut pas non plus dire toute la vérité.

			—  Mesdames et messieurs, je vous remercie de votre présence. M. et Mme Mason vont faire une courte déclaration à propos de la disparition de leur fille, Daisy. Nous n’en dirons pas plus lors de la conférence de presse de ce jour. Notre priorité est de retrouver Daisy saine et sauve, et de la rendre à sa famille. Nous n’avons pas d’autres informations à vous communiquer pour le moment. Ni la famille ni l’inspecteur principal Fawley ne répondront à vos questions. Je vous remercie de votre compréhension et vous demande d’accorder à la famille l’intimité dont elle a besoin en ces heures difficiles.

			Des flashes, des gens qui se penchent en avant sur leur chaise. Ils ne s’intéressent pas à ce que déclare la famille – tout le monde dit la même chose en cas de disparition d’enfant –, mais ils tiennent absolument à savoir comment ils le disent. Ils veulent se faire une idée du genre de personnes que sont les Mason. Résistent-ils à cet examen scrupuleux ? Ont-ils l’air convaincants ? Sont-ils aimables ? Ce qui est en jeu, c’est la personnalité et la crédibilité. Et, cela va sans dire, cette grande obsession anglaise : la distinction.

			Le commissaire se tourne sur sa gauche, vers Barry Mason. Qui ouvre la bouche pour dire quelque chose, mais enfouit alors son visage dans ses mains et se met à sangloter. On l’entend à peine murmurer quelques mots au sujet de sa « petite princesse ». Une expression qui commence vraiment à me taper sur le système. Je fais un effort pour conserver une attitude imperturbable, mais je ne suis pas très sûr d’y parvenir. Quant à Leo, ses yeux s’écarquillent et il lance un coup d’œil angoissé à sa mère, qui fixe les caméras et ne le voit pas. Sous la table, à l’abri des regards, je le vois glisser une main sur sa jambe, mais elle ne bouge pas, ne lui fait aucun signe.

			Le commissaire se racle la gorge.

			—  Vous pourriez peut-être lire la déclaration, madame Mason ?

			Sharon acquiesce, puis se passe une main dans les cheveux. Exactement comme elle l’a fait lorsqu’elle a vu l’équipe de télévision arriver chez elle. Puis elle se tourne face caméra.

			—  Si quelqu’un sait quelque chose à propos de l’endroit où se trouve notre petite fille, dit-elle, s’il vous plaît, manifestez-vous. Daisy, si tu es en train de regarder, sache que tu n’as rien fait de mal, ma chérie. On veut juste que tu rentres à la maison. Tu nous manques, à ton papa et à moi. Et à Leo aussi, bien sûr.

			Puis elle passe un bras autour des épaules de son fils, pour le rapprocher d’elle. L’inclure dans le cercle.

			 

			***

			 

			J’étudie la vidéo avec Bryan Gow, le consultant à qui nous faisons appel pour des affaires de ce genre. On pourrait le qualifier de profileur, mais ces temps-ci nous nous méfions du moindre écart de procédure. Ironie du sort, Bryan lui-même se démarque nettement de ses collègues : il vérifie de façon obsessionnelle le respect des horaires des trains, il est le pilier de l’équipe de jeux-concours du pub de son quartier, et c’est un mathématicien amateur (ne me demandez pas en quoi ça consiste, la contradiction des termes m’a toujours étonné).

			On regarde la vidéo de bout en bout. Il veut ensuite la revisionner.

			—  Alors, qu’est-ce que vous en pensez ? finis-je par demander.

			Il enlève ses lunettes et les frotte sur son pantalon.

			—  Hum, par où commencer ? Le père n’a absolument aucune envie d’être là, et je ne crois pas une seconde à ses sanglots de théâtre.

			—  Moi non plus. En fait, je pense que c’est un prétexte pour se cacher le visage.

			—  Je suis d’accord. Il cache quelque chose. Mais ce n’est pas forcément en rapport avec l’enfant. J’aimerais bien examiner ses antécédents. Il est possible qu’il ait une liaison, ou qu’il soit impliqué dans quelque chose qui l’empêche de montrer son visage à la télé…

			—  Il dirige une entreprise de construction, je dis. J’imagine qu’il doit essayer d’éviter plein de gens. Et le garçon ?

			—  Plus difficile à analyser. Quelque chose le perturbe, mais c’est peut-être juste le traumatisme de la disparition de sa sœur. Lui aussi, je me pencherais volontiers sur son comportement récent. Voyez s’il s’est passé quelque chose avant la disparition. Comment il était à l’école…

			—  Et Sharon ?

			Gow grimace.

			—  « De plus très-curieux en plus très-curieux ! » s’écria Alice 3. Elle sortait tout juste de chez le coiffeur, ou elle est toujours comme ça ?

			—  J’ai envoyé Everett lui poser la question. De manière informelle, pour ne pas l’effrayer. Apparemment, elle a dit : « Vous ne voudriez quand même pas que je leur fasse mauvaise impression ? »

			—  Leur ?

			—  J’avais remarqué, moi aussi. Elle est clairement paranoïaque au sujet de ce que pensent les autres, mais elle ne dit jamais qui « ils » sont.

			Gow fronce les sourcils.

			—  Je vois. Revenez au moment où elle parle de sa fille.

			Le visage de Sharon Mason apparaît en plan serré, puis l’image se fixe ; sa bouche est légèrement ouverte.

			—  Avez-vous entendu parler d’un certain Paul Ekman ?

			Je secoue négativement la tête.

			—  Mais vous avez vu la série Lie to Me ?

			—  Non plus, mais je vois de quoi il s’agit. La série où un type détermine qui dit la vérité à partir de son langage corporel ?

			—  Tout juste. Ce personnage s’appuie sur les travaux en psychologie d’Ekman. Sa théorie, c’est que certaines émotions ne peuvent être feintes, parce qu’on ne peut pas contrôler consciemment les muscles du visage qui les expriment. Prenez la douleur ou le chagrin, par exemple. Tout se passe entre les sourcils. Si vous êtes vraiment affligé, vos sourcils se rapprochent. Il est extrêmement difficile de simuler ça plus d’une minute ou deux. Je le sais, j’ai essayé. Si vous regardez les appels télévisés lancés par ceux qui ont ensuite été démasqués comme étant les auteurs du crime, vous comprendrez exactement ce que je veux dire. Ce sont leurs sourcils qui les ont trahis. Le haut du visage est en contradiction avec le bas. Tapez « Tracie Andrews » sur Google, la prochaine fois que vous vous connecterez. L’exemple classique. Et, maintenant, regardez Sharon Mason.

			Et nous y voilà. Des larmes lui montent peut-être aux yeux, et ses lèvres tremblent, mais ses sourcils sont détendus. Sereins.

			Je me lève et m’apprête à m’en aller, mais Bryan Gow me rappelle.

			—  Je m’attends à ce que les choses prennent un sale tour dans le cyberespace, dit-il en rechaussant ses lunettes. Dans des cas comme celui-ci, les gens fondent souvent leur jugement sur le genre d’indices visuels que nous venons d’évoquer, même si la plupart d’entre eux n’en ont pas conscience. Je crois que les Mason sont bons pour un procès sur Twitter. Qu’ils le méritent ou non.

			 

			En sortant, j’appelle le centre de contrôle de St Aldate. Everett me dit qu’il n’y a aucun enfant déguisé en sirène sur les photos prises durant la fête, ce qui signifie que nous allons devoir reprendre toute l’enquête. On doit établir précisément le moment où Daisy a été vue la dernière fois : quand, où et par qui. Il faut que l’on sache ce qu’elle portait. Il faut que l’on interroge les Mason. Et là, les choses vont vraiment prendre un sale tour.

			 

			***

			 

			ITV News @ITVLiveandBreaking – 10 h 02

			En direct : disparition de Daisy Mason – la famille lance un appel #FindDaisy

			RETWEETS 6,935

			 

			Scott Sullivan @SnapHappyWarrior – 10 h 09

			#DaisyMason Vu l’appel diffusé par la police : le père a l’air plus coupable que l’enfer lui-même, et qu’est-ce qu’a la mère – totalement glaciale

			 

			Indajit Singh @MrSingh700700700 – 10 h 10

			Pas trouvé les parents de Daisy Mason convaincants du tout & pourquoi la police ne laisse pas les médias poser des questions ? Suspect

			 

			Scott Sullivan @SnapHappyWarrior – 10 h 11

			#DaisyMason Les parents seront arrêtés avant ce soir – suffit d’attendre. Ça s’est déjà vu

			 

			Lisa Jenks @WorldsBiggestManUFan – 10 h 12

			@SnapHappyWarrior N’en reviens pas que vous soyez juge et juré & on ne l’a même pas retrouvée – vous êtes incroyables #FindDaisy

			 

			Scott Sullivan @SnapHappyWarrior – 10 h 12

			@WorldsBiggestManUFan C’est VOUS qui êtes incroyable ! Tout le monde se rend bien compte qu’il y a quelque chose qui cloche. Regardez le garçon – raide de peur

			 

			Danny Chadwick @ChadwickDanielPJ – 10 h 14

			Jamais vu un père pleurer plus qu’une mère dans ce genre de truc. Je savais qu’il y avait anguille sous roche #DaisyMason

			 

			Rob Chiltern @RockingRobin1975 – 10 h 15

			#DaisyMason J’espère que la police a fouillé cette satanée maison – j’ai l’impression que les flics ont merdé. Serait pas la première fois

			 

			Lilian Chamberlain @LilianChamberlain – 10 h 16

			@RockingRobin1975 Les parents ne savent pas où elle est. Pas étonnant qu’ils aient l’air traumatisés. Les gens réagissent différemment au stress…

			 

			Lilian Chamberlain @LilianChamberlain – 10 h 16

			@RockingRobin1975 …Ils ne sont pas suspects. Juste des parents. Suis de tout cœur avec eux #FindDaisy

			 

			Caroline Tollis @ForWhomtheTollis – 10 h 17

			La police a pensé à interroger le frère ?

			#justsaying #DaisyMason

			 

			Garry G @SwordsandSandals – 10 h 19

			Vous savez ce que je crois ? Le père l’a tuée. Affaire classée #DaisyMason

			 

			***

			 

			On avait demandé aux Mason de rester à Kidkington après l’appel. On les a embobinés avec des procédures et des paperasses, et on les a confiés à Maureen Jones, qui avait hérité du rôle d’agent de liaison avec la famille. Mais la vraie raison, c’était de pouvoir les interroger sans que tout le monde le remarque. Surtout ce petit fouineur qui se déchaînait sur sa page Facebook.

			Je prends Quinn avec moi et j’échange un regard avec le commissaire. Bien que je fasse tout mon possible pour paraître pressé, il demande à me parler en privé et me fait signe de fermer la porte. Je sais à quoi m’attendre. Mais, d’abord, les mauvaises nouvelles.

			—  Je ne sollicite pas un mandat pour une expertise scientifique de la maison des Mason. Du moins, pas pour le moment. Le CPS 4 ne se contentera pas de preuves circonstancielles et de questions sans réponses avant d’aller devant un juge.

			—  Oh, bon sang…

			—  Je connais votre position, mais toute cette affaire est déjà en train de virer au cirque médiatique, et je n’ai absolument pas l’intention de le nourrir avec des photos de types en blanc qui emportent des peluches de la maison des Mason. D’après ce qu’on m’a dit, on ne sait pas exactement quand leur fille a été vue pour la dernière fois. Il est même possible qu’elle ait été enlevée en rentrant de l’école.

			—  Mais Sharon Mason a affirmé qu’elle emmenait et ramenait toujours ses enfants en voiture. Ce qui réduit à néant les probabilités que quelqu’un ait pu enlever Daisy.

			—  Tant que vous n’avez pas établi ce fait de manière certaine, je bloque la demande de mandat de perquisition. Qui sait, peut-être n’en aurons-nous même pas besoin. Avez-vous demandé aux parents leur permission, tout simplement ?

			—  Ils n’accepteront jamais, monsieur. Ils ne laissent même pas l’agent de liaison entrer chez eux, ce qui…

			—  …ne constitue en aucune façon un motif de perquisition. Demandez-leur, poliment, si nous pouvons procéder à des recherches. Ensuite, nous en reparlerons. D’accord ?

			Je soupire.

			—  D’accord.

			Je suis sur le point de m’en aller lorsqu’il me désigne la chaise, se rassoit et applique les extrémités de ses doigts les unes contre les autres, en se composant une expression que les ressources humaines qualifieraient sans aucun doute d’« empathie appropriée ».

			—  Vous êtes sûr d’être à l’aise sur cette affaire, Adam ? Je sais que vous avez plus d’expérience que beaucoup d’autres inspecteurs, mais ça ne va pas être facile, surtout après…

			—  Tout va bien, monsieur. Vraiment.

			—  Mais perdre votre enfant comme ça… Je veux dire, dans ces circonstances. Tout le monde serait affecté. Comment ne pas l’être ?

			J’ouvre la bouche, puis la referme. Je ressens soudain une violente colère. Je fixe mes mains et m’efforce de ne rien dire que je puisse regretter. Par exemple, comment a-t-il la putain d’audace de réveiller brutalement une douleur que j’ai mis des mois à apaiser ? Mes paumes sont blanches aux endroits où mes ongles se sont enfoncés dans ma chair. De profondes marques rouges. Je ne peux les regarder sans ressentir de malaise.

			En levant les yeux, je me rends compte qu’il m’observe toujours.

			—  Et Alex ? demande-t-il en continuant à me sonder. Comment est-ce qu’elle supporte tout ça ?

			—  Bien. Alex va bien. Je voudrais simplement m’atteler à mon travail, s’il vous plaît.

			Il fronce les sourcils – une expression qui porte le sous-titre « souci approprié ». Je commence à me demander si on l’a inscrit dans un genre de programme d’entraînement.

			—  Je sais, dit-il, et personne n’a jamais sous-entendu que la qualité de votre travail n’était pas de premier ordre. Mais ça fait seulement six mois que c’est arrivé… C’est court, pour un événement pareil. Et c’est la première fois que vous avez une affaire d’enfant…

			Je me lève.

			—  J’apprécie votre attention, monsieur, mais ce n’est vraiment pas la peine. Je ferais bien mieux de me concentrer sur Daisy Mason. Le temps ne joue pas en notre faveur. Vous connaissez les statistiques aussi bien que moi, et on approche déjà des trente-six heures.

			Il hésite, puis acquiesce.

			—  Eh bien, si vous êtes sûr de vous… Mais on pourrait se prendre des coups dans la presse. Les médias vont tout faire pour creuser à nouveau cette histoire. Êtes-vous prêt ?

			Je me compose une expression qui, je l’espère, signifie « mépris total ».

			—  Ils trouveront vite un autre os à ronger. Et, dans tous les cas, il n’y a rien à trouver.

			—  Non, dit-il hâtivement. Bien sûr que non.

			 

			Lorsque je sors, Quinn me lance un regard interrogateur.

			—  Questions administratives, je lâche. (Il est trop intelligent pour insister. Je m’engage dans le couloir.) On en est où, avec l’école ?

			—  Everett et Gislingham y sont en ce moment. Je me suis dit que Chris aurait besoin d’un soutien féminin sur ce coup-là.

			—  Et les équipes de recherche ? Toujours rien ?

			—  Nada. On élargit le périmètre. Mais, sans infos sur les endroits où chercher, c’est l’histoire de l’aiguille et de la botte de foin.

			Tiens, « infos » : encore un mot qui me tape vraiment sur le système.

			Je m’arrête un instant devant la porte de la pièce où se trouve la famille.

			—  Ensemble ou séparément ? demande Quinn.

			—  Séparément. Mais je veux être présent à chaque fois.

			—  Lui d’abord ?

			—  Oui, je réponds. Lui d’abord.

			Je frappe à la porte. C’est Maureen Jones qui vient ouvrir, puis recule pour nous laisser entrer.

			Je sais que la police est censée faire des efforts accrus ces temps-ci, mais cette pièce ne correspond pas vraiment à l’idée que je me fais d’un environnement rassurant. J’admets que c’est un cran au-dessus de la salle d’interrogatoire numéro 1 de St Aldate ; mais, avec le mobilier à bas prix collé contre les murs, c’est aussi déprimant que la salle d’attente d’un médecin, ce qui ne fait que renforcer l’impression accablante que l’on vient là uniquement pour apprendre de mauvaises nouvelles. Barry Mason est enfoncé dans le canapé, yeux fermés et jambes écartées. Il transpire. Sa peau a un aspect huileux, comme si elle était recouverte d’une fine couche de graisse. Il fait pourtant frais, aujourd’hui, pour un mois de juillet. Sharon est assise sur une chaise, les pieds rigoureusement parallèles, son sac à main sur les genoux. C’est une copie de créateur. Marron avec des motifs crème. La chaise est si inconfortable que je m’attends à ce qu’elle remue, mais elle reste parfaitement calme. Elle ne lève même pas les yeux lorsque nous entrons. Leo, si. Assis par terre, il jouait avec un train. Il se lève et recule lentement vers sa mère, sans me quitter des yeux.

			Je m’éclaircis la voix.

			—  Monsieur Mason, madame Mason, merci d’avoir attendu. J’ai quelques informations que je peux maintenant vous communiquer. Nous voulions en être absolument certains avant de les partager avec vous.

			Je fais une pause. Cruelle et délibérée. Je sais ce qu’ils doivent penser, mais j’ai besoin d’observer leur réaction.

			Sharon lève lentement la main vers son visage. Barry retient son souffle ; les larmes dévalent déjà ses joues.

			—  Pas ma petite princesse, gémit-il. Pas ma Dais…

			Leo s’agrippe à la manche de sa mère, les yeux écarquillés de terreur pure.

			—  De quoi ils parlent, maman ? C’est à propos de Daisy ?

			—  Pas maintenant, Leo, répond-elle sans le regarder.

			Je ne peux me taire plus longtemps. Ce serait indécent. Ils s’attendent à ce que je m’assoie, mais je n’en fais rien.

			—  Ce dont nous sommes certains, commencé-je lentement, c’est que Daisy n’était pas présente à la fête de mardi.

			Barry déglutit.

			—  Comment ça, elle n’était pas présente ? Je l’ai vue. Tout le monde l’a vue…

			Sharon se tourne vers son mari et lui serre le bras.

			—  Qu’est-ce qu’ils sont en train de dire ? Qu’est-ce qu’ils veulent dire ?

			Je jette un œil à Leo, qui contemple ses chaussures éraflées. Il a les joues rouges. J’ai vu juste : il savait depuis le début.

			—  Nous avons parlé aux parents de Millie Connor et ils ont confirmé que c’est leur fille, et non Daisy, qui portait le déguisement de pâquerette durant la fête. À notre connaissance, votre fille n’était pas là.

			—  Mais si ! Bien sûr qu’elle était là ! hurle Sharon. Je vous l’ai dit : je l’ai vue. Comme si je ne connaissais pas ma propre fille ! Je n’ai jamais entendu pareilles… pareilles bêtises.

			—  Je crains que le doute ne soit pas permis, madame Mason. Et, comme vous le comprendrez, cela modifie toute l’enquête. À présent, il va nous falloir reprendre tous les événements de cette journée et déterminer la dernière fois que votre fille a été vue : quand, où et par qui. Nous allons également devoir élargir notre enquête au-delà des invités à la fête, c’est-à-dire aux camarades de classe de Daisy, à ses professeurs et à toute personne ayant pu être en contact avec elle les jours précédant sa disparition. Pour cela, nous allons devoir vous interroger une nouvelle fois, pour établir exactement où vous étiez durant la journée de mardi. C’est d’accord ?

			Barry plisse les yeux. C’est comme si l’on venait d’appuyer sur un bouton. Ou de fermer un robinet – l’analogie est meilleure : il ne verse plus aucune larme, maintenant.

			—  Est-ce que nous sommes en état d’arrestation ?

			Je lui oppose un regard ferme.

			—  Non, monsieur Mason, vous n’êtes pas en état d’arrestation. Nous allons vous interroger en tant que « témoins importants », comme nous les appelons. Nous avons une salle spécialement prévue à cet effet, et les entretiens seront filmés. Il est capital que nous enregistrions tout ce que vous pourrez nous dire. Donc, monsieur Mason, si vous voulez bien me suivre… Nous parlerons à Mme Mason ensuite.

			Sharon refuse de croiser mon regard. Elle change de position sur sa chaise et son menton se soulève en un petit geste de défi.

			—  Nous souhaiterions également avoir votre permission pour effectuer une expertise scientifique de votre maison.

			Barry Mason me toise d’un air ouvertement hostile.

			—  J’ai la télé. Je sais ce que ça veut dire. Vous pensez que nous sommes coupables, mais vous n’avez pas assez de preuves pour obtenir un mandat. C’est ça, non ?

			Je résiste à la tentation de lui répondre.

			—  Une recherche de ce type pourrait nous fournir de précieuses…

			Mais il est déjà en train de secouer la tête.

			—  Hors de question. Absolument hors de question. Je ne vous laisserai pas me faire porter le chapeau pour quelque chose que je n’ai pas fait.

			—  On ne fait jamais porter le chapeau à qui que ce soit, monsieur Mason.

			—  Ouais, bien sûr, grogne-t-il.

			On s’observe mutuellement. Impasse.

			—  J’ai fait en sorte qu’un spécialiste soit présent, je finis par dire. Il devrait arriver dans les dix minutes.

			—  Et puis merde ! lance Barry. Si j’ai besoin qu’on me tienne la main, j’appelle mon putain d’avocat.

			—  Je ne parlais pas pour vous, je réponds d’un ton égal. Nous devons interroger Leo également, et il nous faut quelqu’un pour protéger ses intérêts. Et je crains que cela ne puisse être aucun de vous deux.

			J’emmène Barry et, quand je m’apprête à refermer la porte, j’entends un haut-le-cœur et vois Leo vomir contre le mur. Maureen est la première à réagir : elle attrape une boîte de mouchoirs en papier, le prend par les épaules et lui dit que tout va bien. La dernière chose que je vois en refermant la porte, c’est Sharon Mason qui sort une lingette humide de son sac à main et se penche en avant pour essuyer une minuscule éclaboussure sur sa chaussure.

			 

			***

			 

			BBC Midlands Today

			Jeudi 21 juillet 2016   Dernière mise à jour à 10 h 09

			 

			Daisy Mason : la police étend les recherches à Port Meadow

			 

			La police d’Oxford utilise un hélicoptère pour faciliter la recherche de Daisy Mason, 8 ans, qui a été vue pour la dernière fois mardi soir. L’ancien site de Port Meadow, à l’ouest de la ville, s’étend sur plus de 120 hectares et n’a jamais été cultivé. Comme l’inspecteur principal Fawley l’a déclaré à la BBC, « c’est une zone immense, avec des endroits densément boisés à sa périphérie. L’utilisation d’un hélicoptère, en soutien à nos équipes sur le terrain, nous permet de mener les recherches avec beaucoup plus de rapidité et d’efficacité ». L’inspecteur principal Fawley a refusé de confirmer si l’hélicoptère est équipé d’une caméra infrarouge, mais il a insisté sur le fait que la police considère toujours l’affaire comme une enquête sur une personne disparue.

			Les propriétaires des jardins ouvriers jouxtant Port Meadow ont été priés de vérifier leurs remises et leurs dépendances.

			Si vous possédez des informations sur Daisy, veuillez contacter le centre de contrôle de la police judiciaire au 01865 0966552.

			 

			***

			 

			Amy Carey @JustAGirlWhoCant – 10 h 41

			Je vis au nord de Port Meadow – je vois l’hélicoptère qui cherche Daisy Mason. Je croise les doigts pour qu’ils la retrouvent vite #FindDaisy

			 

			Danny Chadwick @ChadwickDanielPJ – 10 h 43

			Ça devient de plus en plus bizarre : est-ce que la police pense qu’une gamine de 8 ans pourrait avoir traversé la ligne de chemin de fer dans le noir ? #DaisyMason

			 

			Amy Carey @JustAGirlWhoCant – 10 h 44

			@ChadwickDanielPJ Je trouve ça étrange aussi : on ne peut plus aller à Port Meadow à partir de là. Il faut faire tout le tour de Walton Bell

			 

			Samantha Weston @MissusScatterbox – 10 h 46

			Ça ne va pas bien se terminer. Repose en paix, pauvre petit ange x #DaisyMason

			 

			Amy Carey @JustAGirlWhoCant – 10 h 47

			Il y a littéralement une 100aine de bénévoles qui participent aux recherches #FindDaisy

			 

			Scott Sullivan @SnapHappyWarrior – 10 h 52

			#DaisyMason Comme j’ai dit, c’est forcément les parents. Je parie que le père abusait d’elle. Ce serait bien son genre

			 

			Jenny T @56565656Jennifer – 10 h 53

			@SnapHappyWarrior Vous êtes immonde. Des trolls comme vous me donnent la nausée #FindDaisy

			 

			Scott Sullivan @SnapHappyWarrior – 10 h 54

			@56565656Jennifer Combien de fois est-ce que cela devra encore se produire avant que des idiotes comme vous voient la vérité en face ? #DaisyMason

			 

			Jenny T @56565656Jennifer – 10 h 54

			@SnapHappyWarrior Regardez la photo de Daisy prise 3 jours avant sa disparition. Ce n’est pas la photo d’une enfant abusée #Happy

			 

			Kathy Baines @FulloftheWarmSouth – 10 h 55

			#DaisyMason Je ne comprends rien à tout cela. Je sais juste que c’est absolument déchirant. Triste, si triste

			 

			Jimmie Chews @RedsUnderTheShed – 10 h 56

			J’ai entendu que les chances de retrouver l’enfant mort sont de 80 % au-delà de 24 heures. Cette affaire #DaisyMason sent la tragédie depuis le début

			 

			J the Kid @Johnnycomelately – 10 h 56

			C’est un bien triste reflet de notre société médiatique moderne que tout le monde soupçonne toujours les parents. Comme si la disparition de votre enfant ne suffisait pas

			 

			Kathy Baines @FulloftheWarmSouth – 10 h 59

			@Johnnycomelately Je suis d’accord : je préférerais que les gens ne fassent pas du sensationnalisme à tout crin. C’est déjà assez dramatique comme ça #DaisyMason

			 

			JJ @JampotJambore8 – 10 h 59

			Je ne crois pas un mot de tout ça, la suspicion n’apporte rien #DaisyMason

			 

			Kevin Brown @OxfordBornandBred – 11 h 00

			#FindDaisy #DaisyMason #Oxford

			#DaisyWhereAreYou #Missing

			 

			Eddie Thorncliffe @EagleflyoverDover – 11 h 01

			Je viens de voir l’appel télévisé concernant #DaisyMason : il est absolument IMPOSSIBLE que les parents soient innocents. Langage corporel épouvantable

			 

			Lilian Chamberlain @LilianChamberlain – 11 h 02

			Parfois, Twitter peut se montrer ignoble. Laissez ces pauvres parents tranquilles. C’est déjà assez dur pour eux comme ça. Fermez-la et laissez la police faire son travail #FindDaisy

			 

			Scott Sullivan @SnapHappyWarrior – 11 h 03

			@LilianChamberlain Je n’arrive pas à croire qu’on puisse être aussi naïf. Attendez, et vous verrez que j’ai raison #DaisyMason

			 

			***

			 

			La salle d’interrogatoire est à peine plus confortable que la salle réservée aux familles. La principale différence consiste en deux photos encadrées de golden retrievers. Je me demande – et ce n’est pas la première fois – si c’est censé être un genre de message subliminal. Barry Mason avance à grandes enjambées, de cette démarche typique du mâle dominant, le torse bombé. Alex appelle ça l’attitude du coq. Il observe la caméra fixée au mur et s’assure que je le vois faire, puis il tire l’un des fauteuils en similicuir aussi loin de la table qu’il est raisonnable de le faire, s’assoit et croise les jambes, cheville sur la cuisse opposée.

			—  Ce que je veux savoir, dit-il sans attendre que Quinn et moi nous asseyions, c’est pourquoi vous perdez votre temps avec moi alors que vous devriez être là-bas en train de chercher ma fille.

			Je prends place sur mon fauteuil et Quinn fait de même.

			—  Nous sommes « là-bas », comme vous dites, monsieur Mason. Plus d’une centaine d’officiers sont en train de chercher Daisy. Aucun effort n’est épargné…

			—  Si c’est vrai, pourquoi ne l’avez-vous pas encore retrouvée ? Je ne peux pas croire que personne n’ait rien vu. Pas dans un quartier aussi ridiculement petit. Tout le monde est toujours en train de fourrer son nez dans les affaires des autres. Vous n’interrogez pas les bonnes personnes et vous ne cherchez pas aux bons endroits.

			Une part de moi-même ne peut qu’être d’accord avec lui, même si je déteste ce type. Je n’ai jamais vu de cas d’enlèvement comme celui-là. Aucun témoin, aucune piste, rien. On dirait que quelqu’un s’est servi d’une baguette magique et que Daisy s’est évaporée. Ce qui est, bien sûr, totalement absurde. Mais, dans un cas pareil, l’absurdité et la rumeur se chargent de combler le vide. Dans l’immédiat, nous n’avons aucun élément solide à leur opposer.

			—  Comme je vous l’ai dit, monsieur Mason, il y a toute une équipe sur cette affaire. Plus importante que toutes celles qui ont jamais été réunies depuis dix ans que je travaille ici. Tant que nous ne savons pas exactement quand Daisy a disparu, il y a un risque que vous ayez raison : que nous ne cherchions pas au bon endroit. Vous seul pouvez nous aider à ce sujet. Vous, et votre femme.

			Je viens de le coincer et il le sait. Il me fixe, puis hausse les épaules et regarde ailleurs.

			Je prends mon carnet de notes.

			—  Alors, vous venez de nous dire que vous ne vous étiez pas rendu compte que la fillette présente à la fête n’était pas votre fille. Je dois vous avouer que je trouve cela très difficile à croire.

			—  Croyez ce que vous voulez, mais c’est la vérité.

			—  Vous ne lui avez pas parlé durant cette soirée ? Vous ne l’avez pas prise dans vos bras ? Un voisin a dit que vous la portiez souvent sur vos épaules.

			Il grimace, comme si j’étais stupide.

			—  Je n’ai pas fait ça depuis des mois. Elle dit que ça lui donne l’air d’un bébé devant ses amies. Et, maintenant, elle est devenue trop lourde à porter. Je ne l’ai pas fait depuis que je me suis fait mal au dos, en février dernier. Jamais.

			Ce qui fait trois réponses compliquées à une question simple. Les menteurs exagèrent toujours, du moins d’après mon expérience.

			—  Et vous ne lui avez pas parlé pendant la fête ? Vous ne l’avez pas appelée par son prénom ? De toute la soirée ?

			—  Je m’occupais du barbecue. Vous n’avez jamais fait ça ? Si vous le quittez des yeux une putain de seconde, soit il s’éteint, soit tout brûle. Je me souviens de l’avoir vue courir un peu partout. Mais, maintenant que j’y pense, je ne crois pas lui avoir parlé. Pas de près, en tout cas. À un moment, je l’ai appelée pour lui demander si elle voulait des saucisses, mais elle a juste gloussé et elle est partie en courant.

			Et il n’a même pas remarqué qu’il ne s’agissait pas du rire de sa fille. Même moi je pourrais le reconnaître, et pourtant je ne l’ai entendu qu’une seule fois, sur un téléphone portable bas de gamme.

			—  Vous aviez beaucoup bu ?

			Il se rebiffe. Il sait que l’argument est fallacieux.

			—  Quelques verres. C’était un barbecue, bon Dieu. Je ne prenais pas le volant.

			Je prends une ou deux notes. Uniquement pour provoquer une pause.

			—  Donc, quand avez-vous vu Daisy avant cela ?

			—  Ça devait être aux alentours de 17 h 30. Quand je suis rentré. J’étais censé prendre mon après-midi, mais il y a eu une urgence sur un de mes chantiers à Watlington. Rupture de canalisation, cinq cents kilos de carrelage sous les eaux. Le client allait piquer une crise. Et puis la circulation a été épouvantable au retour.

			Trois réponses, de nouveau.

			—  Mais Daisy était vraiment à la maison lorsque vous êtes revenu ?

			—  Ouais. Il y avait de la musique à l’étage. Ce truc de Taylor Swift. Elle l’écoute sans arrêt.

			Ça, au moins, ça sonne vrai. C’était la chanson sur laquelle elle dansait sur la vidéo. Je jette un œil à Quinn, qui s’avance sur son fauteuil.

			—  Vous êtes monté, monsieur ?

			—  Dans sa chambre ? Non. Sharon me harcelait pour que je mette le barbecue en route. Elle pestait parce que j’étais en retard. J’ai juste crié salut à Daisy et je suis allé dans le jardin. Même pas eu le temps de me changer.

			Il ne paraît pas se rendre compte des implications de ce qu’il est en train de dire.

			—  Donc, poursuis-je, vous n’avez pas vu votre fille, ni entendu le son de sa voix ?

			Il rougit.

			—  Eh bien, non. Du moins, je ne crois pas. Il me semble qu’elle m’a répondu en élevant la voix, mais je n’en jurerais pas.

			—  Ce qui signifie que la dernière fois que vous l’avez vue, c’était au petit déjeuner ? Ensuite, plus de contact ?

			Plus aucun, manifestement. Là, il a l’air secoué.

			—  Tout ça n’a aucun sens, dit-il. Où est-elle ?

			—  Ça, monsieur Mason, c’est ce que nous essayons de déterminer.

			 

			Dans le couloir, je demande à Quinn de vérifier l’histoire de Watlington.

			—  Il ne devrait pas être très difficile de s’assurer qu’il était là où il prétend être allé. Je sais que je suis de parti pris envers les branleurs de sa profession, mais je ne crois pas un foutu mot de ce que ce type raconte.

			Quinn grimace et je ne peux pas vraiment lui en vouloir. Il en a sans doute ras le bol des histoires de cet entrepreneur en bâtiment. La canalisation fuit toujours et ça ne va pas tarder à déborder.

			—  Bien, chef. Je vais chercher Mme Mason ?

			—  Elle peut attendre encore un peu. Je vais fumer une clope.

			 

			***






			 

			5 juillet 2016, 16 h 36

			Deux semaines avant la disparition

			La maison des Connor, 54 Barge Close, palier du premier étage

			 

			Millie Connor et Daisy Mason jouent avec les peluches de Millie. Daisy a l’air d’une enfant qui sait ce qu’il en est du père Noël, mais à qui l’on a demandé de ne rien révéler aux plus petits. Par contraste, Millie est tout entière dans une histoire incroyablement compliquée de son invention, où sont impliqués Angelina Ballerina, Peppa Pig et un ours en peluche borgne. De temps en temps, Daisy formule une suggestion, puis se rassoit et regarde ce que fait Millie. Elle sourit à chaque fois, que son idée soit incorporée à l’histoire ou non, comme si ça n’avait pas vraiment d’importance. Un peu plus tard, on entend le bruit d’une clé dans la porte d’entrée. Julia Connor finit par réussir à l’ouvrir et dépose trois gros cabas sur le sol. Elle a le visage rouge et les cheveux humides. Elle porte sa tenue de gym.

			—  Millie ! appelle-t-elle. Tu es rentrée ? Tu veux du jus de fruits ?

			Millie passe la tête au-dessus de la rampe de l’escalier.

			—  Non, merci. Je suis en train de jouer toute seule.

			—  Ton frère n’est pas encore rentré ?

			Millie hausse les épaules.

			—  Il a dit qu’il allait jouer au foot après l’école.

			Julia Connor sourit.

			—  Ah oui, je me souviens. Cette équipe de High Wycombe, non ? Espérons qu’il gagne. Sinon, il sera encore de plus mauvaise humeur que d’habitude, après avoir joué sous la pluie…

			Elle soulève les cabas et les emporte vers la cuisine, où elle allume la radio et commence à ranger ses courses.

			Environ une demi-heure plus tard, on sonne à la porte d’entrée. Les deux petites filles échangent un regard, puis Daisy recule pour être hors de vue et Millie avance doucement pour voir le bas de l’escalier. Une silhouette se dessine derrière le verre dépoli. Julia Connor arrive de la cuisine en s’essuyant les mains avec un torchon.

			—  Ah, c’est vous, dit-elle en ouvrant la porte. Ça fait longtemps que…

			—  Pardon de vous déranger, madame Connor…

			—  Oh, Julia, s’il vous plaît, ne vous adressez pas à moi comme ma belle-mère !

			—  Je suis confuse de vous demander ça, mais est-ce que par hasard vous auriez vu Daisy ? Elle était censée rentrer pour 16 heures pile et elle n’est toujours pas là. Il va bientôt faire nuit et son père va terriblement s’inquiéter.

			Julia affiche un air préoccupé.

			—  Oh, ma chère, c’est affreux. Mais je suis certaine qu’il n’y a pas de quoi se faire du souci. Elle s’est sans doute arrêtée chez une amie sur le chemin du retour, et elle a oublié l’heure. Vous avez essayé de passer des coups de fil ?

			Manifestement désespérée, Sharon Mason agite nerveusement ses mains.

			—  Je ne sais pas vraiment qui sont ses amies, ces temps-ci, et je n’ai jamais songé à prendre leur numéro. Je ne me souviens même pas de la dernière fois où elle a amené une copine à la maison. Vous êtes la seule personne à qui j’ai pensé.

			Julia lui touche la main.

			—  Je vais demander à Millie : elle devrait être au courant.

			En entendant son nom, Millie se tourne vers Daisy, qui lui saisit aussitôt le bras et pose son index sur ses lèvres. Puis elle secoue lentement la tête en braquant sur Millie des yeux pleins de détermination.

			—  Tu es toujours là-haut, Millie ? s’enquiert sa mère. Tu as vu Daisy après l’école, aujourd’hui ?

			Millie se lève et s’approche du haut de l’escalier, là où les deux femmes peuvent la voir.

			—  Non, maman. Je ne sais pas où elle est.

			Julia se retourne vers Sharon avec une expression navrée.

			—  Je suis désolée, mais je ne sais pas trop quoi vous conseiller. Vous pourriez peut-être me donner votre numéro, pour que je puisse vous appeler si j’apprends quelque chose ? C’est bien dommage pour votre soirée, également.

			Sharon fronce les sourcils.

			—  Quelle soirée ?

			Julia rougit.

			—  Eh bien, le sac à main, les chaussures… Je me disais que vous vous apprêtiez à sortir. Excusez-moi.

			—  Comment pourrais-je sortir ? Ma petite fille a disparu.

			Julia ouvre la bouche, mais ne sait pas quoi dire. Elle note consciencieusement le numéro de téléphone de Sharon avant de la regarder descendre prudemment l’allée gravillonnée et inégale. Puis elle ferme la porte et regagne la cuisine. À l’étage, sur le palier, Millie se tourne vers Daisy.

			—  Tu vas avoir de sacrés problèmes.

			—  Pas de souci. Je descends d’ici une minute, lorsque ta mère sera occupée, et je sortirai sans qu’elle me voie, dit Daisy avec un large sourire. Ne t’inquiète pas. Elle ne remarquera rien.

			 

			***

			 

			Amy Cathcart est assise dans le café Hill of Beans, dans le centre de Newbury, et regarde la télé fixée au mur derrière le bar en attendant son amie. Âgée de vingt-sept ans, elle est blonde, petite, dotée d’un solide sens de l’humour, aime les enfants et les animaux, apprécie les longues promenades dans la nature. Du moins, c’est ce que dit son profil. En réalité, elle est de taille moyenne, marcher l’ennuie et son sens de l’humour est assez peu développé. En cet instant, elle voue aux gémonies Marcia, qui a un quart d’heure de retard ; mais, de façon générale, tout l’exaspère et la déçoit – son travail, le monde qui l’entoure, elle-même. Ce matin, elle a reçu une invitation pour un autre mariage, dans un autre hôtel de luxe. Sa garde-robe contient quelques tenues qu’elle peut difficilement porter une deuxième fois avec les mêmes personnes, et elle est furieuse de se retrouver systématiquement à l’extrême gauche de toutes les photos de groupe – celle dont on ne se rappelle jamais le nom dix ans plus tard.

			En franchissant la porte, Marcia a le regard rivé à son téléphone. Elle replace derrière son oreille une mèche de cheveux d’un roux doré parfait, tapote sur l’écran et finit par lever les yeux.

			—  Amy ! Vraiment désolée pour ce retard. J’ai passé la matinée au téléphone. Foutus rédacteurs. Ils ne font jamais ce qu’on leur demande. Ils sont tellement occupés à s’imaginer être le prochain Dan Brown qu’ils n’arrivent pas à se concentrer sur le putain de dossier qu’on leur confie…

			Elles se font la bise et Marcia s’assoit sur le tabouret de bar.

			—  Tu prends quoi ?

			—  Un cappuccino. Mais c’est ma tournée.

			Marcia dissipe la tension.

			—  C’est la moindre des choses, pour me faire pardonner mon retard. Alors, raconte-moi. Qu’est-ce que tu as fait de beau ? Tu as rencontré quelqu’un d’intéressant ?

			Cela fait six mois qu’Amy s’est inscrite sur ce site de rencontre, et les résultats – pour le dire de manière polie – sont mitigés. Elle commence à croire qu’elle est à un âge difficile : on dirait qu’il n’y a que des divorcés un peu trop désespérés et des célibataires dont on comprend très vite pourquoi ils ne se sont jamais mariés. À Noël, sa mère lui a donné un magnet pour son réfrigérateur, sur lequel est écrit : « Les hommes, c’est comme une boîte de chocolats. Plus t’attends, plus t’as de chances d’en trouver un dégueulasse et plein d’alcool au fond de la boîte. » Exactement le genre de phrase acerbe et désagréablement véridique qu’elle s’attend à entendre de la bouche de sa mère. Mais, cette fois, il se pourrait que ce soit différent.

			—  Eh bien, commence-t-elle, il y a un type avec lequel j’échange des e-mails. On ne s’est pas encore rencontrés, mais il paraît plus prometteur que les autres. Même si ça ne veut pas dire grand-chose.

			—  Nom, âge, revenus, diplômes ?

			C’est le catéchisme standard de Marcia.

			—  Il s’appelle Aidan. Il a trente-neuf ans et il travaille à la City. Divorcé, mais pas d’enfants, Dieu merci.

			Les cafés arrivent. Marcia remue la mousse de son cappuccino, puis lèche la cuillère.

			—  Alors, quand est-ce que tu le rencontres ?

			—  Peut-être le week-end prochain. Il travaille sur une grosse prise de contrôle, donc il n’a pas beaucoup de temps libre. Bien qu’il m’envoie plein de textos. Parfois même quand il est en réunion. À quel point c’est ennuyeux et comment tous les banquiers jouent à « mon père est plus puissant que le tien ». Mais je ne me fais pas trop d’illusions. Du moins, pas avant de le voir. Tu te souviens de M. Licky ?

			Marcia ouvre de grands yeux.

			—  Oh, mon Dieu. Pire que la mort. Allez, vas-y, montre-moi ses messages.

			Amy commence par refuser – c’est trop tôt, c’est privé –, mais Marcia insiste.

			—  Allez, ce ne sont quand même pas des sextos, si ?

			—  Non, bien sûr que non…

			—  Alors, où est le mal ? Montre-moi. Allez, montre !

			Amy tend son téléphone et s’appuie contre le dossier de son tabouret tandis que Marcia fait défiler les messages. Elle fait comme s’il s’agissait d’une affaire sérieuse, mais elle préférerait être à la place de son amie. Marcia n’a jamais eu de problèmes pour trouver des hommes, et elle possède un palmarès enviable : elle en a quitté bien plus souvent qu’elle n’a été quittée. Finalement, c’est peut-être le tour d’Amy, maintenant. À défaut de trouver Monsieur Perfection – il ne faut tout de même pas rêver –, espérer une relation qui décolle avant de s’écraser et de se consumer.

			Et c’est exactement ce qui se passe. Juste là, à 10 h 06 précisément, au moment où elle porte sa tasse à ses lèvres et lève les yeux vers l’écran de la télé.

			 

			***
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			Interrogatoire de Sharon Mason

			21 juillet 2016, 11 h 49

			En présence des inspecteurs A. Fawley et G. Quinn

			 

			AF : Toutes nos excuses pour vous avoir fait attendre, madame Mason. Désirez-vous une tasse de thé ?

			SM : Non, merci. Je viens d’en boire. Il était très mauvais. On dirait que vous le préparez avec du lait en poudre.

			AF : Comme nous vous l’avons expliqué, nous essayons de déterminer exactement quand Daisy a été vue pour la dernière fois, et où. Vous nous avez dit ne pas vous être rendu compte que, durant la fête, c’était Millie Connor qui portait le déguisement de pâquerette.

			SM : J’étais très occupée. Préparer les plats et les boissons. Les gens viennent sans cesse vous demander quelque chose que vous n’avez pas. Et il faisait sombre. Des enfants couraient dans tous les sens. J’ai juste déduit que c’était elle. Vous auriez fait la même chose.

			AF : Je n’en suis pas si sûr, madame Mason. Mais nous ne sommes pas là pour parler de moi. Savez-vous ce qu’est devenu le costume de sirène que Daisy a échangé avec Millie ? L’avez-vous vu dans la maison ?

			SM : Non, je ne l’ai pas vu. Il n’est sûrement pas dans sa chambre.

			AF : Ce jour-là, est-ce que Daisy portait son uniforme habituel pour aller à l’école ? Avez-vous vérifié s’il est dans la maison ?

			(Pause.)

			SM : Non, je ne l’ai pas cherché.

			AF : Vous devriez sans doute le faire, madame Mason. Puisque vous ne nous permettez pas de mener nous-mêmes les recherches nécessaires.

			(Pause.)

			GQ : À quelle heure êtes-vous allée chercher les enfants à l’école ?

			(Pause.)

			SM : En fait, je n’y suis pas allée.

			AF : Pardon ? Vous n’êtes pas allée les chercher, alors ? Mais vous nous avez expressément dit que l’aviez fait…

			SM : Non, j’ai dit que je les conduisais à l’école. C’est le cas. Aller et retour. C’est uniquement mardi que je ne l’ai pas fait.

			AF : Est-ce que vous comprenez à quel point c’est important ? Et le temps que cela nous a fait perdre ? Si vous nous aviez dit que Daisy était rentrée seule à la maison…

			SM : Elle n’était pas seule. Leo était avec elle. Ce matin-là, je leur ai dit que, pour une fois, ils devraient rentrer à pied.

			AF : Et pourquoi ne pas nous avoir dit cela plus tôt ?

			(Pause.)

			SM : Parce que vous vous seriez fait une mauvaise opinion de moi. Vous m’auriez tenue pour responsable. Alors que ce n’est pas ma faute. Je ne peux pas être à deux endroits en même temps, n’est-ce pas ? Vous savez quelle somme de travail cela représente, une fête comme celle-ci ? Barry était censé m’aider. Il avait promis de prendre son après-midi, mais ensuite il a appelé pour dire qu’il serait en retard. Comme toujours.

			GQ : À quelle heure c’était, ce coup de téléphone ?

			(Pause.)

			SM : Je n’en suis pas certaine. Peut-être vers 16 heures.

			GQ : On peut facilement vérifier auprès de l’opérateur.

			AF : Et, ce matin-là, vous avez dit à Leo qu’il devait rentrer à pied à la maison avec sa sœur ?

			SM : Oui, je le leur ai dit à tous les deux pendant le petit déjeuner. J’ai dit à Daisy de ne surtout pas oublier d’attendre Leo et de ne pas rentrer toute seule.

			GQ : C’était quelque chose qu’elle avait l’habitude de faire ?

			SM : Pas au sens où vous l’entendez. Elle a toujours été très raisonnable. Mais elle est curieuse. Les animaux et tout ça. Les insectes. Elle se laisse parfois distraire, c’est tout.

			AF : J’ai noté qu’elle voulait devenir vétérinaire, plus tard ? Les études sont longues.

			SM : Daisy sait à quel point il est important de travailler dur à l’école et d’avoir un bon métier. Elle est extrêmement intelligente. À l’examen du dernier trimestre, elle a eu 97 sur 100 en maths. Le deuxième n’a eu que 72.

			AF : Revenons-en à l’après-midi de mardi. À quelle heure les enfants sont-ils rentrés de l’école ?

			SM : Daisy est arrivée vers 16 h 15. J’étais dans la cuisine. J’ai entendu la porte claquer et elle est montée dans sa chambre.

			AF : Vous l’avez vue ?

			SM : Non. Comme je vous l’ai dit, j’étais très occupée. Elle faisait beaucoup de bruit à l’étage, donc j’ai pensé qu’il avait dû y avoir une chamaillerie sur le chemin du retour.

			AF : Les enfants se disputent beaucoup ?

			SM : Parfois. Pas plus que les enfants des autres, à mon avis. (Pause.) Peut-être un peu plus souvent, ces derniers temps.

			AF : Pour quelle raison ?

			SM : Vous savez, avec les enfants… On peut se rendre dingue à essayer de comprendre pourquoi ils ont fait ceci ou cela.

			AF : Est-ce que l’un des enfants s’est montré plus agressif que l’autre ?

			SM : Leo. Sans hésitation. Les adolescents peuvent être très lunatiques.

			GQ : Il a dix ans.

			(Pause.)

			SM : Barry pense qu’il se fait du souci au sujet de ses épreuves d’évaluation.

			AF : Mais elles n’auront lieu que dans un an. Il est en cinquième année, n’est-ce pas ?

			SM : Il n’est pas aussi intelligent que Daisy.

			(Pause.)

			AF : Je vois. Pour en revenir à mardi après-midi, Daisy est rentrée à 16 h 15. Ensuite, quand l’avez-vous vue ?

			SM : Je l’ai appelée et je lui ai demandé si elle voulait quelque chose, mais elle n’a pas répondu. J’ai pensé qu’elle boudait.

			AF : Donc, vous ne l’avez pas vue, en réalité. Ni à ce moment-là, ni un peu plus tôt, lorsqu’elle est rentrée à la maison.

			(Pause.)

			SM : Non.

			GQ : Quelle heure était-il, quand vous l’avez appelée ?

			SM : Je ne m’en souviens plus.

			AF : À quelle heure est-elle descendue pour la fête ?

			SM : Les gens avaient commencé à arriver. Tout ça était un peu chaotique. Je me souviens de l’avoir vue courir avec ses amies. Comme je vous l’ai dit.

			(Pause.)

			AF : Je vois. Et Leo ? Est-ce qu’il était avec Daisy lorsqu’elle est rentrée de l’école ?

			SM : Non. Je l’ai vu plus tard.

			AF : C’est-à-dire ?

			SM : Je ne sais pas. Environ un quart d’heure après. Quelque chose comme ça.

			AF : Vers 16 h 30, donc. Que s’est-il passé, madame Mason ? Pourquoi ne sont-ils pas rentrés ensemble ? (Pause.) Madame Mason ?

			SM : Leo a dit qu’ils s’étaient disputés et que Daisy était partie en courant.

			GQ : Ils s’étaient disputés à quel sujet ?

			SM : Sans doute une broutille. Je n’ai pas pu lui arracher un mot là-dessus.

			AF : Donc, vous n’êtes pas montée à l’étage pour en parler avec Daisy ?

			SM : Non, bien sûr que non. Je vous l’ai déjà dit. Visiblement, elle allait bien, d’accord ? Elle n’avait pas besoin que je vienne l’embêter avec ça. Elle disait toujours qu’elle détestait qu’on fasse des histoires. Et, de toute façon, je ne vois pas ce que ça change. (Pause.) Quoi ? Pourquoi est-ce que vous me regardez comme ça ? Ce n’est pas ma faute. Quoi qu’il ait pu arriver, ça s’est passé après, obligatoirement. Quelqu’un l’a enlevée pendant la fête.

			AF : Nous avons déjà établi le fait qu’elle n’a jamais été présente à la fête, madame Mason. (Pause.) Les premiers invités sont arrivés vers 19 heures, je crois ?

			SM : Oui, environ. Même s’ils étaient censés arriver plus tôt. Les gens peuvent se montrer si impolis…

			AF : Donc, votre thèse, c’est qu’entre 16 h 15, où elle est rentrée à la maison, et 19 heures, où les premiers invités sont arrivés, votre fille a disparu sans que vous remarquiez quoi que ce soit ? Disparu de sa propre chambre ?

			SM : Comment osez-vous me parler sur ce ton ? Qu’est-ce que vous entendez par « ma thèse » ? Ce n’est pas ma thèse, c’est ce qui s’est passé. Elle était dans sa chambre. Il y avait de la musique, même lorsque je suis revenue. Demandez à Barry : il l’a entendue aussi, lorsqu’il a enfin daigné se montrer.

			AF : Une seconde. Qu’est-ce que vous voulez dire par « lorsque je suis revenue » ?

			(Pause.)

			SM : Eh bien, si vous voulez tout savoir, je me suis absentée vingt minutes. Il me fallait de la mayonnaise. J’en avais acheté la veille, mais, lorsque je me suis mise à préparer les sandwiches, je me suis rendu compte que quelqu’un avait cassé le pot. Et, comme personne n’avait pris la peine de m’en informer, j’ai dû aller en racheter.

			AF : Et pourquoi diable ne pas nous l’avoir dit plus tôt ?

			SM : Barry n’aime pas qu’on laisse les enfants seuls à la maison.

			AF : Donc, vous ne vouliez pas qu’il le sache. (Silence.) Y a-t-il autre chose que vous ne nous avez pas dit, madame Mason ? (Silence.) À quelle heure exactement êtes-vous allée faire cette course ?

			SM : Je n’ai pas regardé l’heure.

			AF : Mais c’était avant le retour de votre mari.

			SM : Il est revenu environ un quart d’heure après.

			AF : Et la porte d’entrée était fermée à clé ?

			SM : Non.

			AF : Et la porte latérale, celle du jardin ?

			(Pause.)

			SM : Je n’en suis pas certaine.

			GQ : Vous avez dit qu’elle était ouverte durant la fête. Et elle l’était sans doute également la nuit précédente, lorsque M. Webster a apporté le barnum. L’avez-vous fermée à clé après son départ, lundi ?

			SM : Je ne m’en souviens pas.

			GQ : Et votre mari ? Est-ce qu’il a aidé M. Webster à installer le barnum ?

			SM : Il n’était pas là. Il est rentré tard. Une fois de plus.

			GQ : Et la porte du patio ? Était-elle ouverte lorsque vous êtes allée acheter de la mayonnaise ?

			(Pause.)

			SM : Oui, je crois. Je ne me suis absentée qu’une minute.

			AF : Donc, quand vous êtes partie, la maison était ouverte et la porte du jardin n’était peut-être pas fermée à clé. Avec deux jeunes enfants seuls à la maison.

			SM : Vous ne pouvez pas m’accuser. Ce n’est pas ma faute.

			AF : Alors, c’est la faute de qui, madame Mason ? (Pause.) Cette mayonnaise, où êtes-vous allée l’acheter ?

			SM : Je n’ai pas réussi à en trouver. J’ai essayé ce drôle de petit endroit sur Glasshouse Street, mais ils étaient à court de stock. Alors je suis allée au Marks sur le rond-point du périphérique, mais ils n’en avaient pas non plus.

			GQ : Ça a dû vous prendre plus de vingt minutes pour faire tout ce chemin. Se garer, entrer dans le magasin, rouler, se garer à nouveau, rentrer à la maison. Je dirais une demi-heure au minimum, voire quarante minutes. Surtout à cette heure de la journée.

			AF : Largement assez pour que quelqu’un s’introduise dans la maison et enlève votre fille.

			SM : Je vous l’ai dit : il y avait toujours de la musique à l’étage lorsque je suis revenue.

			AF : Mais vous ne savez pas si elle était là, en train de l’écouter. N’est-ce pas, madame Mason ?

			 

			***

			 

			Lorsque Everett et Gislingham arrivent à Bishop Christopher’s, la cloche vient de sonner l’heure du déjeuner et deux cents enfants se ruent dehors.

			—  Où trouvent-ils toute cette foutue énergie ? hurle Gislingham dans le vacarme.

			—  Hydrates de carbone, sourit Everett. Vous savez, ce truc que Janet ne veut plus que vous mangiez.

			—  Ne m’en parlez pas, maugrée-t-il en contemplant son ventre d’un air contrit. On ne peut pas se nourrir uniquement de fromage allégé, Everett. Pas moi, en tout cas.

			Il s’arrête un instant pour observer les enfants déchaînés.

			—  Ils ne paraissent pas perturbés par ce qui est arrivé à leur camarade… Je suppose que ce serait différent s’ils étaient au collège. Ils auraient des conseillers, des psychologues scolaires, tout ça. Ils doivent être trop jeunes pour comprendre.

			Everett suit son regard.

			—  La plupart d’entre eux, oui. Mais ces filles, là-bas, elles savent qu’il s’est passé quelque chose. Je parie qu’elles sont dans sa classe.

			Trois fillettes sont assises sur un banc, épaule contre épaule. Deux ont de longues tresses et la troisième a l’air chinoise. L’un d’entre elles se met à pleurer. Everett voit l’enseignante qui surveille la cour de récréation s’approcher d’elles et s’asseoir à côté de la fille en pleurs.

			À l’intérieur de l’école, les couloirs sont silencieux. Gislingham s’arrête un moment et inspire profondément.

			—  Comment se fait-il que toutes les écoles aient la même odeur ?

			—  Une petite saveur fruitée de chaussettes imprégnées de sueur, de pets, de chips grasses, soutenue par une nuance prononcée de vomi et de désinfectant. Ça, oui, on ne peut pas s’y tromper.

			Everett regarde autour d’elle et remarque une carte du bâtiment sur le mur opposé.

			—  Alors, où est le bureau de la directrice ?

			Gislingham grimace.

			—  Mince alors ! Ça me ramène dans le passé. J’y ai passé plus de temps que dans la salle de classe. J’aurais pu y aller les yeux fermés.

			—  Le fait que vous soyez devenu flic ne cesse de m’étonner, Gislingham.

			Il hausse les épaules.

			—  Je crois qu’ils se sont dit qu’il valait mieux m’avoir sous contrôle pour surveiller mes conneries.

			Le bureau de la directrice est au fond du bâtiment et donne sur un petit carré d’herbe sèche et rabougrie, délimité par un grillage de basse-cour couvert de chèvrefeuille et une rangée de peupliers grêles.

			Alison Stevens se lève pour les accueillir. C’est une élégante femme noire, savamment vêtue pour donner une impression d’autorité et d’accessibilité : jupe bleu marine juste au-dessous des genoux, cardigan bleu givré, boucles d’oreilles en forme de petits anneaux.

			—  Inspecteur Everett, inspecteur Gislingham, prenez place, je vous prie. Voici la professeure de Daisy.

			La jeune femme se penche en avant pour leur serrer la main. Elle n’a sans doute pas plus de vingt-cinq ans, les cheveux roux en boucles tire-bouchonnées, une robe légère fleurie qui laisse voir ses jambes nues et bronzées. Everett remarque que Gislingham bombe discrètement le torse. Les hommes, se dit-elle. Rien à faire, tous les mêmes.

			—  Kate Madigan, dit-elle avec un petit accent irlandais, le regard soucieux. Je n’imagine même pas ce que traversent les Mason. C’est le pire cauchemar, pour des parents…

			Alison Stevens s’éclaircit la voix.

			—  J’ai demandé au gardien de m’envoyer une copie de la caméra de vidéosurveillance du portail. Voici l’enregistrement dont vous avez besoin.

			Elle tape sur son clavier, puis fait pivoter l’écran de l’ordinateur vers eux. L’heure est incrustée dans la vidéo : 15 h 38. Devant le portail, Daisy discute avec la fille chinoise qu’ils viennent d’apercevoir dans la cour de récréation, et une autre fille se tient à quelques pas de là. Daisy porte son sac d’école d’une main.

			Gislingham lance un coup d’œil à Everett.

			—  Merde. Est-ce que quelqu’un a pensé à vérifier si ce sac est chez elle ?

			—  Je ne crois pas. Et ils ne sont pas près de nous laisser le chercher, maintenant, d’après ce que j’ai entendu dire.

			—  Qui sont les autres filles ? demande Everett en s’adressant à Kate Madigan.

			—  La blonde, c’est Portia Dawson. Ses parents sont consultants à l’hôpital universitaire. L’autre est Nanxi Chen. Elle est américaine. Son père est professeur. De sciences politiques, je crois. Ils ne sont là que depuis Noël.

			—  On dirait que Daisy entretenait des relations avec des enfants de personnes influentes, dit Gislingham.

			Alison Stevens le considère avec méfiance, sans bien savoir s’il s’agit d’une médisance ou d’un constat.

			—  C’est la nature même du secteur, inspecteur. Beaucoup de nos enfants ont des parents universitaires. L’un d’eux a reçu un prix Nobel.

			—  Je crois que nous venons juste d’apercevoir Nanxi dehors, dit Everett. Pouvons-nous lui parler avant de nous en aller ?

			—  Je vais appeler sa mère pour lui demander l’autorisation.

			—  Et Portia Dawson ?

			—  Ses parents ne l’envoient plus à l’école depuis mercredi. Il semble qu’elle soit complètement bouleversée. Comme c’est la fin du trimestre, elle ne rate pas grand-chose : je ne m’y suis donc pas opposée. Je vais également les appeler.

			Sur l’écran, Daisy discute avec Nanxi jusqu’à ce que la mère de celle-ci vienne la chercher, à 15 h 49. Leo fait son apparition à 15 h 52. Tête basse, mains dans les poches. Il n’adresse pas la parole à Daisy, d’après ce qu’on peut voir. Elle le regarde passer et attend qu’il ait pratiquement atteint la rue avant de glisser les sangles de son sac sur ses épaules et de suivre le même chemin que lui. Puis elle disparaît de l’image. C’est la dernière fois qu’ils la voient. Et cette caméra est la seule entre l’école et le quartier de Canal Manor.

			—  Madame Stevens, s’enquiert Everett, avez-vous remarqué quelque chose chez Daisy ? Son comportement récent, quelque chose qui l’aurait perturbée ?

			—  Je crois que Kate pourra vous en parler mieux que moi.

			Gislingham se tourne vers l’enseignante.

			—  Tout ce que vous pourrez nous dire nous sera vraiment d’une grande aide, mademoiselle Madigan.

			Everett peste en son for intérieur. Bon Dieu, il a même vérifié qu’elle ne porte pas d’alliance.

			Kate a l’air perdue.

			—  Je ne peux vous dire à quel point nous sommes tous dévastés. Toute la matinée, j’ai eu des enfants en larmes. Daisy est une adorable petite fille, intelligente, polie. Appréciée de tous. Une élève modèle pour une enseignante.

			—  Mais ?

			—  Que voulez-vous dire par « mais » ?

			—  Désolé. J’ai juste eu l’impression que vous alliez continuer votre phrase par « mais »…

			Kate Madigan jette un œil à la directrice, qui lui fait un signe de la tête.

			—  Eh bien, poursuit-elle, j’ai remarqué que ses notes avaient légèrement baissé, ces derniers temps. Rien de grave : elle fait toujours partie des trois meilleures élèves. Mais elle semblait plus réservée que d’habitude. Un peu préoccupée, pourrions-nous dire.

			—  Vous en avez parlé avec elle ?

			—  J’ai essayé. L’air de rien, en passant, pour ne pas la brusquer. Mais elle m’a répondu que tout allait bien.

			—  Et vous l’avez crue ?

			Kate paraît inquiète.

			—  Je me suis posé la question. À cause d’une ou deux choses qu’elle avait dites avant, je soupçonnais qu’elle n’était pas heureuse à la maison. Rien de… sérieux, s’empresse-t-elle d’ajouter. Rien qui laissait penser qu’elle courait le moindre risque. (Elle rougit.) On parlait souvent de livres. Je ne crois pas que ce soit un sujet qui passionne les Mason. Mais je sais qu’elle attendait impatiemment la fête.

			—  La dernière fois que je lui ai parlé, intervient la directrice, elle était de très bonne humeur. Elle m’a raconté avec entrain ce qu’elle allait faire pendant les vacances.

			—  J’aimerais pouvoir vous aider davantage, dit Kate. Mais, pour être honnête, je n’ai eu cette classe que quelques mois. Je ne connais pas très bien tous les enfants.

			—  Kate est la remplaçante qu’on nous a envoyée lorsque Kieran Jennings s’est cassé la jambe au ski, à Pâques, précise la directrice. Nous étions très contents de l’accueillir, et nous sommes tristes de la voir partir.

			—  Partir ? relève Gislingham.

			Kate Madigan sourit.

			—  En Irlande. J’ai trouvé un travail à Galway. Plus près de ma famille.

			—  Donc, reprend Everett d’un ton énergique, vous étiez inquiète au sujet de Daisy.

			De nouveau, Kate Madigan lance un coup d’œil vers la directrice.

			—  Non, je n’utiliserais pas un mot aussi fort. J’ai remarqué un léger changement, c’est tout. Un très léger changement. J’en ai parlé à Alison, et elle devait mettre Kieran au courant à son retour, pour qu’elle fasse attention. Il n’y avait absolument rien de particulier. Si tel avait été le cas, je serais intervenue plus tôt.

			Pour la troisième fois en si peu de temps, les deux femmes échangent un regard.

			Everett n’a pas besoin de les pousser beaucoup.

			—  Il y a quelque chose d’autre, n’est-ce pas ? Quelque chose que vous ne nous dites pas.

			Alison Stevens prend une profonde inspiration.

			—  Pour tout vous dire, ce n’était pas pour Daisy que nous nous faisions du souci.

			 

			***

			 

			Le travailleur social est un homme. Je ne sais pas pourquoi cela me surprend, mais c’est comme ça. D’une manière ou d’une autre, j’avais toujours présumé qu’il s’agirait d’une femme. Mais, lorsque je le vois en compagnie de Leo sur le système d’enregistrement vidéo, je me rends compte qu’un homme est bien plus indiqué. Au bout de cinq minutes, ils parlent de foot et, au bout de dix, ils sont d’accord sur le fait que Chelsea va gagner la coupe de la Ligue la saison prochaine, que Wayne Rooney est surévalué et que Louis van Gaal a une coupe de cheveux marrante. Lorsque j’ouvre la porte pour me joindre à eux, Leo a l’air d’un garçon normal, et c’est la première fois qu’il me fait cette impression.

			—  Alors, Leo. J’ai juste besoin de te poser quelques questions rapides à propos de mardi après-midi. D’accord ?

			Il se raidit et je jure en mon for intérieur.

			—  Il n’y a pas de quoi t’inquiéter. Tu veux que ta sœur rentre saine et sauve à la maison, pas vrai ?

			Il met un peu de temps à acquiescer, sans me regarder. Il se penche pour prendre la canette de Coca que Gareth Quinn lui a donnée et se met à jouer avec. Pas besoin d’être un psychologue pour enfants pour y voir le signe d’un déplacement. Ou que la vérité – quelle qu’elle soit – le perturbe. Et pourtant, voilà que je piétine tout avec mes gros sabots.

			—  Ce jour-là, tu es rentré de l’école à pied avec Daisy, n’est-ce pas ?

			Il confirme d’un hochement de tête.

			—  Maman était trop occupée.

			Il a toujours la tête baissée. Je le vois à peine derrière son épaisse frange noire.

			—  Vous avez fait tout le chemin ensemble, jusqu’à la maison ?

			Il hoche de nouveau la tête.

			—  Tu es sûr ? Parce qu’on croit que vous avez pu avoir une petite dispute.

			À ce moment-là, il lève les yeux vers moi.

			—  Qui vous a dit ça ?

			—  Ta maman. Elle a dit que Daisy et toi êtes rentrés séparément à la maison. Elle pense que vous vous êtes querellés.

			Retour à la canette de Coca.

			—  Elle a vu un genre de papillon débile et elle voulait que je le prenne en photo, mais je ne voulais pas.

			—  Pourquoi donc ? Ce n’est pas grand-chose. Elle n’avait pas de téléphone à elle ?

			—  Maman ne voulait pas qu’elle en ait un.

			—  Dans ce cas, pourquoi tu n’as pas pris la photo ?

			Il hausse les épaules.

			—  Je ne sais pas.

			—  Et ensuite, qu’est-ce qui s’est passé ?

			—  Je l’ai laissée là, avec son papillon. Je lui ai dit qu’on devait rentrer à la maison à cause de la fête et que maman ne serait pas contente, mais elle ne voulait pas venir. Alors, je l’ai laissée là.

			—  Je comprends.

			Après un silence, je lui demande :

			—  Tu es un supporter de Chelsea, pas vrai ?

			Il me lance un bref regard, puis acquiesce. Ses yeux sont d’un bleu-violet magnifique, et ses cils très longs. Son visage a quelque chose de sylphide qui m’échappe.

			—  L’un de mes inspecteurs est aussi un fan de Chelsea. Vraiment fan. Qui est ton joueur préféré ?

			—  Eden Hazard.

			—  C’est le Belge, non ? Il joue à quel poste ?

			—  Milieu de terrain.

			—  Comme toi ?

			—  Papa dit que je serais meilleur en tant que défenseur. Il dit que je ne suis pas assez rapide pour être milieu de terrain.

			—  Ton papa t’emmène aux matchs ?

			—  Non. Il dit que c’est trop cher et que ça prend trop de temps pour y aller.

			—  Londres, ce n’est pas si loin que ça, quand même.

			Haussement d’épaules.

			—  J’y suis allé une fois avec Ben et son papa. On a battu Stoke 3 à 0. C’était vraiment bien. Il m’a acheté une écharpe.

			—  Ben, c’est ton meilleur ami ?

			Nouveau haussement d’épaules.

			—  Avant, oui. Mais il a déménagé.

			—  Et qui est ton meilleur ami, maintenant ?

			Silence.

			Je commence tout juste à comprendre à quel point ce gamin est seul. Une part de moi veut lui tendre la main et le rendre un peu plus heureux. Mais je ne peux pas. Parce que l’autre part de moi s’apprête à aggraver les choses. Parfois, je déteste ce putain de boulot.

			—  Leo, j’ai un gros problème et j’ai besoin de ton aide.

			Il fixe la canette vide, et sa jambe droite s’agite. J’échange un regard avec le travailleur social.

			—  Tu vois, mon problème, c’est que ta maman dit que Daisy est rentrée à la maison un peu avant toi, mardi. Mais ce n’est pas possible si tu dis que tu l’as laissée en train d’observer un papillon. Tu comprends ?

			Un silence, puis un hochement de tête – à peine une ébauche de mouvement, en fait. Ses joues sont devenues rouges.

			—  Tu n’as qu’à me dire ce qui s’est passé, c’est tout. Tu n’auras aucun problème.

			Le travailleur social se penche vers Leo et lui pose doucement la main sur le bras.

			—  Tout va bien, Leo. Tu peux parler à l’officier de police. C’est toujours mieux de dire la vérité, non ?

			Et c’est là qu’il se met à tout raconter.

			 

			***

			 

			Gislingham ouvre la porte de la salle de classe des élèves de quatrième année. Le soleil de l’après-midi entre par les fenêtres et tombe de biais sur une affiche où des animaux illustrent l’alphabet, et sur une bannière proclamant « Ce que nous allons faire pendant les vacances ». En dessous, les enfants ont écrit leurs projets et collé des photos découpées dans des magazines. Deux ou trois iront à Disneyland, un en Nouvelle-Zélande. Daisy paraît la plus enthousiaste de tous à l’idée de prendre le ferry pour la première fois, et Nanxi Chen ira voir ses cousins à New York. Mais, en ce moment, celle-ci est assise avec Kate Madigan et Verity Everett, au fond de la salle de classe.

			Gislingham fait signe à Everett, qui se lève pour le rejoindre. Il baisse la voix :

			—  J’ai envoyé un message au boss. Ils sont en train d’interroger le garçon en ce moment même.

			Il regarde sa montre.

			—  Merde ! Je dois aller récupérer Janet dans vingt minutes pour son échographie de la dix-huitième semaine…

			Il n’en a jamais parlé, mais Everett sait qu’il s’agit de leur premier enfant et, à quarante-deux ans, après trois fausses couches, Janet a besoin de sa présence.

			—  Ne vous inquiétez pas, dit-elle. Allez-y et je termine toute seule. Alison Stevens m’a confirmé que les Dawson peuvent nous recevoir à 14 heures, alors j’irai chez eux dès que j’en aurai fini ici et on se verra plus tard.

			—  Et comment ferez-vous pour aller chez les Dawson ?

			Elle sourit.

			—  Ce n’est qu’à dix minutes à pied. Je devrais pouvoir m’en sortir.

			Si jamais Everett avait pensé avoir du mal à faire parler Nanxi Chen, il devient vite évident que c’est plutôt le problème inverse qui se pose. Nanxi possède l’assurance d’une adolescente qui aurait le double de son âge, et la franchise typiquement américaine qui va avec. Selon elle, Daisy Mason est « super intelligente » et « carrément rebelle ». Elle adopte un comportement parfait en classe (Kate Madigan a un sourire triste en entendant cela) et elle raconte les histoires les plus géniales, mais Portia est plus douée en dessin, et Daisy ne danse pas bien du tout, même si elle croit le contraire. La meilleure danseuse, c’est Millie Connor, mais pour le reste elle est un peu bête (là, l’enseignante nie sans conviction et rougit).

			—  Et toi, Nanxi, tu es douée en quoi ? demande Everett.

			—  En maths. Mon père veut que j’aille au MIT, comme lui.

			Everett n’a aucune idée de ce qu’est le MIT, mais elle comprend de quoi il s’agit.

			—  Alors, comment Daisy était-elle à l’école, ces derniers temps ? Il y avait quelque chose qui la préoccupait ?

			Nanxi réfléchit un moment.

			—  Eh bien, je crois qu’il y avait quelque chose. Mais c’était un secret. Elle nous l’a dit parce que nous sommes ses meilleures amies pour la vie.

			Everett fait de son mieux pour ne pas se montrer trop empressée.

			—  Quel secret, Nanxi ?

			La fillette a soudain l’air dubitative, comme si elle venait de se rendre compte qu’elle en avait déjà trop dit, mais Kate Madigan l’encourage.

			—  Il n’y a aucun problème, Nanxi. Je suis certaine que l’inspecteur Everett ne le répétera à personne.

			—  Daisy ne m’a pas dit ce que c’était. Elle a juste dit qu’un jour elle allait rencontrer quelqu’un et que c’était un secret. D’abord, elle était tout excitée, mais ensuite elle a dit que ce n’était rien et qu’elle ne le reverrait plus.

			—  Et elle ne t’a pas dit qui elle avait vu ? Un adulte ? Un autre enfant ?

			Elle secoue énergiquement la tête.

			—  Et elle était perturbée après avoir vu cette personne ?

			Nanxi réfléchit.

			—  Non, pas perturbée. Elle ne pleurait pas, ni rien. Je crois qu’elle était juste en colère.

			Ce qui, se souvient Everett, signifie quelque chose de tout à fait différent en Amérique.

			—  Nanxi, est-ce que Daisy était heureuse, à la maison ?

			La fillette grimace.

			—  Vous parlez sérieusement ? Est-ce que vous avez vu cette maison ?

			Kate intervient aussitôt.

			—  Ce n’est pas très gentil de dire ça, Nanxi. On ne juge pas les gens en fonction de l’argent qu’ils ont !

			Nanxi a clairement l’air de penser que l’argent est le seul critère qui compte, mais elle ne dit rien.

			—  Ce que je voulais savoir, c’est si Daisy était heureuse avec sa famille.

			—  Eh bien, Leo est un peu bizarre. Une sorte de mauviette. Et sa mère la harcelait tout le temps au sujet de ses notes.

			—  Et son père ? Tout le monde dit qu’ils étaient très proches.

			—  Oui, sans doute, mais…

			—  Mais quoi ?

			—  Il était son héros, son prince charmant, ce genre de chose. Mais elle ne parle plus de lui comme ça. Elle ne l’appelle même plus « papa ».

			—  Alors, comment est-ce qu’elle l’appelle ?

			Nanxi décoche à Everett un regard terriblement lucide.

			—  Elle l’appelle le Cochon.

			 

			***

			 

			Quelques minutes plus tard, lorsque Everett se lève pour s’en aller, elle se retrouve face à un tableau d’affichage plein de dessins intitulés « Nos contes de fées ». Peut-être à cause de la référence de Nanxi au prince charmant, quelque chose la pousse à y regarder de plus près. La plupart des dessins sont un mélange de la série télévisée Once Upon a Time et de Harry Potter – garçons sorciers, dragons verts et princesses aux longs cheveux enfermées dans des tours pas plus grandes qu’elles. Elle note que Nanxi a raison : Portia est sans conteste la plus douée de la classe en arts plastiques. Mais c’est le dessin de Daisy qui l’interpelle vraiment. Elle appelle Kate Madigan.

			—  Il y a des histoires qui vont avec ces dessins ?

			Kate sourit.

			—  Vous êtes vraiment perspicace. Oui, on commence par les histoires, et ensuite je leur fais faire un dessin d’après ce qu’ils ont écrit.

			—  Vous les avez, ces histoires ?

			—  Oui, je pense qu’elles doivent être rangées quelque part.

			Elle se dirige vers le bureau. De petits cadeaux encore emballés s’y amoncellent.

			—  Les enfants avaient l’air de beaucoup vous apprécier, dit Everett en lisant quelques messages. « Pour la meilleure enseignante du monde. Vous allez nous manquer XXXX. »

			—  Quoi ? Ah, ça. Oui, c’est touchant quand ils vous apportent de petits cadeaux. Je ne les ai pas encore ouverts. Ce n’est pas vraiment le moment, n’est-ce pas ?

			Elle a pris une pile de feuilles et fait défiler les récits des enfants. Une boucle de cheveux roux glisse sur son épaule. Elle arrive à la fin de la pile, fronce les sourcils, puis lève les yeux, légèrement troublée.

			—  Alors ça, c’est bizarre. Je ne trouve pas l’histoire de Daisy.

			C’est au tour d’Everett de froncer les sourcils.

			—  Vraiment ? Où pourrait-elle être ?

			Kate Madigan a l’air déconcertée.

			—  Sans doute chez moi, je suppose. Je les ai emportées pour les noter. Mais je ne vois pas comment celle de Daisy a pu être séparée des autres…

			—  Est-ce que quelqu’un aurait pu la prendre ? Je veux dire, ici ? Est-ce que quelqu’un a pu entrer dans la salle de classe ?

			—  Eh bien, tout est possible. La salle n’est pas fermée à clé durant la journée. Mais pourquoi diable quelqu’un aurait-il voulu la prendre ?

			À présent, elle paraît réellement bouleversée.

			—  Je ne comprends pas. Ce n’est qu’un conte de fées…

			Everett ne comprend pas non plus. Mais ça la turlupine tout autant.

			 

			***

			 

			Page Facebook « Retrouvons Daisy Mason »

			Nous avons décidé de créer cette page pour partager toutes les informations concernant Daisy et peut-être, ainsi, aider à la retrouver. Soutenez-nous en ajoutant une pâquerette à votre photo de profil, sur FB et sur Twitter, et essayons de construire une « guirlande de pâquerettes » suffisamment forte pour ramener notre petit ange à la maison.

			 

			Lorraine Nicholas, Tom Brody, Alice Shelley et 33 autres personnes aiment ça.

			 

			MEILLEURS COMMENTAIRES

			John Stoker Créons cette grande guirlande de pâquerettes. Qui sait – quelqu’un peut tomber dessus et se souvenir de quelque chose. Ce serait génial si les réseaux sociaux pouvaient avoir un impact positif, pour une fois, au lieu de tous ces commentaires abominables que l’on trouve sur Twitter 

			21 juillet à 14 h 32

			 

			Jan Potts C’est une super idée – et je suis d’accord, ces débiles sur Twitter me rendent malade 

			21 juillet à 14 h 39

			 

			Retrouvons Daisy Mason Et n’oubliez pas : appelez la police judiciaire de Thames Valley si vous possédez la moindre information. Même si cela vous paraît anodin. 01865 0966552

			21 juillet à 14 h 56

			 

			***

			 

			La famille Dawson vit à un kilomètre et demi à peine de Barge Close, mais on dirait une tout autre ville. Verity Everett s’arrête un instant sur le trottoir d’en face pour se faire une idée de l’endroit avant d’aller frapper à la porte. Quatre étages, dont un en sous-sol. De là où elle observe la maison, elle peut voir des rangées de livres dans deux des pièces à l’étage. La façade en briques rouges est patinée par le temps et on distingue quelques pierres plus récentes. Une grille noire surmonte un long mur et un portail donne sur une allée gravillonnée et soignée. Les arbres qui bordent la rue ont dû être plantés en même temps que les maisons ont été construites, il y a plus d’un siècle.

			Une jolie femme en tablier ouvre la porte. Elle explique qu’elle n’est là que pour faire le ménage et que Mme Dawson est dans le jardin. Everett descend une volée de marches menant vers une immense cuisine qui occupe toute la surface de la maison et donne sur un jardin parsemé de pommiers. La mère de Portia la voit arriver et vient à sa rencontre, un panier en osier au bras. Elle est grande et mince, avec d’épais cheveux châtains coupés en une élégante coiffure asymétrique, et porte une longue tunique crème sur un pantalon kaki. Le genre de femme auprès de qui vous vous sentez toujours fade et démodée, même quand elle est en train de couper les fleurs mortes des géraniums. Everett ne possède aucun vêtement aussi cher, même parmi ses plus belles tenues.

			—  Vous avez une maison magnifique, Professeure Dawson.

			—  Oh, je vous en prie, appelez-moi Eleanor. On me donne assez de « professeure » comme ça à l’hôpital.

			C’est à l’évidence une phrase qu’elle a souvent prononcée, mais le sourire qui l’accompagne semble sincère.

			—  Le jardin est joli, n’est-ce pas ? continue-t-elle. Mais si vous l’aviez vu quand on a emménagé… Un vrai chantier, littéralement. Toute la maison a dû être rénovée. Les architectes de l’époque victorienne ont certes construit pour que ça dure, mais ces habitations sont de véritables réfrigérateurs en hiver. Il a fallu mettre tous les murs à nu et installer une isolation digne de ce nom. J’ai bataillé contre la poussière de plâtre pendant des mois.

			Je crois plutôt que c’est votre femme de ménage qui s’est occupée de ça, pense Everett en se gardant bien de le dire.

			—  Eh bien, maintenant, tout cela a l’air vraiment charmant.

			—  C’est très aimable à vous. Allons dans le pavillon d’été. Portia y est en train de lire. Nous sommes tous bouleversés par ce qui est arrivé à Daisy. Une petite fille ravissante et si intelligente. Je me souviens qu’une fois elle m’a demandé qui était Leonardo – et elle parlait de da Vinci, pas du personnage des Tortues Ninja !

			Elle sourit.

			—  Mais je parle sans arrêt. J’aurais dû vous proposer une tasse de thé. En voulez-vous ?

			Everett est sur le point de décliner, comme d’habitude, mais se dit soudain : Allez, au diable tout ça !

			—  Oui, avec plaisir.

			—  Je vais juste demander à Amélie de faire chauffer la bouilloire et je suis à vous.

			Son accent français est parfait. Et, lorsque le thé arrive, des tranches de citron sont disposées sur une assiette, accompagnées d’une petite carafe de lait. Chez les Dawson, évidemment, on ne sert pas le lait en brique.

			Portia est assise sur un siège suspendu, un exemplaire de Prince Noir posé sur la chaise à côté d’elle et un gros chat tigré sur les genoux. Elle n’a pas l’air d’avoir passé beaucoup de temps à lire. Elle a avidement regardé la caméra de vidéosurveillance, mais n’y accorde maintenant plus aucun intérêt. Elle a des cernes sombres sous les yeux et Everett devine qu’elle n’a pas trop d’appétit ces derniers temps.

			—  Chérie, voici l’inspecteur Everett, dit Eleanor Dawson. Tu te souviens ? Elle voudrait te poser quelques questions au sujet de Daisy.

			—  Es-tu d’accord, Portia ? Ça ne prendra pas très longtemps.

			—  D’accord, répond la fillette tout en caressant le chat, qui cligne un moment ses yeux d’ambre avant de rajuster sa position dans un soupir.

			—  Selon l’enregistrement de la caméra de surveillance devant le portail de l’école, Nanxi et toi êtes sans doute les dernières personnes qui ont vu Daisy avant qu’elle ne rentre à la maison, ce jour-là. Est-ce exact ?

			—  Oui, je crois.

			—  Vous vous réjouissiez toutes d’aller à la fête ?

			—  Non, il n’était pas prévu que j’y aille.

			—  Vraiment ? Pourquoi ? Je pensais que toute la classe était invitée. Et tu es sa meilleure amie.

			Portia rougit.

			—  Daisy avait oublié de nous dire quel jour c’était. Et, quand elle s’en est souvenue, maman avait déjà prévu autre chose ce jour-là. Nanxi non plus ne pouvait pas y aller.

			Et si ses deux meilleures amies n’étaient pas là, se dit Everett, ça peut expliquer pourquoi aucun enfant présent à la fête n’a remarqué que Daisy n’était pas là.

			—  Le jour précédent, Portia, es-tu allée chez les Connor ? Lorsque les filles essayaient leurs déguisements ?

			Portia jette un œil à sa mère.

			—  Oui, un petit moment. Je ne suis pas restée très longtemps.

			—  Et la maison de Daisy ? Tu y es allée souvent ? Tu connais la famille de Daisy ?

			La fillette regarde ailleurs.

			—  On avait plutôt l’habitude de venir ici. Elle disait que c’était parce que c’était plus près de l’école, mais je crois qu’elle préférait ma maison à la sienne.

			—  Je vois. Lorsque j’ai discuté avec Nanxi, elle m’a dit que Daisy avait récemment rencontré quelqu’un, mais que c’était censé être un secret. Est-ce que tu sais de qui il s’agissait ?

			Portia secoue la tête.

			—  Elle en a parlé. Elle était très contente, au début. Mais, ensuite, elle a dit qu’elle ne voulait plus en parler. Que, si nous étions vraiment ses meilleures amies, nous ne devions plus lui poser de questions à ce sujet. Je suis désolée. Je ne suis au courant de rien.

			La fillette a soudain l’air nerveuse. Le regard inquiet de sa mère incite Everett à changer de tactique.

			—  Qu’est-ce que tu aimes chez Daisy ?

			Le visage de Portia s’illumine légèrement.

			—  Elle est très intelligente. Elle m’aide à l’école. Et elle sait faire… Comment appelle-t-on ça, quand on prend la voix de quelqu’un d’autre ?

			—  Des imitations ?

			—  Oui. Elle est vraiment douée pour ça. Elle imite sa mère. Et des gens célèbres de la télé.

			—  Télévision, précise doucement Eleanor Dawson. On dit : télévision.

			—  Et elles te font rire, ces imitations ?

			Portia regarde de nouveau ailleurs.

			—  Quelquefois.

			—  Et qu’est-ce que tu n’aimes pas chez elle ?

			La fillette ouvre la bouche, puis se fige.

			—  Elle écoute, finit-elle par lâcher, le visage cramoisi.

			—  Tu veux dire qu’elle écoute aux portes ?

			—  Parfois, elle se cache, on ne sait pas qu’elle est là, et elle écoute ce qu’on dit.

			—  Je vois.

			Le téléphone d’Everett se met à sonner. Elle se lève avec un geste d’excuse et se précipite à l’ombre d’un pommier sans doute plus vieux que l’appartement où elle vit. C’est Gislingham.

			—  Le chef veut que nous soyons tous au poste dans une heure.

			—  D’accord. J’ai presque fini. Comment s’est passée l’échographie ?

			Elle l’entend presque rayonner.

			—  Tout va bien. Et c’est un garçon.

			—  Génial, Chris. Je suis vraiment contente pour vous.

			—  On vient de terminer, alors je dépose Janet à la maison et je viens vous chercher.

			—  Saluez-la de ma part. Et dites-lui de ne pas se laisser faire quand vous insisterez pour donner au bébé un prénom qu’il regrettera plus tard. Comme Stamford Bridge.

			—  Venant de quelqu’un qui s’appelle Verity Mabel, je trouve ça un peu fort !

			Mais elle sait qu’il sourit.

			 

			***

			 

			À 15 h 30, j’ouvre la porte du centre de contrôle de St Aldate. Le brouhaha résonnait jusque dans le couloir ; mais, dès qu’ils me voient, le silence se fait dans la pièce. Un silence pétillant d’espoir. Ils sont dans l’affaire jusqu’au cou, maintenant.

			Je marche vers l’avant de la salle et me tourne vers eux.

			—  Bien. Je suis sûr que nombre d’entre vous ont eu vent de ce qui s’est passé aujourd’hui, mais il faut que nous accordions nos violons. Je vais donc vous demander de m’écouter. D’abord, le message télévisé. On a reçu plus d’un millier de coups de téléphone. La récolte habituelle de supposés témoins appelant de presque tout le pays, mais rien qui paraisse vraiment prometteur. Aucun témoignage de personnes prétendant avoir aperçu Daisy après qu’elle a quitté l’école à 15 h 52 cet après-midi-là n’a pu être authentifié. Et, contrairement à ce que les Mason ont tenté de nous faire croire au début, Sharon Mason n’est pas allée chercher les enfants à l’école : Leo et Daisy ont donc dû rentrer à pied. Madame Mason m’a également téléphoné pour m’avertir que l’uniforme d’écolière de Daisy est introuvable. Tout ça pour dire qu’on ne peut pas complètement écarter la possibilité que Daisy ait été enlevée sur le chemin de la maison. D’un autre côté, on n’a pas non plus retrouvé le déguisement de sirène et, comme elle ne pouvait pas porter les deux en même temps, il y a clairement quelque chose qui cloche. De même, les deux parents affirment que, lorsque Daisy est rentrée de l’école cet après-midi-là, elle est montée dans sa chambre et a écouté de la musique. Ils l’ont entendue, mais aucun des deux ne l’a réellement vue. Ça non plus, ça ne colle pas. Et j’ai bien peur qu’il y ait quelque chose d’autre que nous devions également prendre en compte.

			J’inspire profondément.

			—  Sharon Mason dit qu’elle s’est absentée de la maison une quarantaine de minutes, laissant les enfants seuls…

			—  Bon Dieu, c’est seulement maintenant qu’elle le dit ?

			—  Écoutez, je suis tout aussi agacé que vous l’êtes, mais c’est comme ça. Apparemment, elle ne voulait pas que son mari soit au courant, et c’est la raison pour laquelle elle n’a rien dit jusqu’à ce que nous lui parlions à elle seule. Elle pense avoir quitté la maison vers 16 h 30, parce que c’est le moment où Leo est rentré de l’école. Elle dit être d’abord allée dans un magasin de Glasshouse Street, puis au Marks & Spencer, sur le rond-point près du périphérique, mais leur vidéosurveillance est hors d’usage et personne ne se souvient d’elle. Ce qui peut prouver quelque chose. Ou absolument rien du tout. Le point important pour nous, c’est que les enfants étaient seuls, et que la porte latérale du jardin tout comme celle du patio étaient probablement ouvertes. Donc, en théorie, Daisy a pu s’en aller toute seule – même si, dans ce cas, on l’aurait déjà retrouvée, selon toute probabilité, vu le nombre de personnes qui sont à sa recherche. L’autre possibilité, c’est que quelqu’un l’ait enlevée. Soit à l’extérieur de la maison, soit à l’intérieur. Car cela aussi, nous devons l’envisager.

			—  Oh…, lance une voix depuis le fond de la salle.

			Il s’agit d’Andrew Baxter.

			—  Les chances qu’un pédophile opportuniste puisse profiter exactement de ces quarante minutes…

			—  Je sais, et je suis d’accord avec vous. Les probabilités sont infiniment réduites. En fait, il n’y a qu’une explication logique. C’est que quelqu’un surveillait la famille et a profité de l’absence momentanée de Sharon. Sans doute quelqu’un qui connaissait Daisy, et qu’elle aurait laissé entrer dans la maison. Et ce n’est pas aussi tiré par les cheveux que ça en a l’air. Everett, pouvez-vous nous raconter ce que vous avez appris des amies de Daisy ?

			Verity Everett se lève.

			—  Je viens de parler à Nanxi Chen et à Portia Dawson. Toutes les deux m’ont confirmé que Daisy avait récemment rencontré quelqu’un et que c’était un grand secret. Aucune des deux n’a pu me dire de qui il s’agissait, mais elles ont confirmé que, par la suite, Daisy était furieuse et refusait de leur en parler.

			—  Et vous êtes certaine, demande Baxter, qu’elles voulaient dire « furieuse », et non « bouleversée » ?

			Everett tient bon.

			—  Furieuse, vraiment furieuse. Et ce n’est pas tout. Ce trimestre, les élèves de la classe de Daisy ont écrit un conte de fées, et celui de Daisy est introuvable. L’enseignante continue à le chercher. C’est peut-être une coïncidence, mais nous devons vérifier que personne n’est entré dans la salle de classe alors qu’il n’avait rien à y faire. Il est possible qu’il y ait quelque chose dans cette histoire qui nous permette d’identifier la personne que Daisy a rencontrée. Quelque chose que cette personne tient absolument à cacher.

			—  Donc, je dis en lançant un regard circulaire dans la salle, nous avons besoin d’identifier cette personne au plus vite. Étant donné la surveillance quasi permanente dont fait l’objet Daisy Mason, j’en déduis que, le seul endroit où elle a pu rencontrer quelqu’un sans que ses parents le sachent, c’est l’école. Il faut que quelqu’un visionne les images de vidéosurveillance de Bishop Christopher’s des six dernières semaines. Chaque récréation, chaque pause déjeuner. Un bon point pour celui qui se porte volontaire, sinon je choisis une victime au hasard.

			J’observe leurs visages.

			—  Bien, si personne ne se dévoue, c’est sur vous que ça tombe, Baxter.

			—  Ça ne lui pose aucun problème, dit Gislingham sous forme de boutade. C’est un supporter d’Aston Villa. Il a l’habitude de regarder un écran pendant des heures sans qu’il se passe rien.

			Éclats de rire.

			—  Et le garçon ? demande une voix à l’arrière. Leo. Quelle est sa version des faits ? Si quelqu’un était entré dans la maison, il s’en serait sûrement rendu compte.

			J’attends que le calme revienne.

			—  Bonne question. Putain de bonne question, même. La première fois que nous avons interrogé Leo, il a dit que Daisy avait été attirée par un papillon sur le chemin de la maison et qu’il avait continué sans elle. Ce qui ne concorde pas avec ce que Sharon a déclaré, à savoir que Daisy était rentrée la première. Alors, on lui a un peu mis la pression et on a eu droit à une tout autre histoire. Ce qu’il dit maintenant, c’est que des garçons plus âgés le brutalisaient à l’école, et qu’ils les ont coincés mardi, lui et Daisy, sur le chemin de la maison. Ils s’en sont pris à lui, l’ont bousculé, se sont moqués de son nom. Apparemment, ils l’appelaient « Nuka le dégueulis ». Nuka est un personnage du Roi Lion II, pour ceux qui ne l’auraient pas vu. Le lion galeux.

			—  Bon Dieu ! s’exclame Baxter. C’est foutrement snob, non ? Quand j’étais à l’école, c’était « boutonneux » et « gros cul »…

			Nouveau déferlement de rires. Baxter, soit dit en passant, fait plutôt partie des rondouillards, mais au moins ses boutons ont disparu depuis longtemps.

			—  Ça ne m’étonne pas, intervient sèchement Everett. Les gamins qui fréquentent cette école, c’est typiquement le genre de trucs prétentieux qu’ils adorent.

			—  Toujours est-il, je dis en élevant la voix, que, d’après Leo, Daisy s’est sauvée en courant lorsque les brutes s’en sont prises à eux, et c’est pourquoi elle est arrivée à la maison avant lui. Sharon Mason prétend ne rien savoir de cet incident. Selon sa dernière version des événements, Leo est allé directement s’enfermer dans sa chambre en arrivant. Donc, en théorie, il est possible qu’il n’ait rien entendu si quelqu’un est entré dans la maison. Il dit qu’il en voulait à Daisy parce qu’elle était partie en courant et l’avait laissé tout seul, et qu’il a gardé ses distances pendant la fête pour cette même raison, ce qui explique pourquoi il ne s’est pas rendu compte que la fillette avec le déguisement de pâquerette n’était pas sa sœur. Je ne le crois qu’à moitié, mais il s’est entêté dans cette version, même quand je lui ai mis la pression. En revanche, ce qui semble indéniable, c’est que Daisy et Leo ont eu une sorte de dispute sur le chemin de la maison.

			—  Au fait, est-ce que ça ne pourrait pas être lui ? demande Baxter. S’ils se sont disputés sur le chemin du retour, est-ce qu’il aurait pu l’agresser ? À cet âge, les gosses sont plutôt instables. Elle a pu tomber et se cogner la tête…

			—  En théorie, c’est possible. Mais, dans cette hypothèse, où est le corps ? Un gamin de dix ans ne peut pas cacher un cadavre sans qu’on le retrouve. Même s’il avait disposé de tout le temps qu’il voulait, ce qui d’ailleurs n’était pas le cas.

			—  D’accord, dit Baxter. (Je sens qu’il n’est pas complètement convaincu.) Mais, même si on l’écarte de la liste des suspects, jusqu’à quel point peut-on vraiment croire sa nouvelle version des faits ? Certains gamins de son âge ne font même pas la différence entre la vérité et le mensonge…

			Des garçons de son âge, je pense. Des garçons de l’âge de Jake.

			—  Je ne crois pas qu’il mente, articule Gislingham d’une voix forte, brisant le silence. Pas au sujet des brutes, en tout cas. L’enseignante de Leo, Melanie Harris, estime que ça a duré presque tout le trimestre. Plusieurs fois, il a eu les vêtements déchirés et des écorchures aux mains, mais ils n’ont jamais réussi à coincer les responsables. Leo prétendait toujours être tombé, ou ce genre de truc. Sans une plainte officielle de sa part, ils ne pouvaient pas faire grand-chose. Mais on s’en est bel et bien pris à lui.

			Quinn réfléchit.

			—  Sharon n’a-t-elle pas déclaré qu’il était devenu lunatique ?

			Gislingham secoue la tête. Ils s’asticotent depuis des semaines – depuis que Quinn a été promu inspecteur en chef.

			—  Je crois qu’il est devenu bien plus que lunatique. Il est sujet à des crises de colère, turbulent en classe. Il y a deux semaines, il a essayé d’enfoncer un stylo dans l’œil d’un autre gamin. La directrice a pensé qu’il s’agissait de l’un des garçons qui le brutalisaient. Leo n’a pas vraiment blessé le gosse, ce qui explique sans doute qu’il s’en soit tiré. L’école a convoqué Sharon Mason à ce sujet, mais elle a refusé de prendre l’incident au sérieux. Apparemment, elle s’est contentée de répéter : « Il faut que jeunesse se passe », « Les enfants sont tellement chouchoutés de nos jours »…

			Plus j’en apprends sur Sharon Mason, moins je la comprends. Pour quelqu’un qui tient tant aux apparences, elle est étrangement opaque. Ça cache quelque chose, mais je n’ai pas la moindre idée de ce dont il s’agit.

			—  Est-ce que vous avez regardé la vidéosurveillance après le départ de Leo et Daisy, pour voir si quelqu’un les suivait ?

			—  J’ai examiné la demi-heure suivante image par image, mais je n’ai rien vu de particulier. Quelques garçons sont partis dans la même direction, mais ça ne prouve rien. Les gamins ne sont pas stupides. Ils savent où se trouvent les caméras. Surtout s’ils préparent un sale coup.

			—  Tout de même, pouvez-vous creuser la piste des brutes, Chris ? Voir si on peut trouver quelques noms. Les enseignants doivent avoir une idée de qui ça pourrait être.

			—  Bien, chef.

			—  À qui le tour ? Quinn ?

			Quinn se lève pour venir se placer face à l’auditoire.

			—  Barry Mason affirme qu’il est arrivé à la maison en retard ce soir-là à cause d’une urgence sur l’un de ses chantiers. Celui de Watlington. Eh bien, j’ai vérifié : les travaux ont été interrompus pendant trois semaines. La propriétaire m’a dit qu’elle avait versé 10 000 livres à Mason il y a un mois, et qu’elle ne l’avait pas revu depuis. Il promet toujours qu’il va venir, mais on ne le voit jamais. Elle connaît au moins trois autres personnes dans le même cas. Entrepreneur ? Branleur, oui !

			—  Ne me lance pas là-dessus, murmuré-je sombrement. Donc, si Mason n’était pas à Watlington, où il prétend s’être rendu, où diable était-il ? Quinn, vous pouvez chercher de ce côté ?

			—  Sans accès à ses cartes de crédit et à l’historique de son téléphone, ce ne sera pas facile. Mais je peux vérifier si le système de lecture automatique des plaques d’immatriculation l’a repéré quelque part.

			—  D’accord. Une dernière chose, qui concerne tout le monde. Pour le moment, nous n’avons pas matière à arrêter aucun des membres de la famille Mason. Ils vont donc rentrer chez eux. Sous le regard des médias. Les jours à venir vont être assez difficiles pour eux. Mais, quoi que la presse ou les trolls de Twitter balancent sur leur compte, nous devons garder les yeux grands ouverts. On ne peut pas encore exclure la possibilité d’expliquer la disparition de Daisy sans impliquer la famille. Ce que soulignera bien sûr l’avocat auquel les Mason ne vont pas tarder à faire appel.

			Gislingham fait la grimace.

			—  Qu’est-ce que je ne donnerais pas pour être une mouche posée sur un mur de leur maison, ce soir ! Ou un insecte dans le mixeur.

			Je remarque que cela fait rire Anna Phillips.

			—  Ah oui ? Quel genre d’insecte ?

			—  N’importe lequel fera l’affaire.

			—  Bon, nous allons conclure. Est-ce que quelqu’un a quelque chose à ajouter ? Non ? Dans ce cas, prochaine réunion dès demain matin. Merci à tous.

			Alors que je me dirige vers la porte, Everett me rejoint. Je devine qu’elle a quelque chose en tête, mais qu’elle ne voulait pas l’exprimer en public. Elle agit souvent comme ça. J’aimerais qu’elle fasse davantage confiance à son instinct, car elle se trompe rarement. Et ça ferait du bien à Quinn d’être contesté de temps en temps. Par quelqu’un d’autre que Gislingham.

			—  Qu’y a-t-il, Ev ?

			—  Dans la salle de classe de Daisy, il y a un tableau d’affichage avec les dessins que les enfants ont réalisés à partir de leurs contes de fées.

			J’attends. Ev ne m’a jamais fait perdre mon temps. Elle va forcément me dire quelque chose d’utile.

			—  Avant qu’on se rende compte que l’histoire de Daisy manquait, j’ai regardé le dessin qu’elle en a fait.

			Elle sort son téléphone et affiche une photo sur l’écran.

			—  Vous voyez ?

			Ce n’est pas évident, mais je crois que, au bas du dessin, il y a une petite fille avec un diadème et un tutu rose, dominée par un personnage féminin bien plus grand qu’elle, qui porte un manche à balai et un gigantesque sac à main. Il y a également une créature plutôt étrange avec un fagot sous un bras et du feuillage qui lui pousse sur la tête – on dirait du lierre. Et, sur la droite, une silhouette de jeune homme aux cheveux jaunes qui combat un monstre doté d’un énorme groin et d’une queue recourbée.

			—  Vous pensez que…

			—  La petite fille est Daisy ? Tout à fait. Toutes les fillettes veulent devenir princesses. Ou ballerines.

			Je souris.

			—  Ou les deux, à en juger par ce dessin.

			—  Et le père de Daisy ne cesse de l’appeler sa princesse.

			C’est à mon tour de faire la grimace.

			—  Passe-moi le sac pour vomir.

			—  Je sais, chef, mais quand on a huit ans…

			Je secoue la tête.

			—  Je ne vous contredis pas, j’ai juste la nausée.

			Mais Ev n’en a pas terminé.

			—  Ce qui m’a vraiment frappée, c’est la femme derrière la petite fille. Vous avez vu ses chaussures ? Ces sangles sur le devant ? Sans parler des talons, de véritables armes.

			Alors, je vois ce qu’elle veut dire.

			—  Elles ressemblent exactement à celles que portait Sharon Mason ce matin. Et qu’elle est encore en train de porter, pour ce que nous en savons.

			Ev acquiesce, puis désigne le monstre.

			—  Nanxi Chen m’a dit que Daisy avait choisi une nouvelle appellation pour parler de son père. Elle s’était mise à l’appeler le Cochon.

			Je la regarde brièvement et elle confirme d’un signe de la tête.

			—  Je sais, et je m’efforce de ne pas me précipiter vers la conclusion évidente. Le problème, c’est que, ces temps-ci, on voit des abus d’enfants partout. Il ne s’agit peut-être pas du tout de ça : c’est peut-être juste une dispute avec son père, et elle s’est défoulée sur ce dessin. Un truc complètement innocent. Comme ne pas avoir eu la dernière poupée de la série Cabbage Patch.

			Je souris. Il n’est pas difficile de deviner qu’Everett n’a pas d’enfant.

			—  Je ne crois pas qu’ils soient encore fans de ça, inspecteur.

			Un rictus se dessine sur ses lèvres.

			—  Je vieillis. Mais vous comprenez ce que je veux dire. On sait tous que, parfois, les enfants réagissent de façon excessive. Tout paraît démesuré, à cet âge.

			Elle rougit un peu, mais je n’en tiens pas compte.

			—  Quand est-ce que ça a commencé, ce surnom de Cochon ?

			—  Je ne sais pas exactement. Il y a quelques semaines. Mais ça correspond au moment où les enfants ont écrit ces histoires.

			—  Donc, vous pensez qu’on devrait vérifier la vidéosurveillance pour voir si Barry est entré dans la salle de classe la semaine dernière ?

			Elle acquiesce.

			—  J’ai demandé à la directrice et, dans son souvenir, cela fait des mois que Barry n’a pas mis les pieds dans les bâtiments de l’école. Il y a eu une soirée de parents d’élèves la semaine dernière, mais Sharon y est allée seule. En rentrant, je vais m’arrêter chez eux pour leur demander s’ils savent où est l’histoire écrite par Daisy. Ça pourrait également répondre à l’autre grande question.

			Je fronce les sourcils.

			—  Qui est ?

			—  Savoir si le sac d’école de Daisy est dans la maison.

			Je la considère. Bordel, comment ai-je pu passer à côté de ça ? Foutu inspecteur principal que je fais…

			—  Elle l’avait quand elle a quitté l’école, on l’a vu sur la vidéosurveillance, poursuit Everett, qui n’a apparemment pas remarqué ma soudaine crise de doute. Donc, s’il est dans la maison, ça voudrait dire qu’elle est rentrée chez elle, en fin de compte, comme l’ont affirmé les parents. Mais s’il n’est pas là…

			—  Ça voudrait dire qu’elle a disparu quelque part entre l’école et le quartier où elle habite. Ce qui pourrait disculper les Mason.

			—  Vous avez aperçu sa chambre, cette nuit-là, non ? Vous vous souvenez d’avoir vu le sac ? C’était un de ces trucs avec une princesse Disney. Rose.

			Je réfléchis. Je n’irais pas jusqu’à dire que je possède une mémoire photographique, mais peu de choses m’échappent. Le seul objet, dans cette profusion de camelote florale, qui n’avait pas une pâquerette collée quelque part.

			—  Non, je finis par dire. Je ne crois pas. Mais ça ne prouve rien. Elle peut l’avoir rangé dans une armoire ou ailleurs. Ou bien Sharon s’est occupée de le faire. Cet endroit ressemble tellement à une maison témoin…

			—  Eh bien, rien ne m’empêche de poser la question.

			Elle est sur le point de partir lorsque je la rappelle.

			—  Il se peut que Barry Mason vous donne un peu de fil à retordre. Je doute qu’on fasse encore partie des gens qu’il accueille volontiers.

			—  Je sais. Mais je pense que ça vaut le coup d’essayer. Si ça devient trop tendu, je m’efface.

			Et puis, après tout, ce n’est pas une mauvaise idée que la meute des journalistes voie un inspecteur de police à leur porte.

			Je prends une profonde inspiration.

			—  D’accord, allez-y. Et en uniforme, pour que les journaleux vous identifient.

			Elle grimace, mais elle sait à quoi je pense.

			—  Et commencez par une discussion discrète avec cette voisine…

			Elle fronce les sourcils.

			—  Fiona Webster ?

			—  Exactement. Elle m’a laissé l’impression d’une personne assez intelligente. Si on lui pose quelques questions orientées, il se peut qu’il en ressorte quelque chose. Et allez également voir le médecin de famille, pour voir s’il a des soupçons de maltraitance.

			—  J’ai vérifié : il est en vacances. Mais je vais lui envoyer un e-mail.

			—  Est-ce que l’enseignante a parlé du comportement récent de Daisy ?

			—  Plus calme que d’habitude, mais elle a insisté sur le fait que ce n’était qu’un changement tout à fait mineur. Que ça ne voulait sans doute rien dire. En fait, ils étaient davantage inquiets au sujet de Leo.

			—  Ils étaient bien les seuls à s’en faire pour lui…

			—  Oui, je sais. Pauvre petit bonhomme.

			Everett observe à nouveau la photo qu’elle a prise sur son téléphone.

			—  Même si on écarte les cheveux jaunes, il y a une chose dont je suis sûre : le prince sur le dessin n’est en aucun cas Leo Mason. Il n’ose même pas se défendre : alors, combattre un monstre…

			—  Je suis du même avis. Mais s’il ne s’agit pas de Leo, alors, bon sang, qui est-ce ?

			 

			***

			 

			22 juin 2016, 15 h 29

			27 jours avant la disparition

			5 Barge Close, dans la chambre à l’étage

			 

			—  Tu n’as rien à faire ici.

			C’est Leo, debout à l’entrée de la chambre de ses parents. Les deux portes de la penderie sont ouvertes, et Daisy est assise devant la coiffeuse de sa mère, en train d’appliquer du mascara sur ses cils. Son habileté est étonnante. Elle sourit dans le miroir. Elle porte du rouge à lèvres rose vif et du fard bleu sur les paupières.

			—  Tu n’as rien à faire ici, répète Leo en fronçant les sourcils. Elle est en bas. Elle va s’en apercevoir.

			—  Pas du tout, répond Daisy avec insouciance, sans le regarder. Elle ne s’en rend jamais compte.

			Elle repose le tube de maquillage et va se placer devant le grand miroir basculant. Elle est vêtue d’un bikini bleu et d’une paire de petites chaussures brillantes à talons hauts. Elle prend la pose, puis marche vers le miroir, s’arrête et fait basculer ses hanches comme si elle était sur un podium. Puis elle fait le chemin inverse et se retourne pour envoyer un baiser à son reflet dans le miroir.

			Leo s’approche de la penderie et s’assoit, prend des vêtements au hasard et les observe sans réel intérêt. Une paire de baskets, une serviette qui sent le renfermé, un sweatshirt à capuche. Dans une poche du sweat, il y a quelque chose de dur et de rectangulaire, qui finit par tomber sur la moquette avec un bruit sourd. Daisy jette un coup d’œil.

			—  Tu n’es pas censé être au courant de ça.

			Leo le ramasse et l’observe.

			—  À qui est ce téléphone ?

			—  Je viens de te le dire : c’est un secret.

			 

			***

			 

			L’opérateur téléphonique reçoit l’appel à 17 h 30. Il est alors vérifié, revérifié, et des détails complémentaires sont compilés avant que me parviennent les informations, vers 18 h 15. Je suis dans mon bureau de St Aldate, et Quinn est en train de me dire qu’on ne trouve aucune trace de Barry Mason au cours de l’après-midi du mardi, et qu’on ne peut déterminer avec certitude l’heure à laquelle il est rentré à Canal Manor.

			—  Le problème, dit-il, c’est qu’il revient souvent à la maison au cours de la journée. Il passe à l’improviste entre deux visites de chantier, j’imagine. Donc, les voisins ont l’habitude de voir son pick-up à des horaires bizarres. Ça n’étonne personne. Et dans tous les cas, la plupart du temps, c’est la voiture de Sharon qui est garée dans l’allée, pas la sienne.

			Je m’approche de la fenêtre et observe la rue. Devant le Tesco d’en face, un petit garçon joue avec un jeune chien gris. Il fait tournoyer une balle de tennis attachée à un bout de ficelle. Je soupire. Le chien n’est pas le seul à tourner en rond, en ce moment.

			—  Écoutez, finit par déclarer Quinn. J’espère que vous ne m’en voudrez pas de dire ça, mais est-ce que vous croyez qu’il est possible qu’on se soit plantés depuis le début ?

			J’attends un moment. Puis :

			—  À quoi pensez-vous, au juste ?

			—  Vous l’avez dit vous-même tout à l’heure. Daisy a pu quitter la maison pendant que Sharon s’était absentée, et Leo ne s’en serait même pas aperçu. Est-il possible que la pauvre petite ait simplement fugué ? Avec une famille pareille, on pourrait la comprendre.

			Je soupire.

			—  Je me suis posé la même question. Mais ça fait deux jours, maintenant. Avec le nombre de personnes à sa recherche, son visage dans tous les médias… on l’aurait retrouvée. D’une façon ou d’une autre.

			Toc, toc.

			Gislingham est sur le seuil de la porte, une liasse de papiers sous le bras.

			—  On vient de recevoir un coup de fil d’une femme qui a reconnu Barry Mason en regardant l’appel télévisé…

			—  Ouais, et alors ? demande Quinn d’un ton narquois. Il doit y avoir des centaines de gens qui l’ont reconnu. Dont la plupart ont été arnaqués par lui. Franchement, je suis étonné que ce ne soit pas lui qui soit porté disparu. Il y a suffisamment de gens qui rêvent de lui régler son compte…

			C’est d’un goût douteux, mais je comprends ce qu’il veut dire.

			Gislingham adresse à Quinn un regard exaspéré.

			—  Si vous voulez bien me laisser finir. Cette femme, Amy Cathcart, dit qu’il ne s’appelle pas Barry Mason. Mais Aidan Miles.

			Quinn et moi échangeons un regard.

			—  Et, bon sang, qui est donc cet Aidan Miles ?

			Gislingham ouvre son carnet de notes.

			—  La trentaine, divorcé, un appartement à Canary Wharf, un boulot dans une banque d’investissement. Pas d’enfants, mais pas fermé sur la question. Prend soin de sa forme. Aime les voyages, le théâtre, la cuisine française et toutes les bonnes choses de la vie.

			—  Qu’est-ce que c’est que ce bordel… ?

			—  Son profil. Sur FindMeAHotDate.com.

			On doit avoir l’air ébahis, parce qu’il sourit.

			—  Non, vraiment. Je n’invente rien.

			Il pose quelques feuilles sur mon bureau.

			—  Cette femme, Amy Cathcart, a échangé des textos et des mails avec lui pendant des semaines. Elle m’a tout envoyé. Regardez…

			Il lance un coup d’œil à Quinn : inspecteur, 1 ; inspecteur en chef, 0.

			Celui-ci se jette sur les tirages papier.

			—  Pas étonnant que Mason ait tout fait pour qu’on ne voie pas son visage à la télé. Cette femme l’a-t-elle effectivement rencontré ?

			—  Pas encore. Mais regardez sa photo de profil. C’est bien lui, aucun doute. Mais si vous allez faire un tour sur le site, vous ne le trouverez plus. Il l’a effacé le lendemain matin de la disparition de Daisy.

			Je me rencogne dans mon fauteuil.

			—  Plus besoin de se demander ce qu’il était réellement en train de faire au moment où il prétendait s’occuper d’une fuite d’eau à Watlington…

			—  Est-ce que ça suffit pour obtenir un mandat ?

			—  Pour la maison, sans doute pas. Mais ça peut nous permettre de récupérer son téléphone et ses cartes de crédit. Je m’en occupe.

			 

			***

			 

			Entretien avec Fiona Webster,

			mené au 11 Barge Close, Oxford

			21 juillet 2016, 17 h 45

			En présence de l’inspecteur V. Everett

			 

			VE : Merci d’accepter de me recevoir de nouveau, madame Webster. Je sais que c’est une période difficile pour tout le monde.

			FW : Est-ce que vous savez combien de temps les médias vont rester là ? Ils transforment le quartier en porcherie. Des détritus partout, des canettes de bière, et pour se garer…

			VE : Je crois que vous avez dit que votre fille, Megan, est dans la même classe que Daisy ?

			FW : Oui, c’est exact. Je ne comprendrai jamais pourquoi aucun d’entre nous ne s’est aperçu que Daisy n’était pas présente à la fête. Apparemment, tous les enfants savaient que les deux filles avaient échangé leurs déguisements, mais ils n’ont pas pensé à en avertir leurs parents, trompés par la pénombre.

			VE : L’un des projets de ce trimestre était d’écrire un conte de fées ?

			FW : Ah oui, ils se sont beaucoup amusés avec ça. Même les garçons.

			VE : Quel était le sujet de l’histoire de Megan ?

			FW : Oh, le truc habituel : princesses, gnomes et méchantes belles-mères. Un mélange de Raiponce et de Cendrillon, avec un peu de La Reine des neiges pour faire bonne mesure.

			VE : C’est étonnant comme les belles-mères ont toujours le mauvais rôle. Ça me ferait réfléchir à deux fois avant d’épouser un homme qui a déjà des enfants. C’est comme si on était sûre d’en prendre plein la poire, quoi qu’on fasse.

			FW : Oh, ne vous laissez pas décourager par ça. D’après ma propre expérience, les mères en général s’en prennent plein la poire avec les filles de cet âge. On ne fait jamais ce qu’il faut. En fait, je ne serais pas du tout surprise que le personnage de la méchante sorcière de l’histoire de Megan soit entièrement inspiré par moi.

			VE : C’est drôle que vous disiez ça : le dessin de Daisy représente une femme qui a exactement les mêmes chaussures que sa mère.

			FW : Les talons aiguilles de Shaz ? Quelle blague ! Elles ont des semelles rouges aussi ? Sharon affirme que ce sont d’authentiques Louboutin, mais, pour ma part, je crois que c’est juste une couche de vernis à ongles. J’ai bien peur qu’elles ne soient devenues son signe distinctif dans le quartier : elle les porte tout le temps, quelle que soit la saison. Ou le contexte. Une fois, je l’ai vue à moitié embourbée près de la ligne de touche, lors d’un match de foot de Leo. Elle n’a cessé de ronchonner tout l’après-midi. Je crois que, depuis, elle n’est plus jamais allée assister à un match de son fils.

			VE : Barry Mason y va ? Au foot, je veux dire.

			FW : Parfois. Pas souvent. Lui et Leo ne sont pas très proches.

			VE : Mais je me souviens que vous m’avez dit que Barry était dingue de Daisy. Le fameux « truc père-fille ». Vous m’avez dit qu’il la portait tout le temps.

			FW : Eh bien, oui. Mais je ne l’ai pas vu le faire, ces derniers temps.

			VE : Pourtant, ils sont proches ?

			(Pause.)

			FW : Où est-ce que vous voulez en venir ? Êtes-vous en train de me demander si Barry a pu abuser de sa propre fille ?

			VE : Est-ce le cas ?

			(Pause.)

			FW : Pour être honnête, je me suis moi-même posé plusieurs fois la question depuis qu’elle a disparu, mais je ne trouve vraiment aucun argument solide, ni pour, ni contre. Il y a environ un an, quand ils ont emménagé ici, il était tout le temps en train de veiller sur elle. Pourtant, les dernières fois que je les ai vus ensemble, elle se tenait manifestement en retrait. Mais on pourrait dire la même chose de mon mari et d’Alice. Il y a beaucoup de changements entre six et huit ans. Les petites filles deviennent timides, même avec leur propre papa.

			VE : Y aurait-il autre chose ? Un événement qui serait passé inaperçu à l’époque, mais qui maintenant…

			(Pause.)

			FW : En fait, oui. Je l’avais complètement oublié, mais Barry est venu chercher Daisy à l’école, il y a environ trois semaines. Il ne le fait pas très souvent, mais je crois que Leo avait un rendez-vous chez le médecin ou quelque chose comme ça, alors Barry est venu chercher Daisy. Je n’étais pas assez près pour entendre ce qui s’est passé, mais elle s’est soudain mise à hurler et à pleurer. Ce qui ne lui ressemble pas du tout. Elle est toujours très calme, très posée. Quoi qu’il en soit, Barry a joué la carte du papa déboussolé. L’air perdu et désemparé, vous voyez le genre. Sur le coup, j’ai juste pris ça pour un subterfuge destiné à susciter la compassion des mamans-gâteaux. Mais il y avait là quelque chose d’étrange, maintenant que j’y repense.

			VE : Et comment est-il, de manière générale ? Avec vous, par exemple ?

			VE : Vous voulez savoir s’il m’a fait des avances ? Eh bien oui, il est un peu « collant ». Vous voyez ce que je veux dire : toujours à vous toucher le bras, le bas du dos. Comme disait mon ancien chef, c’est dangereux de monter dans un taxi avec lui. Il prend soin de rester sur le terrain du badinage, mais je sais ce qui se passerait si on lui envoyait le bon signal. C’est le genre de type en permanence à l’affût, probablement parce qu’il se dit que plus on tente sa chance, plus il y a de probabilités qu’on finisse par gagner.

			VE : Et qu’est-ce que Sharon pense de ça ?

			FW : Oh, mon Dieu ! Il ne fait jamais ça en sa présence ! Elle est jalouse. Le grand monstre aux yeux verts. Un jour, je l’ai vue poignarder Julia Connor du regard, juste parce que Barry avait dit qu’elle semblait avoir perdu du poids. C’est toujours un sujet sensible pour Sharon.

			VE : Dans le conte de fées de Daisy, il y a aussi un monstre. Avec un groin et une queue tire-bouchonnée comme celle d’un cochon.

			FW : Eh bien, ça change des dragons, je suppose.

			VE : Vous n’avez rien entendu à propos des cochons, par hasard ?

			FW : Des cochons ?

			VE : Oui. Le sujet a été abordé par Nanxi Chen, lorsque j’ai discuté avec elle.

			FW : Non, désolée. Ça ne me dit rien.

			VE : Je vois. Merci. Une dernière chose, madame Webster. Les flirts de Barry : pensez-vous que Daisy soit au courant ?

			FW : Bonne question. Elle est très intelligente. Très observatrice. Ça ne me surprendrait pas. Mais alors, pas du tout.

			 

			***

			 

			Date : 21 juillet 2016 à 17 h 58

			Objet : Daisy Mason

			 

			Je vous remercie pour votre message. Vous comprendrez qu’il y a ici des données confidentielles concernant le patient, mais je me rends compte de la gravité et de l’urgence de la situation. Mon premier devoir est l’intérêt de l’enfant et, étant donné les événements, je ne vois aucun problème à vous confirmer que rien de ce que j’ai pu observer chez Daisy Mason ne laissait penser qu’elle ait été abusée. Bien sûr, j’aurais pris les dispositions appropriées si j’avais eu le moindre doute à ce sujet. La dernière fois que je l’ai vue (il y a environ trois semaines), elle était plutôt agitée, mais pas d’une façon qui laissait supposer une quelconque maltraitance. À l’époque, j’ai mis ça sur le compte de la surexcitation.

			Vous ne mentionnez pas Leo Mason. Il est venu pour son examen de contrôle il y a environ deux semaines, avant que je parte en vacances, et j’ai remarqué qu’il avait plusieurs vilaines écorchures et coupures. Mme Mason a expliqué qu’elles provenaient « de chahuts et de chutes » sur le terrain de jeu. Je me suis brièvement entretenu à ce sujet avec l’infirmière de l’école de Leo, juste avant mon départ, et je ferai le point avec elle la semaine prochaine. Par conséquent, je me sens autorisé à partager également cette information avec vous.

			N’hésitez pas à me faire savoir si je puis vous être d’une aide quelconque, mais je vous prie de garder à l’esprit que je ne pourrai vous fournir davantage de détails concernant les enfants ou M. et Mme Mason sans autorisation appropriée.

			 

			***

			 

			À 18 h 35, Verity Everett sonne à la porte du 5 Barge Close. Puis elle lisse son uniforme. Après tous ces mois passés dans la caisse de rangement, il sent le renfermé. Elle baisse un peu la ceinture, puis la remonte – quoi qu’elle fasse, rien ne lui paraît convenable. Elle se demande alors comment Erica Somer se débrouille pour avoir toujours une prestance impeccable. Pas exactement sexy, mais au moins elle ne ressemble pas à un sac de patates. Elle entend la meute des médias s’agiter derrière elle, bloquée au bout de l’allée, et elle rabat un peu plus sa casquette sur ses yeux. Ce qui n’empêchera pas son visage d’être diffusé dans tous les journaux télévisés de fin de soirée. Au moins, ça fera plaisir à son père – elle doit se souvenir de lui téléphoner pour le prévenir. Ce n’est pas qu’il risque de manquer ça : depuis la mort de sa femme, il regarde la télé toute la journée. Jeremy Kyle 5, Loose Women 6, téléachat. Tout et n’importe quoi, sauf le silence.

			Et puis la porte s’ouvre. C’est Leo. Un instant, elle est prise au dépourvu.

			—  Salut, Leo. Je suis l’inspecteur Everett. Verity Everett. Est-ce que ta maman ou ton papa sont là ?

			Elle sait pertinemment qu’ils sont là, sans le moindre doute. Ils sont assiégés. Mais que pourrait-elle dire d’autre ?

			Leo se retourne.

			—  Maman ! C’est encore la police.

			Puis il disparaît, la laissant sur le seuil, parfaitement consciente des flashes des appareils derrière elle qui se mettent à crépiter. Les photographes tentent de capturer un aperçu de l’intérieur de la maison. La photo qui tue. Dans les deux sens de l’expression. Puis Sharon Mason apparaît. Elle se pelotonne dans son cardigan.

			—  Qu’est-ce que vous voulez ? lance-t-elle d’un ton irrité. Je n’ai pas l’intention de vous laisser entrer.

			—  Ce ne sera pas long, madame Mason. Je crois savoir que Daisy a récemment écrit un conte de fées à l’école ?

			Sharon cligne des yeux, puis regarde les caméras et les appareils photo derrière Everett. Si elle se demandait s’il serait plus avantageux pour son image publique d’être vue en train de parler à la police ou de lui claquer la porte au nez, selon toute apparence elle se décide pour la première option.

			—  Et alors ?

			—  On voulait juste savoir s’il était en votre possession. Son enseignante ne le retrouve plus.

			Sharon grimace. Elle ne porte visiblement pas Kate Madigan dans son cœur.

			—  Je ne comprends pas pourquoi vous cherchez cette stupide histoire.

			—  Elle l’a illustrée avec un très beau dessin. Il y a une princesse, un prince, et un monstre qui ressemble à un cochon…

			—  Ah, ne me parlez pas de cochons. Ça fait des semaines qu’elle ne dessine plus que ça. Des cochons qui font les courses, des cochons au volant d’une voiture, des cochons qui se marient…

			—  C’est vraiment étrange. A-t-elle dit pourquoi ?

			Sharon hausse les épaules.

			—  Qui sait ? Les enfants n’agissent jamais logiquement. C’est comme pour les amis. Un jour c’est Millie Connor, puis soudain c’est terminé et il n’y a plus que Portia qui compte, et cette petite Chen. La plupart du temps, je m’efforce de n’y accorder aucune attention.

			—  Vous avez donc lu son histoire ?

			—  Il y a deux semaines. Elle était en train de la finir. J’ai vérifié qu’il n’y avait pas de fautes.

			—  Vous ne vous souvenez pas de quoi ça parlait ?

			—  Oh, les idioties habituelles. C’était un paquet d’absurdités.

			—  Je vois. Pouvez-vous vérifier pour moi ? Elle est peut-être dans son sac d’école.

			—  Je ne pense pas que Barry serait…

			—  Il n’est pas ici.

			C’est la voix de Leo. Il est en bas de l’escalier, agrippé à la rampe.

			—  Son sac d’école. Il n’est pas ici.

			Sharon fronce les sourcils.

			—  Tu es sûr ? Je suis certaine de l’avoir vu dans sa chambre.

			Elle fait demi-tour et le bouscule au passage en montant l’escalier. Leo est toujours agrippé à la rampe. Ils entendent Sharon faire du remue-ménage à l’étage.

			—  Ce n’était pas Portia.

			Verity le dévisage.

			—  Pardon ? Qu’est-ce que tu veux dire au sujet de Portia ?

			—  Ce n’était pas Portia, la meilleure amie de Daisy. Portia ne l’aimait pas.

			Verity est sur le point de dire quelque chose, mais des talons claquent sur les marches de l’escalier. Sharon est de retour.

			—  Il a raison, pour une fois. Le sac n’est pas ici, mais comment…

			C’est alors que, derrière elle, Everett perçoit le bruit d’une voiture qui se gare, des crépitements d’appareils photo et des questions. Elle se retourne pour découvrir Adam Fawley et Gareth Quinn qui remontent l’allée vers elle.

			—  Où est votre mari, madame Mason ?

			Sharon plisse les yeux.

			—  Pourquoi ? Qu’est-ce que vous lui voulez ?

			—  On peut faire ça ici, devant les médias, ou bien à l’intérieur, dit Fawley. À vous de voir.

			Sharon tourne légèrement la tête, sans quitter des yeux le visage de Fawley.

			—  Barry !

			Il arrive avec une canette de bière blonde dans une main et un tabloïd dans l’autre.

			—  Il vaudrait mieux que vous ayez de sacrées bonnes nouvelles…

			—  Ce soir, monsieur Mason, on a reçu un appel au centre de contrôle, déclare Fawley. D’une certaine Mlle Amy Cathcart. Il semble qu’elle et vous ayez entretenu une correspondance par e-mails au cours des trois dernières semaines.

			Sharon lui saisit le bras.

			—  De quoi est-ce qu’ils parlent ? Qui est cette foutue femme ?

			—  Personne, dit Barry en secouant son bras pour se libérer. (Son visage est livide.) Je n’ai jamais rencontré quiconque du nom d’Amy Cathcart.

			—  C’est la vérité, madame Mason. Au sens strict, votre mari n’a jamais eu de rendez-vous avec Mlle Cathcart. Pourtant, c’est clairement ce qu’il avait l’intention de faire. Sinon, à quoi bon s’inscrire sur un site de rencontres ?

			—  Un site de rencontres ? fulmine Sharon. Tu es allé sur un putain de site de rencontres ?

			—  J’en ai bien peur, madame Mason. En se servant d’un faux nom et d’un téléphone portable prépayé, dont je me doute que vous ne savez rien. N’ai-je pas raison ?

			Quinn a tout juste le temps d’intervenir lorsque Sharon se jette au visage de son mari. Bon Dieu, se dit Everett en entendant les flashes derrière elle, les médias doivent être au septième ciel…

			—  Il me semble, monsieur Mason, dit Fawley tandis que Quinn repousse Sharon à l’intérieur de la maison, que vous préféreriez sans doute poursuivre cette conversation au commissariat.

			Barry lance à Fawley un regard de haine pure. Il a une éraflure sous l’œil gauche. Puis il bombe le torse, fourre sa canette et son journal dans les mains d’Everett avant de faire face à Fawley.

			—  Finissons-en avec ça.

			 

			***






			 

			7 juin 2016, 10 h 53

			42 jours avant la disparition

			Musée ethnographique de Pitt Rivers, Oxford

			 

			C’est un jour d’été ensoleillé et trois enseignantes de Bishop Christopher’s s’efforcent de transformer une meute d’élèves turbulents en file d’attente disciplinée. L’une d’elles est Kate Madigan ; il y a aussi Melanie Harris, et la troisième est Grania Townsend, qui porte un assemblage hétéroclite de vêtements allant de Doc Martens à un cardigan fleuri qu’orne un col en dentelle. Les enfants les plus âgés ont déjà l’air de s’ennuyer, n’ont aucune idée de ce que signifie le mot « ethnographique » et sont d’emblée sceptiques vis-à-vis de tout ce qui s’appelle « musée ».

			—  Faites-moi confiance, d’accord ? dit Grania. Ça ne ressemble à aucun des musées que vous avez déjà visités, je vous le promets. Il y a un crapaud épinglé, des poupées vaudoues, une sorcière dans une bouteille et un poteau totémique. Un véritable et immense poteau totémique. Comme celui que nous avons vu dans le livre sur les Amérindiens, vous vous souvenez ?

			Ses paroles suscitent alors l’intérêt général. L’un des garçons les plus jeunes louche vers elle.

			—  Il y a vraiment une sorcière dans une bouteille ? Comment est-ce qu’ils l’ont fait entrer dedans ?

			Grania sourit.

			—  Je crois que personne ne le sait. La bouteille a été donnée au musée il y a environ un siècle par une très vieille dame qui a dit qu’il y aurait des calamités sans fin si jamais on l’ouvrait.

			—  Alors, ils ne l’ont jamais ouverte ?

			—  Non, Jack, ils ne l’ont jamais ouverte. Mieux vaut rester prudent, hein ?

			La file d’attente commence à avancer et Kate Madigan guide les élèves les plus jeunes vers la galerie principale, où ils forment un groupe observant l’intérieur d’une pièce sombre comme une caverne. Il y a des boucliers africains et des peaux inuites accrochées sous le plafond, et devant eux se succèdent des vitrines regorgeant d’objets fabriqués par les hommes : « Instruments de musique », « Masques », « Parures de plumes et ouvrages de perles », « Bateaux funéraires », « Armes et armures », « Poterie », « Corbeilles tressées ». Jusque-là, tout est bien classé, mais chaque boîte contient une grandiose pagaille de dates et de lieux, les samouraïs se mêlant au Surinam, la Mélanésie à la Mésopotamie. Quelques objets portent toujours leur étiquette d’origine – une minuscule écriture victorienne sur un papier jauni attaché par une ficelle. C’est comme si le temps s’était arrêté en 1895. Et, d’une certaine façon, c’est bel et bien le cas. Du moins, ici.

			Kate Madigan s’approche de Grania.

			—  Mel vient d’emmener Jonah Ashby aux toilettes pour femmes. Il saigne du nez, le pauvre petit. Je crois que toute cette excitation, c’est un peu trop pour lui. Mais je comprends ce qu’il ressent. Cet endroit est fascinant.

			Grania sourit. Il y a des enfants partout, maintenant, qui vont en haletant d’une vitrine à l’autre.

			—  Je sais. J’adore les emmener ici. Plus les objets ont l’air étranges, plus ils semblent les apprécier.

			—  Classique.

			Grania acquiesce et se tourne vers une vitrine devant laquelle une bonne dizaine d’enfants sont agglutinés.

			—  Ce sont des tsantas. Ça attire toujours la foule.

			—  Des tsantas ?

			—  Des têtes réduites.

			Kate grimace.

			—  Parle pour toi.

			Grania sourit.

			—  C’est un goût qui s’acquiert, je te l’accorde.

			Elle s’approche de la vitrine et remarque que Nanxi Chen est en train de lire la fiche explicative avec délectation, tandis qu’un groupe de garçons observe les têtes. Il y en a une douzaine d’exposées, la plupart de la taille d’un poing, mais certaines sont encore plus petites. Plusieurs ont des anneaux dans le nez et ont conservé leurs vrais cheveux, disproportionnés par rapport à leur minuscule visage.

			—  « On réduisait les têtes en enlevant la peau, puis en retirant le crâne et le cerveau, lit Nanxi. Les yeux et la bouche étaient cousus pour empêcher l’esprit du mort de revenir hanter la personne qui l’avait tué. Ensuite, la peau était bouillie, ce qui la faisait rétrécir. » Waouh, c’est vraiment dégoûtant !

			Grania Webster sourit.

			—  Elles sont très vieilles et viennent d’Amérique du Sud. À l’époque, les tribus pensaient que, en prenant la tête d’un ennemi, on s’appropriait son âme et sa force. Ils portaient les têtes autour du cou lors de cérémonies rituelles.

			L’un des garçons la dévisage.

			—  Vraiment ? C’est génial.

			De l’autre côté de la vitrine, sous l’intitulé « Sort réservé aux ennemis », Leo Mason observe une collection de crânes décorés. Certains sont émaillés de coquillages, d’autres ont des cornes d’animaux plantées dans le front. Celui qui fascine Leo est si petit qu’il devait appartenir à un enfant. Des broches de métal percent ses orbites et les os sont solidement liés avec des lanières en cuir. L’un des curateurs passe par là.

			—  Un peu effrayant, non ? demande-t-il d’un ton avenant.

			Leo ne quitte pas le crâne des yeux.

			—  Pourquoi est-ce qu’il a ces trucs pointus qui lui sortent des yeux ?

			—  Ça, c’est une bonne question. Il peut s’agir d’une vengeance. Ou bien le sorcier de la tribu a peut-être fait ça pour détruire un esprit malfaisant.

			L’un des garçons, de l’autre côté de la vitrine, se place en face de Leo et lève soudain les bras pour imiter un fantôme. « Whooooo ! » Leo fait un bond en arrière et s’accroche à la veste du curateur. L’homme pose la main sur l’épaule du garçon.

			—  Tu vas bien ? Tu veux que j’aille chercher ta professeure ?

			Leo secoue la tête, mais n’a toujours pas lâché la veste du curateur.

			—  Ça ne te dirait pas d’aller à la chasse au trésor, plutôt ? Il y a quatorze souris en bois cachées quelque part dans ces vitrines. Quelques-uns de tes camarades sont en train de les chercher, et ta professeure dit qu’il y a un prix pour chacun de ceux qui les trouvent toutes. Qu’est-ce que tu en dis ?

			Leo secoue de nouveau la tête.

			—  J’aime les crânes, finit-il par dire.

			 

			À l’autre bout du rez-de-chaussée, Kate Madigan et un groupe de filles regardent la vitrine « Amulettes, fétiches et sortilèges ». Portia Dawson recopie consciencieusement sur un petit carnet de notes les noms des différents types de talismans, tandis que Daisy Mason est émerveillée par un ensemble d’ornements d’argent en filigrane montés sur du velours noir.

			—  On dirait des bracelets enchantés, dit-elle en levant les yeux vers l’enseignante.

			Kate sourit.

			—  N’est-ce pas ? Je les ai déjà vus. En Italie. Les gens les suspendaient au-dessus du berceau des bébés, pour les protéger du mal et éloigner les mauvais esprits durant leur sommeil.

			—  Comme la fée maléfique de La Belle au bois dormant ? demande Portia.

			—  Oui, c’est un peu ça.

			Kate s’approche et désigne un endroit particulier à travers la vitre.

			—  Elles sont censées ressembler à des branches qui pendent à l’envers. Comme le gui, à Noël.

			Portia examine attentivement l’étiquette, puis écrit « Cimaruta » en lettres capitales soignées et se met à dessiner l’un des charmes.

			—  Tous portent des symboles de chance différents, poursuit Kate. Tu les vois, Daisy ? Il y a une lune, une clé, une fleur et un dauphin.

			Daisy reste silencieuse un moment. Puis :

			—  Sont-ils vraiment magiques, mademoiselle Madigan ? Peuvent-ils réellement maintenir les mauvaises choses éloignées durant la nuit ?

			L’expression de Kate devient sérieuse.

			—  Certaines personnes le pensent. Là d’où je viens, beaucoup de personnes âgées croient toujours ce genre de choses.

			Daisy ne quitte pas des yeux les bijoux en argent.

			—  Si seulement c’était vrai, dit-elle d’un ton nostalgique. J’aimerais avoir un charme comme celui-ci.

			Elle regarde Kate Madigan, puis son frère. Devant la sculpture d’un lion sérieusement ébréchée, un groupe de garçons plus âgés gesticule et se moque de Leo.

			—  Nuka le dégueulis ! Nuka le dégueulis !

			La voix de Daisy n’est plus qu’un soupir.

			—  J’en voudrais un pour Leo, aussi.

			 

			***

			 

			Lorsque Everett a été transférée à Oxford, elle a eu le choix entre une petite maison victorienne à deux étages avec cave qui nécessitait beaucoup de travaux, près de Botley Road, et un appartement refait à neuf, au-dessus d’un pressing, à Summertown. Elle a opté pour l’appartement, après s’être assurée qu’il y avait une sortie de secours donnant sur la rue. Ce n’était pas tant pour elle que pour le chat. Mais ce gros paresseux ne l’utilise guère. Lorsqu’elle referme la porte derrière elle ce soir-là à 21 h 15, Hector est allongé sur son fauteuil habituel ; il cligne des yeux à cause de la soudaine lumière. Elle jette sa casquette sur le canapé et gratouille distraitement le chat tigré derrière les oreilles. Hector ressemble beaucoup au chat de Portia Dawson. Et cela lui remémore ce qui la taraude depuis qu’elle a quitté la maison des Mason.

			Portia.

			Elle s’était brièvement demandé, à l’école, pourquoi Portia, la meilleure amie de Daisy, avait été à ce point bouleversée que ses parents lui aient fait garder la maison. Et, maintenant, cette vaine interrogation vient de prendre une tout autre dimension. Tout le monde a dit qu’elles étaient les meilleures amies du monde. Les enseignantes, Sharon, Portia elle-même. Mais pas Leo. Pas Leo. Et qu’est-ce que Fawley a dit de lui ? « Un gamin très observateur. » A-t-il pu voir quelque chose que personne d’autre n’a remarqué ? Et s’ils étaient passés depuis le début à côté d’un élément fondamental ? Elle repense à ce dernier enregistrement de Daisy sur la vidéosurveillance et se le repasse mentalement. Daisy et Nanxi sont en train de discuter, mais Portia est restée à l’écart et, pour autant qu’elle se souvienne, elle observe Daisy qui suit Leo vers Canal Manor. Si elles étaient meilleures amies, on n’en tirerait aucune conclusion. Mais si ce n’était pas le cas ? Si Portia détestait effectivement Daisy, comment interpréter cette scène ? Everett prend son portable et appelle Gislingham.

			—  Désolée de vous déranger si tard. J’ai juste une question, au sujet de la vidéosurveillance de l’école.

			Malgré la télé en fond sonore, elle entend Janet demander qui est au téléphone.

			—  Pardon, Ev, je n’entendais rien à cause de Coronation Street. C’est bon, me voilà dans la cuisine. Allez-y. Qu’est-ce qu’il y a ?

			—  Quand vous avez regardé les images de vidéosurveillance pour voir si des garçons avaient suivi Leo, vous vous souvenez d’avoir remarqué Portia Dawson ? Vous vous souvenez de ce qu’elle fait une fois que Daisy et Leo sont hors de vue ?

			—  Maintenant que vous me posez la question… je suis presque sûr qu’elle a pris le même chemin quelques minutes plus tard, mais je n’en mettrais pas ma main à brûler. Pourquoi, c’est important ?

			Everett prend une profonde inspiration.

			—  Je crois que ça pourrait l’être. Il faut que j’appelle Baxter pour lui demander de vérifier. Parce que si vous avez raison, si Portia a vraiment suivi Daisy ce jour-là, ce n’était pas pour rentrer chez elle. La maison des Dawson est dans la direction opposée.

			 

			***

			 

			—  Eh bien, monsieur Mason, il faut vraiment qu’on arrête de se voir dans ces conditions.

			Ça ne vole pas haut, je sais, mais c’est plus fort que moi.

			Mason est dans la salle d’interrogatoire numéro 1. Pas de chaise confortable, ici – épargnez-moi les blagues sur l’Inquisition espagnole, je les ai déjà toutes entendues. Une peinture si déprimante qu’on ne s’en servirait même pas pour les murs des chiottes, et des fenêtres si hautes qu’on ne voit rien dehors. Et, au milieu, quatre chaises en plastique et l’une de ces tables noires avec une bordure en bois qu’on fabrique uniquement pour les postes de police. Anna Phillips appelle ça l’architecture de l’intimidation. Personnellement, je répugne à employer des mots comme « esthétique intelligente » pour parler du système judiciaire ; mais, même si c’est fortuit, je ne peux pas en nier l’efficacité. Un élément de plus dans la procédure d’usure. Chaudron, orties, déstabilisation. Cependant, Barry Mason a l’air résolu à ne pas se laisser entamer par cet environnement lugubre. Tout ce temps passé sur des chantiers à moitié achevés a dû l’endurcir, sur ce plan. Mais je n’ai pas une grande expérience des entrepreneurs en bâtiment, vous l’avez sans doute déjà compris.

			Quinn ferme la porte derrière nous. L’air empeste la sueur des mensonges. Barry sent la bière et l’après-rasage bon marché. Je ne sais pas lequel des deux est le pire.

			—  Alors, monsieur Mason, je commence, maintenant que nous savons tous à quoi nous en tenir, vous pourriez peut-être nous dire où vous étiez réellement mardi après-midi. Parce qu’il est évident que ce n’était pas à Watlington, n’est-ce pas ?

			—  C’est exact, je n’y étais pas. Mais je n’étais pas non plus à Oxford en train de tuer ma fille.

			Je hausse les sourcils, feignant un air scandalisé.

			—  Qui a parlé du meurtre de votre fille ? C’est vous, inspecteur Quinn ?

			—  Non, chef.

			—  Je sais ce que vous pensez. Je ne suis pas idiot, lâche Mason en détournant les yeux.

			—  Alors, dites-nous où vous étiez. Disons, à partir de 15 h 30.

			Il me lance un regard mauvais, puis se met à ronger le côté de son pouce.

			—  À Whitney. Dans un bar. À attendre une salope qui n’est jamais venue.

			J’esquisse le sourire le plus irritant possible.

			—  Vous auriez dû trouver mieux que ça, non ? Remarquez, je ne suis pas très surpris. Vous n’êtes pas vraiment un beau parti : grosse hypothèque, deux enfants… Ah, mais non, j’oubliais : vous leur dites que vous n’avez pas d’enfants, hein ?

			Il ne relève pas.

			—  Monsieur Mason, avez-vous payé par carte ? demande Quinn.

			—  J’ai l’air aussi stupide que ça ? réplique-t-il sèchement. Ma satanée femme me fait les poches.

			—  Donc, vous ne pouvez pas prouver que vous étiez dans ce bar ?

			—  Désolé, mais je ne savais pas que j’aurais besoin d’un putain d’alibi.

			—  Et ensuite ?

			—  Quoi, ensuite ?

			—  Eh bien, vous n’êtes pas resté là tout l’après-midi, comme un adolescent éploré, si ? Combien de temps avez-vous attendu avant de laisser tomber ?

			Il remue sur sa chaise.

			—  Je ne sais pas. Une demi-heure, peut-être.

			—  Et vous êtes parti.

			Il hésite, puis acquiesce.

			—  Quelle heure était-il ? insiste Quinn.

			—  Vers 16 heures. Peut-être 16 h 15.

			—  Et pourquoi n’êtes-vous pas rentré à la maison ?

			Il me fusille du regard.

			—  Parce que j’avais déjà appelé Sharon pour lui dire que j’allais être en retard, et que je ne voulais pas m’emmerder avec toutes les conneries de préparatifs pour cette fête à la noix. Compris ? Vous êtes contents ? Ça fait de moi un ignoble paresseux, mais pas un meurtrier. Il n’y a aucune loi qui interdise ça.

			J’attends.

			—  Alors, qu’est-ce que vous avez fait ? Où êtes-vous allé ?

			Il hausse les épaules.

			—  J’ai roulé un moment.

			Nouveau silence. Puis nous nous levons et il nous toise, l’un après l’autre.

			—  C’est bon ? Je peux rentrer chez moi ?

			—  Oui, vous pouvez rentrer chez vous. Même si je m’étonne que vous souhaitiez le faire, vu l’accueil qui vous sera réservé…

			Il grimace.

			—  C’était une façon de parler. Il y a plein d’hôtels dans cette foutue ville, pour le cas où vous ne l’auriez pas noté.

			—  À propos, n’allez nulle part sans nous en avertir préalablement. Nous devons toujours établir l’endroit où vous étiez cet après-midi-là.

			—  Je vous l’ai déjà dit, je ne peux pas le prouver.

			—  La vidéosurveillance ne ment pas, monsieur Mason. Un peu comme l’ADN.

			Est-ce mon imagination, ou bien un léger tremblement parcourt-il son visage à cette évocation ?

			—  Je veux un avocat, déclare-t-il soudain. J’ai le droit de voir un avocat.

			—  Vous pouvez voir qui vous voulez. Mais dites-lui bien que vous n’avez pas été arrêté.

			Arrivé à la porte, je me fige un instant avant de me retourner vers lui.

			—  Comment est-ce que Daisy vous appelait ?

			Il plisse les yeux.

			—  Pardon ?

			—  C’est pourtant une question simple. Comment est-ce que Daisy vous appelait ?

			J’utilise le passé de façon délibérée, curieux de voir comment il va le prendre. Mais il ne semble pas le remarquer.

			—  Papa, répond-il d’un ton sarcastique. Peut-être même p’pa, de temps en temps. Désolé, mais là d’où je viens, on n’emploie pas le mot père. Quelle putain de différence est-ce que ça peut faire ?

			Je souris.

			—  Aucune, sans doute. C’était juste par curiosité.

			 

			***

			 

			Le lendemain matin, à 10 h 35, Everett sonne de nouveau à la porte de la maison des Dawson. Dans la pièce de devant, elle aperçoit un chat perché sur le dossier d’un fauteuil, qui la regarde d’un air soupçonneux à travers le bac de géraniums posé sur le rebord de la fenêtre. La porte s’ouvre sur un homme aux cheveux grisonnants. Malgré son évidente fatigue, son allure est distinguée.

			—  Oui ? demande-t-il sèchement avec un fort accent de l’Ulster. Nous n’achetons rien aux colporteurs.

			Everett hausse les sourcils et sort sa plaque officielle.

			—  Moi non plus. Inspecteur Everett, de la police judiciaire de Thames Valley. Puis-je entrer ?

			Il rougit avec élégance, recule et fait un geste pour l’inviter à franchir le seuil. Elle se dirige vers l’immense cuisine d’un blanc cendré, située dans l’entresol, où Eleanor Dawson est en train de servir du café.

			—  Oh, inspecteur ! dit-elle gaiement. Je ne m’attendais pas à votre visite…

			—  Je ne pensais pas revenir, madame Dawson. Je suis venue voir Portia. Est-elle à la maison ?

			Patrick Dawson lance un coup d’œil à sa femme.

			—  Elle est à l’étage. C’est à quel sujet ? Je croyais qu’elle vous avait déjà raconté tout ce qu’elle savait.

			—  J’ai juste quelques questions complémentaires. Pourriez-vous la prier de descendre ?

			Tous les trois attendent dans un silence embarrassé que Portia fasse son apparition. Elle finit par arriver. L’air méfiante.

			—  Qu’est-ce qu’elle veut, maman ? demande-t-elle, les yeux écarquillés.

			Sa voix paraît très jeune. Elle est très jeune.

			Eleanor Dawson s’approche de sa fille et passe un bras autour de ses épaules.

			—  Il n’y a pas de quoi s’inquiéter, chérie. C’est sûrement la routine, tu sais…

			Everett fait un pas vers elle.

			—  Je voudrais te poser encore une ou deux questions à propos du jour où Daisy a disparu. Tu vois, mon collègue a regardé l’enregistrement de la vidéosurveillance du portail de l’école, et on te voit suivre Daisy. Alors que ce n’est pas le chemin de ta maison. Je me trompe ?

			Portia lève les yeux vers sa mère.

			—  Je n’ai rien fait, maman, dit-elle d’une petite voix.

			—  Je sais que tu n’as rien fait, chérie. Explique simplement à l’inspecteur Everett ce qui s’est passé et tout ira bien.

			—  Portia, tu as donc suivi Daisy ? demande Everett.

			Après un silence, elle acquiesce.

			—  Un petit peu seulement. Ensuite, j’ai dû revenir à la maison pour que maman m’emmène à mon cours de maths.

			Eleanor Dawson intervient.

			—  C’est absolument exact, inspecteur. Le cours commence à 16 h 30, donc Portia devait être ici à 16 h 15, sans quoi nous aurions été en retard. Vous pouvez vérifier. Il s’agit du Kumon Study Centre de Banbury Road.

			Everett n’a pas quitté Portia des yeux.

			—  Je suis toujours curieuse de savoir pourquoi tu as suivi Daisy ce jour-là.

			—  Je voulais juste lui parler.

			—  Parce que c’était ta meilleure amie. C’est ce que tu nous as dit, n’est-ce pas ?

			Portia semble avoir compris où Everett veut en venir, parce qu’elle se contente de la fixer. Des larmes lui montent aux yeux.

			—  Tu vois, Portia, dit doucement Everett en s’approchant encore d’elle, on a appris que tu t’étais disputée avec Daisy. Et, lorsque l’inspecteur Baxter a regardé la vidéosurveillance de la semaine qui a précédé la fête, on vous a vues toutes les deux avoir une grosse dispute. Tu l’as frappée, tu lui as tiré les cheveux et tu lui as crié des choses. Il n’y a pas de son, mais il est facile de comprendre ce que tu disais. Tu hurlais que tu la détestais et que tu souhaitais qu’elle soit morte.

			Portia baisse la tête et les larmes ruissellent sur son visage.

			—  Elle était méchante avec moi. Elle disait que mon papa ne me croyait pas assez intelligente pour que je devienne médecin comme lui, et qu’être bonne en dessin ne me mènerait nulle part…

			—  Oh, chérie, dit Eleanor Dawson en essuyant les larmes qui coulent sur les joues de sa fille. Il ne faut pas croire tout ce que te dit Daisy. Elle était toujours en train d’inventer des choses…

			Portia secoue la tête.

			—  Mais je sais que c’était vrai, parce qu’elle parlait exactement comme papa, elle imitait sa voix et tout…

			Eleanor Dawson jette un regard assassin à son mari, puis s’agenouille et murmure :

			— Tout va bien, Portia. Personne ne pense que tu as fait du mal à Daisy.

			Portia secoue toujours la tête.

			— Mais tu ne comprends pas. J’ai fait une malédiction vaudoue comme on en a vu au musée, et j’y ai enfoncé une aiguille en souhaitant sa mort. Et maintenant elle est morte, et tout est de ma faute…

			Patrick Dawson s’interpose résolument entre Everett et sa famille.

			—  Je crois que ça suffit, inspecteur. Vous tourmentez ma fille, comme vous pouvez le constater. Et vous ne pouvez pas sérieusement envisager qu’elle ait quoi que ce soit à voir avec la mort de cette enfant. Elle n’a que huit ans, pour l’amour de Dieu !

			Everett contemple la fillette qui sanglote avant de se tourner vers son père.

			—  Nous ne savons pas si Daisy Mason est morte, monsieur. Et vous pouvez peut-être considérer tout cela comme des chamailleries de cour de récréation, mais les enfants prennent ce genre de choses très au sérieux. À l’évidence, c’est le cas de votre fille. Et vous seriez surpris d’apprendre ce dont sont capables les enfants, quand on les pousse à bout. Même s’ils n’ont que huit ans.

			 

			***

			 

			Sur le chemin du poste, des travaux m’obligent à changer d’itinéraire et je me rends compte que je ne suis qu’à cinq minutes de Port Meadow. Je ne sais pas très bien pourquoi je fais ça, mais je prends une route secondaire et me gare près de Walton Well avant de continuer à pied. Devant, le vieux village de Binsey est à peine visible au milieu des arbres. Derrière moi, les tours de la ville. Au nord, bien plus loin, une tache brune qui signale Wolvercote. Et, immédiatement sur la droite, la proximité des toits de Canal Manor, dont quelques-uns reflètent le soleil. De la brume est encore accrochée à la prairie et les bovins avancent lentement au milieu des touffes d’herbes, leurs oreilles chassant d’invisibles moucherons. Au-dessus de tout cela, un ciel immense où ondulent des nuages rosés. J’adorais les nuages quand j’étais gosse. Je connaissais leurs noms : ciel pommelé, cirrus, cumulonimbus… On vivait dans une petite banlieue tellement merdique que j’avais fait du ciel mon propre paysage, avec des montagnes et des châteaux, des remparts et des armées. Je ne pense pas que les gosses fassent encore ça, de nos jours. Ils se servent plutôt d’une Xbox ou de Clash of Clans. Nul besoin d’imagination. J’avais toujours espéré partager mes nuages avec Jake, mais lui aussi voulait une Xbox. Comme ses copains. Peut-être était-il encore trop jeune.

			Et par la suite, après que nous l’avons perdu, j’avais l’habitude de venir me promener ici pour noyer ma douleur dans la boue. Une heure pour l’aller, une heure pour le retour. Même rythme de marche, monotone, jour après jour, mois après mois. Pluie, neige, glace, brouillard. Je me souviens subitement que Sharon Mason venait courir ici. Je l’ai peut-être vue. Elle m’a peut-être même souri. Peut-être que tout ça était déjà en route, même à l’époque.

			Lorsque j’arrive au poste, je prends conscience de ce que m’a coûté mon détour. Je n’ai pas pu boire un café digne de ce nom et je dois me contenter du distributeur dans le couloir. Je suis debout devant la machine, essayant de choisir le moins mauvais, lorsque Gislingham ouvre brutalement les portes battantes pour venir vers moi. Je comprends immédiatement qu’il s’est passé quelque chose.

			—  C’est Sharon, déclare-t-il à bout de souffle. Elle veut vous voir. Je l’ai mise dans la salle d’interrogatoire numéro 2.

			—  À quel sujet ?

			Il hausse les épaules.

			—  Aucune idée. Elle ne veut parler qu’à vous.

			—  Et où est Leo ? Elle ne l’a sûrement pas laissé tout seul avec cette meute de vautours devant la maison ?

			—  Pas d’inquiétude, il est avec Mo Jones dans la salle d’accueil des familles.

			—  Eh bien, ce n’est pas rien. Pouvez-vous retourner à ses côtés jusqu’à ce que j’en aie fini avec Sharon ?

			—  Moi ? Ce n’est pas le boulot de Mo ?

			—  Faites-moi confiance, ce sera le meilleur moment de votre journée. En fait, ce sera sans doute la première fois que quelqu’un prendra plaisir à vous écouter déblatérer sur le foot. Trouvez Quinn, voulez-vous, et dites-lui de me rejoindre.

			 

			***

			 

			BBC Midlands Today

			Vendredi 22 juillet 2016   Dernière mise à jour : 11 h 56

			 

			Daisy Mason : la police interroge les parents

			 

			La BBC a appris que la police de Thames Valley est en train d’interroger Barry et Sharon Mason, après leur émouvant appel télévisé pour tenter de retrouver leur fille. Daisy Mason, 8 ans, aurait été vue pour la dernière fois lors d’une fête organisée par la famille dans leur jardin, mardi soir.

			La BBC a cru comprendre que les inspecteurs de police ont aussi questionné les amis et enseignants de Daisy à l’école primaire Bishop Christopher’s, où Daisy et son frère sont scolarisés. Ils ont également saisi les enregistrements des caméras de vidéosurveillance placées devant le portail de l’école.

			Toute personne ayant des informations sur Daisy, ou l’ayant vue à n’importe quelle heure de la journée de mardi, est priée de contacter la police judiciaire de Thames Valley au 01865 0966552.

			 

			***

			 

			La salle d’interrogatoire numéro 2 inspire, si c’est possible, encore plus de rancœur que la numéro 1. Mais, à considérer le visage de Sharon Mason, c’est le mot « rancune » qui décrit le mieux la situation. Elle peut à peine contenir sa fureur. Je n’ai jamais vu une femme se sentant à ce point bafouée.

			Je tire une chaise. Elle regarde Quinn, puis moi.

			—  J’ai dit que je voulais vous parler. À vous. Pas à lui.

			—  L’inspecteur en chef Quinn est là conformément à la procédure, madame Mason. C’est dans votre intérêt tout autant que dans le nôtre.

			Elle a un geste exprimant sa vexation et je fais signe à Quinn d’attendre près de la porte.

			—  Alors, madame Mason, en quoi puis-je vous aider ?

			—  Vous avez dit que mon mari allait sur un site de rencontres. Mais qu’il n’avait pas réellement rencontré cette femme, je ne sais plus son nom…

			—  Amy Cathcart. Non, il ne l’a pas rencontrée.

			—  Mais elle n’était pas la seule.

			—  Nous attendons toujours de recevoir l’intégralité des données du site FindMeAHotDate…

			Elle tressaille lorsque je retourne le couteau dans la plaie, mais je m’en fiche.

			—  …mais il semble qu’il l’a utilisé pendant des mois. Il a essayé d’effacer son profil mercredi matin. Le lendemain de la disparition de Daisy.

			Je tenais à observer sa réaction à cette information, mais elle a autre chose en tête.

			—  Donc, il a rencontré d’autres femmes pendant tout ce temps. Il les a rencontrées et… et… il a couché avec elles ?

			Je hausse les épaules.

			—  Je n’en ai aucune preuve, madame Mason. Mais il me semble que ça coule de source. Il est possible que d’autres femmes se manifestent. À ce moment-là, nous en saurons plus.

			Son visage est si rouge que je sens presque la chaleur qui s’en dégage.

			—  Et elle ressemble à quoi, cette Amy Cathcart ?

			Là, je dois l’admettre, elle me prend à contre-pied. Mais, dès qu’elle a posé la question, je comprends pourquoi. Je me tourne vers Quinn.

			—  Je n’ai pas vu de photo d’elle. Et vous, sergent ?

			Il voit immédiatement où je veux en venir.

			—  Seulement sa photo de profil, chef. Blonde. Mince, mais avec de très belles formes, si vous voyez ce que je veux dire. Très attirante, indéniablement.

			Sharon lutte pour se contenir. Ses épaules tremblent sous l’effort.

			—  Je vous ai apporté quelque chose, finit-elle par dire. Deux choses, en fait.

			Elle se penche pour attraper un sac de courses de chez Morrisons et le pose sur la table. Le contenu scintille à peine sous la légère opacité du plastique. Bleu et vert. Se chevauchant comme les écailles d’une queue de poisson…

			Mon cœur bat par saccades.

			—  Où avez-vous trouvé ça, madame Mason ?

			—  Dans sa penderie. Pendant que j’empaquetais ses putains d’affaires afin qu’il dégage au plus vite. C’était caché sous sa tenue de sport sale.

			J’entends Quinn avaler une goulée d’air, puis le bruit de la porte. Un instant plus tard, il est de retour dans la salle, muni de gants en plastique. Il prend le sac de courses et fourre le tout dans un grand sachet destiné aux indices.

			—  Vous avez conscience, je continue, que nous allons maintenant devoir prélever un échantillon de votre ADN, madame Mason ?

			—  Pourquoi ? se rebiffe-t-elle. Qu’est-ce que j’ai fait ? Ce n’est pas à moi que vous devriez vous intéresser…

			—  Simplement pour vous identifier, je réponds d’un ton apaisant. Je suppose que vous ne portiez pas de gants quand vous avez trouvé ce déguisement dans la penderie ?

			Elle hésite, puis secoue la tête.

			—  Non.

			—  Donc votre ADN est forcément dessus. Et nous avons besoin de l’éliminer des résultats de nos analyses.

			Je ne suis pas certain qu’elle y ait réfléchi avant, mais maintenant il est trop tard.

			—  Il y avait autre chose ?

			Elle ne répond pas. J’essaie de nouveau.

			—  Madame Mason ? Vous disiez nous avoir apporté deux choses.

			—  Ah, oui. Il y a ça, aussi. C’était également dans la penderie.

			Elle ouvre son sac à main de contrefaçon et en sort une feuille de papier. Format A4, pliée en deux, comme une carte d’anniversaire. De faux plis montrent qu’on l’a froissée, puis défroissée. Elle la pousse vers moi sur la table et je me rends compte qu’il s’agit bel et bien d’une carte d’anniversaire. Écrite à la main par Daisy, pour son père. Elle a placé les mots sur la première page de façon qu’ils forment un gâteau d’anniversaire avec une bougie. Un travail aussi précis a dû demander des heures à une fillette de huit ans. Je me surprends à l’imaginer – la vraie Daisy, l’enfant rieuse et pleine de vie – avec une clarté inédite. Et, plus que jamais, je suis convaincu qu’elle est morte.

			 

			 

			 

			Joy

			eux

			anni

			ver

			saire

			papa

			Tu es le meilleur papa du monde.

			Tu veilles toujours sur moi et tu

			me fais un bisou magique quand

			je tombe. Nous nous amusons bien

			quand je saute sur tes genoux et quand

			nous allons à la piscine. Quand je serai

			grande et que je serai riche, je t’achèterai

			toutes les choses que tu voudras avoir.

			 

Je ressens un léger malaise. Les genoux, la piscine – tout ça pourrait avoir une explication parfaitement innocente. Mais, si c’était le cas, Sharon ne m’aurait pas donné cette carte. Je lève les yeux et croise son regard. Je n’aime pas ce que j’y vois. Je sais qu’elle a été trompée, mais, bon Dieu, cette femme est impitoyable.

			—  Tournez la page, dit-elle.

			Ce que je fais.

			L’intérieur de la carte est rigidifié par les photos qui y sont collées. La plupart en couleurs, une ou deux découpées dans des journaux. Toutes les choses que son père voudrait avoir. Fish & chips, pois cassés. Une canette de bière. Un culturiste avec des haltères. Une voiture de sport. Mais tout ça est éclipsé par l’image centrale, et pas seulement en termes de taille. C’est une photo de seins dotés d’immenses mamelons rouges. Ils sont en gros plan et paraissent désincarnés, un peu comme une planche anatomique. Mais l’impact de l’image n’a rien de scientifique.

			—  Elle a dû trouver ça dans l’un de ses sales magazines, déclare Sharon.

			Mon premier réflexe est de songer – si tout cela est vrai – à ce qu’elle a pu voir d’autre. Une image atroce me vient : une fillette intelligente et attentionnée en train d’examiner soigneusement chaque page d’un magazine sordide en se demandant ce qui plairait le plus à son papa.

			—  L’anniversaire de votre mari tombe quel jour ?

			J’ai la gorge sèche.

			Elle attend quelques secondes.

			—  Le 2 avril.

			—  Est-ce que vous avez vu cette carte quand elle la lui a donnée ?

			Elle plisse les yeux.

			—  Non, bien sûr que non. Vous me prenez pour qui ? C’était leur petit secret. Vous n’avez toujours pas compris ?

			—  Oh, j’ai compris, madame Mason.

			Je me recule sur ma chaise.

			—  Je vous remercie de nous avoir transmis ces éléments. Puis-je vous prier de rester ici encore un peu, au cas où nous aurions d’autres questions ? L’inspecteur Quinn va vous apporter du thé.

			—  Je ne veux pas de votre thé. Je vous l’ai déjà dit, je le trouve mauvais.

			—  Une boisson fraîche ? propose Quinn. Un Coca Zéro ?

			Elle lui décoche un regard venimeux.

			—  Je prendrai un verre d’eau pétillante.

			 

			Dehors, dans le couloir, je m’adosse lourdement au mur.

			—  Ça va, chef ?

			—  Je savais que ce type était un branleur, mais… bordel de Dieu !

			—  Il faut voir le bon côté des choses : ça peut nous permettre d’obtenir un mandat pour saisir son ordinateur. Même si ça ne suffit pas pour l’arrêter.

			Je ne suis pas aussi optimiste.

			—  Pour ça, il nous faudra plus que cette carte d’anniversaire. Mais ça ne coûte rien de demander. Espérons que nous tomberons sur un magistrat qui a une fille de huit ans…

			—  D’accord, je m’en occupe.

			Il est sur le point de s’en aller lorsque je le rappelle.

			—  Dites-moi : si Mason était rentré directement à la maison depuis Witney, au lieu de « faire un tour en voiture », comme il l’affirme, combien de temps lui aurait-il fallu pour arriver chez lui ?

			Quinn réfléchit.

			—  À cette heure de la journée, trente ou quarante minutes maximum.

			—  Il est donc possible qu’il soit arrivé à la maison pile au moment où Sharon était sortie faire une course ?

			Il fronce les sourcils.

			—  Je pense que oui. Mais ça ne lui laisse pas beaucoup de temps. Tuer sa fille, se débarrasser du corps et repartir avant le retour de sa femme…

			—  Et si ça ne s’était pas passé comme ça ? Si Sharon était rentrée et les avait trouvés ensemble ? Ou, plutôt, si elle l’avait trouvé en train de faire quelque chose à Daisy ? Une terrible dispute éclate, au cours de laquelle Daisy meurt. Accident ou crise de fureur, le résultat est le même.

			—  Donc, l’un comme l’autre aurait pu la tuer ?

			—  Si ça c’est vraiment passé comme ça, oui.

			—  Mais c’est Barry qui s’est débarrassé du cadavre ?

			J’acquiesce.

			—  À mon avis, oui. Je ne vois pas Sharon faire ça. Vous, si ? Pas avec ses satanées chaussures, en tout cas.

			—  Alors, tout ça s’est déroulé entre 17 h 30, lorsque Mason est rentré à la maison, et quoi ? 18 heures environ ?

			—  Au plus tard 18 h 30, puisque c’est à cette heure qu’ils attendaient leurs invités. Il a pu enterrer le corps quelque part ou le cacher de façon que personne ne le retrouve. Rappelez-vous, il est entrepreneur en bâtiment. Il a ses propres chantiers, et il en connaît d’autres, pour lesquels il a fait des offres. Des terrains constructibles avec d’énormes cavités creusées dans le sol, qui n’attendent que d’être rebouchées.

			Quinn réfléchit à tout cela.

			—  Mais si ce que vous dites est vrai, pourquoi n’ont-ils pas tout simplement déclaré que leur fille avait été enlevée pendant qu’elle revenait de l’école ? Pourquoi faire toute cette pantomime durant la fête ?

			—  Parce qu’ils ne pouvaient pas être certains que personne n’avait vu Daisy dans le quartier, cet après-midi-là. Nous savons désormais que personne ne l’a vue. Mais les Mason ne pouvaient pas le savoir. Elle aurait pu parler avec un voisin, s’arrêter pour jouer avec un chien…

			—  C’est un hasard incroyable que personne ne se soit rendu compte de son absence pendant des heures. Depuis le début de la fête. C’est une prise de risque colossale.

			—  C’est systématiquement le cas quand il s’agit de meurtre, je réponds sèchement. Surtout lorsque ce n’est pas prémédité. Quel autre choix auraient-ils eu ?

			—  Dans ce cas, pourquoi est-ce qu’elle le balance maintenant ? Il aurait été bien plus difficile de les percer à jour s’ils avaient continué de raconter la même histoire. Même Sharon Mason doit avoir compris ça.

			—  Je pense que nous devons remercier Amy Cathcart. C’est elle qui a assené le coup de grâce. Mettez-vous à la place de Sharon : elle a enchaîné les mensonges pour couvrir Barry, et elle découvre à présent qu’il la trompe depuis des mois. En ce moment, seule la vengeance compte à ses yeux. Je crois qu’elle n’a pas conscience de s’être à ce point mise elle-même en danger.

			—  Alors, on l’arrête ?

			—  Non. On ne peut pas. Pas maintenant. Nous n’en sommes qu’aux suppositions. Lâchons-leur un peu la bride, laissons-la croire qu’elle a réussi à rejeter toute la faute sur Barry. Je parie qu’elle va continuer à accumuler les erreurs.

			—  Je vais aller voir l’équipe de recherche, vérifier s’il y a un endroit à moins d’une heure de la maison qui aurait pu nous échapper. Même si, avec une voiture, ça fait quand même un sacré périmètre…

			—  Je sais. Mais c’est comme ça. Et, quand vous aurez fini, rassemblez tout le monde dans le centre de contrôle d’ici une heure.

			—  Où allez-vous ?

			—  Parler à Leo. Si quelqu’un sait ce qui s’est passé ce jour-là, c’est lui.

			 

			***

			 

			Dans la salle d’accueil des familles, Gislingham est heureux comme un cochon dans la fange. Bien que, pour être objectif, Leo semble aussi beaucoup s’amuser. Lorsque j’entre, ils sont en train de regarder, sur l’iPhone de l’inspecteur, les buts marqués par Chelsea durant leur saison victorieuse de 2015.

			—  Tu as vu cette passe ? demande Gislingham avec excitation alors que le téléphone émet des acclamations aux sonorités métalliques. Fàbregas a été génial pendant ce match…

			Il lève les yeux et m’aperçoit.

			—  Oh, pardon, je ne vous ai pas entendu entrer, chef.

			—  Comment vas-tu, Leo ? dis-je en tirant une chaise pour m’y asseoir. Tu t’es bien amusé avec l’inspecteur Gislingham ?

			Il rougit et baisse la tête. Puis il acquiesce.

			—  Tu veux bien me montrer le but que vous étiez en train de regarder ?

			Leo se lève et s’approche de moi. Il lui faut une seconde ou deux pour remettre la vidéo au début, après quoi nous revoyons le but. La passe, la talonnade, la passe.

			—  Tu te souviens, je dis d’un ton décontracté, quand tu étais ici, la dernière fois, et que tu m’as raconté ce qui s’était passé le jour où Daisy a disparu ?

			Il hoche la tête tandis que ses pouces se déplacent à toute vitesse sur l’écran tactile. Il est réellement doué pour ces trucs-là. Moi, il m’a fallu deux semaines pour parvenir à me servir du mien. Finalement, c’est Jake qui l’a paramétré pour moi. Avec un sourire qui voulait dire : « Pourquoi est-ce que les parents ne comprennent jamais rien ? » Je m’en fiche d’être quasiment inapte à me servir d’un téléphone. J’aurais préféré être plus doué pour les choses vraiment importantes.

			J’inspire profondément.

			—  Tu as dit que tu es rentré à la maison et que tu es monté dans ta chambre. Tu as vu ton papa, cet après-midi-là ?

			Il me jette un coup d’œil.

			—  Non. Il est rentré plus tard.

			—  Et s’il était revenu avant, tu t’en serais aperçu ? Tu l’aurais entendu, si quelqu’un était entré dans la maison ?

			Haussement d’épaules.

			—  Est-ce que tu as entendu ta maman sortir ?

			Il secoue la tête.

			—  J’avais mes écouteurs.

			—  Mais tu es certain que Daisy était dans sa chambre ?

			Il fait chaud dans cette pièce et, sans y penser, il remonte ses manches.

			—  Il y avait de la musique.

			—  Donc, juste pour que je comprenne bien, tu étais dans ta chambre tout le temps, jusqu’à ce que la fête commence, avec tes écouteurs. Et tu n’as pas entendu ta maman sortir, ni personne entrer, ou d’autres bruits plutôt forts ?

			—  J’en voulais à Daisy. Elle était partie en courant.

			—  Oui, je m’en souviens. Bon, Leo, je vais te laisser discuter encore un peu avec l’inspecteur Gislingham. Ta maman est en train de nous aider sur certaines questions, alors il se peut que ça prenne un peu de temps avant qu’elle revienne te chercher. Ça ne te dérange pas de rester ici encore un moment ?

			Je ne suis même pas sûr qu’il m’entende. Il est en train de regarder le but suivant.

			Gislingham me suit dans le couloir et referme la porte.

			—  Chef, me confie-t-il à voix basse, ça fait une demi-heure que je l’observe et, je dois vous le dire, je ne suis pas certain que ce gosse ait toute sa tête. Je crois qu’il est peut-être, vous savez, autiste ou ce genre de truc.

			—  Je ne pense pas que ce soit le cas, je dis lentement. Mais je suis d’accord avec vous. D’après ce que j’ai pu constater, il y a chez lui quelque chose qui ne va pas du tout.

			 

			***

			 

			À Bishop Christopher’s, les couloirs résonnent du vide de la fin de trimestre. Un ou deux enseignants sont encore là, à ranger et préparer les affiches pour la rentrée de septembre. Sinon, le bâtiment est étrangement désert. Au fond, dans le bureau du gardien, Andrew Baxter a installé un ventilateur bruyant. Il est assis devant l’écran de l’ordinateur sur lequel il fait défiler les images de la vidéosurveillance du portail de l’école. Sa chemise colle au dossier de sa chaise et il a déjà reçu deux textos de sa femme lui demandant à quelle heure il compte rentrer. Mais il continue à se dire : encore un fichier, encore juste un fichier. Et, parfois, ce genre de zèle apporte davantage que la satisfaction du travail bien fait. Soudain, il se penche en avant. Il repasse une séquence. La repasse de nouveau. Puis il saisit son portable.

			—  Chef ? Je suis à l’école. Je crois que vous devriez voir ça. Il me semble que les règles du jeu viennent de changer. Une fois de plus.

			 

			***

			 

			Scott Sullivan @SnapHappyWarrior – 14 h 06

			Je viens de voir les infos et je veux dire à tous ces connards : vous aviez tort, même ces peigne-cul de flics soupçonnent les parents maintenant

			#DaisyMason

			 

			Annabel White @TherealAnnabelWyte – 14 h 08

			Ajoutez une  à votre photo de profil pour montrer votre soutien et luttez contre les trolls #DaisyChain #FindDaisy

			 

			Amanda May @BuskinforBritain – 14 h 09

			Je ne peux y croire : quelqu’un vient de dire que le père de #DaisyMason harcelait des jeunes filles sur Internet. C’est vrai ? #écœurée

			 

			MtN @nuckleduster1989 – 14 h 10

			Ces connards de #Mason méritent de pourrir en prison : je sais qu’ils sont tous les deux dans le coup – il abusait de la petite + la mère le couvrait #dégueulasse

			 

			MickyF @TheGameBlader666 – 14 h 11

			@Nuckleduster1989 Je leur souhaite de choper un cancer. Je leur souhaite une mort horrible #Mason

			 

			Anon Anon @Rottweiller_1982 – 14 h 11

			@Nuckleduster1989 @TheGameBlader666 La prison, c’est encore trop bon pour eux. Ils devraient brûler en enfer pour ce qu’ils ont fait #DaisyMason #guilty

			 

			MickyF @TheGameBlader666 – 14 h 14

			@Rottweiller_1982 @Nuckleduster1989 Peut-être qu’on devrait les y aider. Les flics sont tellement nazes qu’ils n’arriveront jamais à prouver quoi que ce soit

			 

			Beat Pete @dontgivemethatshit – 14 h 15

			On rendrait service à la planète en tuant ces salopards – qu’ils aillent se faire enculer jusqu’à en crever @TheGameBlader666 @Rottweiller_1982 @Nuckleduster1989

			 

			Anon Anon @Rottweiller_1982 – 14 h 15

			Ça ne devrait pas être difficile de trouver où ils habitent ???

			@TheGameBlader666 @dontgivemethatshit 

			@Nuckleduster1989

			 

			UK Social Media News @UKSocialMediaNews – 14 h 15

			Alors vous croyez que c’est qui, le coupable ? Barry Mason ou Sharon Mason ? Twittez et rejoignez notre sondage #DaisyMason

			 

			Emma Gemma @TiredandEmotional – 14 h 15

			             #DaisyChain #FindDaisy

			 

			Ellery B @InTheKookoosNest – 14 h 16

			@UKSocialMediaNews Je pense que c’est la mère : elle a l’air d’une pute absolument sans cœur #DaisyMason

			 

			Anne Merrivale @Annie_Merrivale_ – 14 h 16

			Je voudrais vraiment croire que les Mason sont innocents, mais ça me paraît difficile. Il suffit de jeter un œil à leur appel télévisé #DaisyMason 

			 

			MickyF @TheGameBlader666 – 14 h 17

			Ces ordures de Mason vont s’en tirer, quelqu’un doit s’occuper de ces assassins

			 

			Ellery B @InTheKookoosNest – 14 h 18

			Les flics devraient les passer au détecteur de mensonges, je parie qu’ils avoueraient #menteurs #DaisyMason

			 

			Linda Neal @Losingmyreligion – 14 h 18

			Je ne comprends vraiment pas comment ces parents peuvent continuer à vivre avec ça #DaisyMason

			 

			Angela Betterton @AngelaGBetterton – 14 h 19

			@Losingmyreligion Vous vous plantez complètement. C’est une famille normale, gentille. Je les connais. Pas vous #DaisyMason 

			 

			Janey Doe @VictoriaSandwich – 14 h 20

			Je parie qu’on ne retrouvera jamais le corps. Comme pour tous les autres enfants disparus #DaisyMason #RIP   

			 

			Seb Keynes @CastingAspersions – 14 h 20

			@UKSocialMediaNews Je crois que la femme est aussi dans le coup – il suffit de la voir à la télé #DaisyMason

			 

			Ellery B @InTheKookoosNest – 14 h 21

			Voici les ? que je vx poser : 1° comment un inconnu pourrait entrer dans votre jardin avec tout ce monde présent ? #DaisyMason

			 

			Ellery B @InTheKookoosNest – 14 h 22

			2° et pq la police s’intéresse maintenant à ce qui s’est passé avt la fête ? #DaisyMason

			 

			Linda Neal @Losingmyreligion – 14 h 24

			Est-ce que le tweet que je viens de lire est vrai ? Est-ce que la police croit qu’elle est morte avant même le début de la fête ? #DaisyMason #consternée

			 

			Janey Doe @VictoriaSandwich – 14 h 26

			Je crois qu’ils sont tous les 2 dans le coup : le père l’a tuée et la mère l’a couvert. Ça prouve qu’on ne connaît jamais vraiment les gens #DaisyMason

			 

			Bethany Grier @BonnieGirlie9009 – 14 h 29

			Une amie me dit qu’elle est sûre d’avoir vu la photo du père sur FindMeAHotDate.com – salopard d’infidèle #DaisyMason

			 

			Holly Harrison @HollieLolliepops – 14 h 32

			Mon Dieu ! Je viens juste de me rendre compte que j’échangeais des e-mails avec le père de cette pauvre petite #DaisyMason : il était sur un site de rencontres sous un autre nom…

			 

			Holly Harrison @HollieLolliepops – 14 h 35

			…il a effacé son profil, mais je l’ai téléchargé avant – vous pouvez le voir ici #escroc #menteur # DaisyMason

			 

			Linda Neal @Losingmyreligion – 14 h 37

			Eh bien, si le père peut #tromper sa femme, sans doute peut-il aussi tuer – c’est clair, il a plein de sales secrets #DaisyMason

			 

			ITV News @ITVLiveandBreaking – 14 h 55

			DERNIÈRE MINUTE : On apprend que le père de #DaisyMason menait une double vie sous un faux nom et fréquentait des sites de rencontres

			 

			ITV News @ITVLiveandBreaking – 14 h 56

			Davantage d’infos sur cette affaire dès que nous en aurons #DaisyMason

			 

			***

			 

			Je me gare devant Bishop Christopher’s et appelle le poste. Visiblement, le magistrat ne coopère pas et veut d’abord s’entretenir avec le commissaire. Et, comme il est absent aujourd’hui, il va nous falloir attendre jusqu’à demain matin. Je lance un juron. D’abord à Quinn, puis, après avoir raccroché, à l’univers entier. Je reste assis un moment sans rien faire avant de couper le contact. Quelques centaines de mètres plus loin, deux jeunes femmes discutent à côté d’une Nissan Figaro à deux places. L’une d’elles a de longs cheveux roux foncé attachés en queue-de-cheval et tient à la main un sac en toile de jute dont l’ouverture est ornée de fleurs en raphia. L’autre est debout à côté de son vélo. Ses cheveux décolorés ont des pointes roses, un clou perce sa narine et elle porte un pantalon cargo camouflage. Une chose me frappe soudain : c’est le premier véritable être humain que je vois depuis le début de cette enquête. Tous ces gens qui mènent une existence artificielle et pathétique. Pas une mèche de cheveux, pas un brin d’herbe qui ne soit à sa place. Je sors de la voiture, verrouille les portes. Et, en m’approchant du portail, j’ai conscience que ces deux femmes sont en train de parler de moi.

			 

			Lorsque je trouve enfin le bureau du gardien, Baxter est en compagnie d’une femme. Elle se lève aussitôt et vient vers moi, la main tendue. Elle est nerveuse.

			—  Alison Stevens. Je suis la directrice. L’inspecteur Baxter m’a demandé de venir et de regarder la séquence qu’il a trouvée, mais je ne suis pas certaine de pouvoir vous être d’une grande aide.

			Je tire une chaise et m’assois à côté de Baxter.

			—  Qu’est-ce que vous avez ?

			—  La qualité n’est pas terrible, répond-il. Pas de son, et c’est du noir et blanc, mais c’est mieux que rien. D’abord, début avril. Après les vacances de Pâques. Le 12, pendant la pause déjeuner.

			On voit le portail de l’école, qui est fermé, et le grillage de chaque côté. Des gamins traversent le champ de la caméra en courant dans le terrain de jeu. Des ballons rebondissent, deux fillettes se livrent à un jeu de mains d’une rare complexité. Trois autres sautent à la corde. Puis je la vois. Daisy. Elle est seule, mais le manque de compagnie ne paraît pas la contrarier. Elle se baisse pour observer quelque chose sur une feuille, puis regarde son envol. Un papillon, peut-être. Cela fait un drôle d’effet de la voir comme ça – cette fillette à laquelle je n’ai cessé de penser une seule minute depuis sa disparition et dont, paradoxalement, je sais si peu de chose. Elle ne pouvait pas savoir que, un jour, quelqu’un visionnerait cet enregistrement. Elle ne savait peut-être même pas qu’il y avait une caméra. Cela produit une curieuse impression d’indiscrétion, et je comprends soudain que c’est exactement ce que recherchent les pédophiles. Pensée négative.

			Puis une silhouette apparaît sur le trottoir opposé. Il doit avoir quatorze ou quinze ans. Grand, blond. Il approche du portail et appelle Daisy. Elle est visiblement intriguée, mais méfiante, et reste à distance du portail. Ils discutent un moment – ou, plutôt, il parle et elle écoute. Ensuite, la cloche doit sonner parce que les enfants prennent tous la direction de la porte de l’école, et le garçon disparaît du champ de la caméra. Daisy le regarde s’en aller.

			—  La séquence suivante a été filmée quelques jours plus tard, dit Baxter. Pratiquement le même scénario, sauf que cette fois Daisy parle volontiers, semble-t-il. Et puis, il y a le 19 avril. À 12 h 05, il y a une livraison et le camion bouche la vue pendant environ cinq minutes. Ensuite, voici ce qu’on aperçoit.

			Daisy est seule sur le trottoir. Elle n’arrête pas de jeter des coups d’œil autour d’elle, apparemment pour s’assurer qu’aucun des surveillants du terrain de jeu n’a remarqué qu’elle a franchi le portail. Au bout d’un moment, le garçon arrive. Daisy paraît sincèrement heureuse de le voir. Ils discutent brièvement et, une fois ou deux, le garçon regarde par-dessus son épaule, comme s’il se tournait vers quelqu’un hors champ. Puis tous les deux se dirigent vers ce compagnon invisible.

			Alison Stevens prend la parole.

			—  Je tiens tout d’abord à vous affirmer que ce que vous venez de voir est absolument contraire à notre règlement, dit-elle d’une traite. Les surveillants du terrain de jeu sont tenus de contrôler toute entrée dans l’enceinte de l’école et de s’assurer que tous les enfants sont à l’intérieur…

			—  Dans l’immédiat, ce qui aurait ou n’aurait pas dû se produire ne m’intéresse pas. Tout ce que je veux savoir, c’est si vous connaissez l’identité de ce garçon.

			Elle déglutit.

			—  Si seulement je le savais ! Je ne suis arrivée à Kit’s que l’année dernière : il avait donc déjà quitté l’école à ce moment-là, si jamais il y a été scolarisé. Je viens d’envoyer une capture d’écran aux directeurs des collèges environnants, mais aucun ne m’a répondu pour l’instant. J’ai bien peur qu’un certain nombre d’entre eux ne soient déjà partis en vacances…

			—  Baxter, d’après l’enregistrement, à quelle heure Daisy est-elle revenue à l’école, ce jour-là ?

			—  Le 19 ? Elle réapparaît dans le champ de la caméra vers 13 h 05. La cloche est en train de sonner et elle se mêle aux autres gosses pour rentrer dans les salles de classe. Aucun des surveillants ne semble s’être aperçu de quoi que ce soit. Ensuite, on la voit encore une fois. Vous m’avez demandé de vérifier les récréations et les pauses déjeuner, mais je me suis dit que ça valait la peine d’examiner aussi les heures de sortie de l’école, au cas où.

			Il clique sur un autre fichier et le même coin de rue apparaît de nouveau. Quoique un peu différemment, car l’été approche : le chèvrefeuille est en fleurs, et l’herbe luxuriante. Ça me rappelle un vieil épisode de Columbo où il résout toute l’affaire en remarquant qu’une séquence de vidéosurveillance montre une haie taillée, alors que sur une autre, censée avoir été filmée plus tard le même jour, la haie n’est pas encore taillée. Si seulement ça pouvait toujours être aussi facile.

			L’écran affiche 15 h 39, le 9 mai. Daisy apparaît. Elle discute avec Nanxi Chen. Puis on voit la mère de Nanxi et elles parlent toutes les trois.

			—  On dirait que Mme Chen devait récupérer les deux filles à la sortie de l’école, mais que Daisy a réussi à la persuader du contraire, commente Baxter.

			La mère de Nanxi part avec sa fille et se retourne pour jeter un œil à Daisy, avant de se diriger vers sa voiture.

			—  Il faut qu’on vérifie ça avec Mme Chen.

			—  Pas difficile.

			La vidéo continue. Trois minutes plus tard, Daisy s’anime soudain. Elle voit quelque chose – ou quelqu’un – hors du champ de la caméra.

			—  S’il s’agit du garçon, on dirait qu’il se tient délibérément à l’écart, cette fois, dit Baxter. Soit il s’est rendu compte qu’il y a une caméra…

			—  Soit il a une raison précise de se montrer nettement plus prudent.

			Alison Stevens arbore un masque d’inquiétude.

			—  Oh non, certainement pas. Il n’a pas plus de quinze ans !

			À l’écran, Daisy regarde à droite et à gauche, puis traverse rapidement la route. Baxter fige la vidéo juste avant qu’elle ne sorte du cadre. Un immense sourire illumine son visage.

			—  Voilà, c’est tout ce que j’ai repéré, déclare-t-il en reculant sur sa chaise et en levant les yeux vers moi. Everett n’a-t-elle pas dit que Daisy était bouleversée à la suite d’un rendez-vous secret ?

			—  Pas bouleversée. En colère.

			—  Là, elle n’en a pas du tout l’air.

			—  Non, réponds-je lentement. Elle n’en a pas du tout l’air. Revenez un peu avant et repassez la séquence au ralenti.

			Tous les trois, nous scrutons l’écran. Mères et fils, mères et filles. Même le papa bizarre qui a l’air embarrassé et qui fait tache. Un homme vacille sur son vélo, tirant une remorque où sont entassés deux enfants tandis qu’un troisième le suit en tricycle. Ils disparaissent.

			—  Vous faites passer des tests de compétence pour la conduite des vélos ? je demande d’un air soupçonneux.

			Alison Stevens plisse les yeux, perplexe.

			—  Les enfants sont un peu jeunes…

			—  Je ne parlais pas des enfants, mais des parents.

			Quelques voitures s’en vont. De gros 4 x 4, un monospace, et même une Porsche. Et puis, une vieille Ford Escort. Les pare-chocs sont tordus, un feu arrière est cassé, et un vieux chiffon qui dépasse du coffre – intentionnellement ou non – masque presque toute la plaque d’immatriculation. Il est impossible de voir qui est au volant, mais, à l’évidence, quelqu’un est assis sur la banquette arrière.

			—  Là ! Arrêtez, juste là.

			Même à cette distance, il n’y a absolument aucun doute.

			C’est Daisy.

			 

			***

			 

			25 mai 2016, 11 h 16

			55 jours avant la disparition

			École primaire Bishop Christopher’s, Oxford

			 

			—  Pouvez-vous vous calmer, s’il vous plaît ? Arrêtez de chahuter et concentrez-vous. Tabitha, Matty, retournez à vos places. Très bien.

			Kate Madigan sourit à ses élèves et, lorsqu’elle est sûre d’avoir toute leur attention, elle écrit un mot en grandes lettres capitales sur le tableau blanc :

			 

			AMIS

			 

			Elle rebouche le feutre et se tourne vers les enfants.

			—  Maintenant, nous allons parler de l’amitié. Qu’est-ce qu’un bon ami, comment être un bon ami ? Et d’autres choses encore. Par exemple, que faire si on se dispute avec un ami et si on veut se réconcilier avec lui ? Alors, qui veut commencer ? D’après vous, qu’est-ce qu’un bon ami ?

			Une main se lève. Celle d’un petit garçon à l’avant de la classe, avec des cheveux bouclés châtains et d’épaisses lunettes.

			—  Oui, Jonny. Selon toi, qu’est-ce qu’un ami ?

			—  Quelqu’un qui nous laisse nous amuser avec ses jouets, répond-il d’une voix douce.

			Kate l’encourage d’un hochement de tête.

			—  Oui, c’est un très bon début. Quelqu’un qui partage ses jouets. Parce que le partage est une chose très importante, n’est-ce pas ? Nous en avons déjà parlé. Le partage est une excellente façon de se faire des amis. Quelqu’un a une autre idée ?

			Une petite fille aux cheveux noirs retenus par un bandeau lève la main.

			—  Oui, Megan. À quoi penses-tu ?

			—  Une amie est gentille avec nous si on est triste.

			—  Très bien, Megan. Ça aussi, c’est important, n’est-ce pas ? Si vous êtes l’ami de quelqu’un, vous essayez de lui remonter le moral s’il est malheureux.

			La petite fille acquiesce timidement et met son doigt dans la bouche.

			—  Quelqu’un d’autre ?

			Daisy se lève.

			Au fond de la classe, un garçon grimace et murmure : « La chouchou de la prof. »

			—  Moi, déclare Daisy, je pense qu’une amie est quelqu’un qui vous soutient quand vous avez des problèmes, et c’est aussi quelqu’un à qui on peut dire ses secrets.

			Kate sourit.

			—  C’est très bien, Daisy. Est-ce que tu as de telles amies ?

			La fillette hoche la tête avec ferveur, les yeux brillants, puis se rassoit.

			 

			Plus tard, au terrain de jeu, Portia et Nanxi sont assises sur un banc tandis que Daisy joue à la marelle. Millie Connor tourne autour, attendant désespérément d’être invitée à se joindre à la partie, mais les autres font comme si elles ne la remarquaient pas. Plus loin, près de la clôture métallique, des garçons plus âgés jouent au foot, et un petit rouquin tire l’un des enseignants par la manche : « Regardez, regardez ! J’ai une dent qui pousse ! »

			Sur le banc, Nanxi envoie des textos sur son téléphone portable et Portia observe Daisy.

			—  Quand tu as parlé des amies à Mlle Madigan, lui demande Portia, à qui est-ce que tu pensais ?

			Daisy atteint l’extrémité de la marelle, puis se tourne vers elle et pose un doigt sur ses lèvres.

			—  C’est un secret.

			Nanxi lève les yeux vers elle, peu convaincue.

			—  C’est ce que tu dis toujours.

			—  Eh bien, c’est la vérité.

			—  Donc, tu ne pensais pas à moi et à Nanxi ? insiste Portia.

			—  Possible, répond Daisy en évitant de croiser son regard. Je ne dirai rien.

			—  De toute façon, je ne vois pas pourquoi nous discutons de choses aussi stupides, lâche Portia d’un ton maussade.

			—  On appelle ça éducation sexuelle et relationnelle, déclare Nanxi sans quitter des yeux son portable. C’est ma mère qui me l’a dit. Elle a dû signer un truc pour donner son accord.

			—  C’est quoi, le sexe ? demande Millie en s’approchant.

			Les autres la dévisagent et Nanxi roule des yeux.

			—  Tu sais, dit Daisy comme si elle parlait à une imbécile, quand un garçon te met son machin dedans, là en bas, et qu’il y a un truc qui en sort.

			Millie ouvre la bouche, horrifiée.

			—  Quoi ? Dans ta culotte ? Beurk, c’est dégoûtant !

			Daisy hausse les épaules.

			—  C’est ce que font les adultes. C’est censé être bien.

			Un instant, Nanxi arrête avec ses textos.

			—  Je suis d’accord avec Millie. Ça a l’air dégoûtant. Et puis, comment tu peux savoir tout ça ?

			Daisy jette sa pierre sur un carré de la marelle, la regarde rouler puis s’immobiliser, et commence à sauter.

			—  Je le sais, c’est tout, dit-elle.

			 

			***

			 

			À 1 h 30, j’abandonne l’espoir de trouver le sommeil et je me lève. Alex murmure, puis se retourne. À cette époque de l’année, le ciel ne paraît jamais complètement noir. Je vais dans le couloir et j’entre dans la chambre de Jake. Le silence bleu foncé résonne dans mes oreilles. La fenêtre est entrouverte et un léger courant d’air fait onduler le fanion accroché au mur. Je vais la fermer et remarque le chat des voisins qui rôde dans l’herbe. Jake aimait ce chat. Il n’avait de cesse de nous demander d’avoir un chaton, mais j’ai toujours refusé. L’une des nombreuses choses que je regrette de n’avoir pas faites.

			Dans sa chambre, rien n’a changé, aucun objet n’a été déplacé. Il faudra bien qu’on le fasse un jour, mais aucun de nous deux n’en a la force pour le moment. Une femme de ménage vient chez nous une fois par semaine, mais seule Alex s’occupe de nettoyer la chambre de Jake. Elle le fait toujours en mon absence. Elle ne veut pas que je voie à quel point elle s’applique à ce que chaque chose reste à sa place. Je m’assois sur le lit et pense à Leo, et à ce dont nous allons devoir parler avec son médecin. Parce que, si moi je suis capable de me rendre compte que quelque chose ne tourne pas rond, alors, forcément, le docteur aussi. Je m’allonge sur le lit et enfouis lentement mon visage dans l’oreiller de Jake. Son odeur est toujours présente, mais elle s’évente. Un instant, je suis terrifié à l’idée qu’elle aussi va bientôt disparaître tout à fait.

			Je ferme les yeux et inspire profondément.

			 

			—  Adam ! Adam !

			Je me réveille en sursaut, le cœur battant. Alex est debout devant moi. Je n’ai aucune idée du temps que j’ai passé à dormir, mais le jour ne s’est pas encore levé.

			—  Ça sonne, dit-elle d’une voix atone en me tendant mon portable. Et, vu qu’il est 2 heures du matin, je ne crois pas qu’il s’agisse de bonnes nouvelles.

			Je pivote et pose mes pieds par terre. L’écran affiche le nom de Gislingham.

			—  Qu’est-ce qu’il y a ?

			La ligne est pleine de parasites. J’entends mugir au moins deux sirènes.

			—  Je suis dans la maison, hurle-t-il par-dessus le vacarme.

			—  On a obtenu un mandat ?

			—  Écoutez, je crois que vous feriez mieux de venir.

			 

			***

			 

			Ça ressemble à la fin de Rebecca 7. Tout le long du trajet sur le périphérique, je vois les intenses rougeoiements au-dessus du quartier, et je sens la fumée bien avant d’en approcher. Il y a trois voitures de police, une ambulance et deux voitures de pompiers. Deux soldats du feu sont en haut d’une grande échelle télescopique, inondant les flammes qui sortent des fenêtres de l’étage. Une horrible suie noire se répand sur les briques rouges. Lorsque je me gare, Gislingham s’écarte de la foule et vient vers moi.

			—  Putain, qu’est-ce qui s’est passé ?

			—  Ça a tout l’air d’un incendie criminel. Ça sent l’essence. Un peu plus tôt, il y avait un petit groupe de trublions, apparemment, qui braillaient des menaces et faisaient beaucoup de bruit. Les flics sont intervenus et s’en sont occupés. Une racaille a lancé une brique, mais de trop loin pour provoquer le moindre dégât. Le chef des pompiers, à qui j’ai parlé, pense que celui qui a fait ça est sans doute venu par le chemin de halage et a balancé quelque chose par-dessus la clôture. Un genre de cocktail Molotov artisanal.

			—  Où sont Sharon et le garçon ? Ils vont bien ?

			C’est ce que j’aurais dû demander en premier. Je le sais.

			Gislingham confirme d’un signe de tête.

			—  Everett est avec eux dans la voiture. Ils sont un peu secoués. Surtout le gamin. Il a respiré beaucoup de fumée.

			Je me tourne vers la voiture de police. La portière côté passager est ouverte et j’aperçois Sharon avec une couverture sur les épaules. Mais je ne vois pas Leo.

			—  Par chance, il n’y a pas d’autres victimes. Les voisins de ce côté-ci n’étaient pas chez eux, et les autres sont sortis dès que Sharon est allée frapper à leur porte. Les médias sont ravis, évidemment. L’équipe de Sky TV passait la nuit dans son camion. Ils n’en reviennent pas de leur chance. Ils ont filmé tout ce foutu cirque.

			—  S’il te plaît, dis-moi qu’ils ont d’abord appelé le 999 8…

			—  Ils disent que Sharon l’avait déjà fait.

			—  Bien. Je veux ce film. Avant qu’ils ne le diffusent. Et trouvez-moi le chef des pompiers. Je veux le voir dans la matinée. Dès que la maison sera déclarée hors de danger.

			Je jette un œil aux journaleux, tenus à bonne distance par un cordon de sécurité, mais tirant dessus comme des chiens d’attaque. Il y a environ une demi-douzaine de camions de reportage, attirés comme des requins par le sang.

			—  Rien que pour ça, le commissaire voudra ma tête sur une pique. Et ça ne m’étonnerait pas que la police des polices s’en mêle aussi.

			—  Vous ne pouviez pas savoir que cela allait se produire, chef.

			—  Non, mais j’aurais pu faire déménager la famille dès que la nouvelle a été rendue publique qu’on les avait interrogés. C’est à coup sûr la ligne que vont adopter les avocats de l’ACC 9. Quoi qu’il en soit, c’est ce qu’il nous faut faire, à présent. Vous avez une idée ?

			—  Il y a cette chambre d’hôtes dont on se servait, tout près de Cowley Road. Même s’il vaudrait mieux les éloigner du quartier. Au cas où quelqu’un serait encore en train de traîner dans les parages pour les surveiller. On attend que les ambulanciers aient fini d’examiner le garçon, et puis Everett les emmènera. Sharon accuse le coup. Et, de toute façon, sa voiture est bonne pour la casse. Elle était dans le garage.

			—  Bon boulot.

			Il a l’air contrarié.

			—  Je le pense vraiment. Vous vous en êtes bien sorti.

			—  Ce n’est pas ça, chef. Je voulais attendre la matinée, mais maintenant que vous êtes là…

			J’inspire profondément.

			—  D’autres mauvaises nouvelles ? Je ne vois pas comment ça pourrait être pire, mais crachez le morceau.

			—  Ce téléphone prépayé dont Mason se servait pour envoyer des textos à ses conquêtes… j’ai entré le numéro dans la base de données nationale de la police. Il y a un résultat. Il est fiché par le CEOP 10 comme numéro qui télécharge du matériel pornographique sur un site hébergé en Azerbaïdjan. Des trucs vraiment violents, chef. Des gosses, parfois même des bébés.

			Il déglutit. Je comprends alors que, pour lui, c’est le premier cas de ce genre.

			Je pose doucement ma main sur son bras.

			—  Je crois que Barry Mason a bien fait de prendre l’avocat dont il parlait. Il va en avoir foutrement besoin.

			 

			***

			 

			Everett me rejoint alors que je me dirige vers la voiture de police.

			—  J’ai vérifié, il y a deux chambres disponibles dans un bed & breakfast. Si vous êtes d’accord, j’envoie un flic les y déposer. Ensuite, je passe chez moi récupérer quelques affaires pour qu’ils puissent avoir un minimum de confort là-bas. Au moins pendant quelques jours.

			—  Bonne idée. Je ne pense pas que quelqu’un les traque aussi loin, mais on ne sait jamais. Et, dans tous les cas, il faut qu’on surveille Sharon de près. Sans qu’elle s’en rende compte.

			—  Bien, chef.

			Elle s’éloigne, mais je la rappelle et sors mon téléphone.

			—  Quand Leo aura retrouvé ses esprits, pourriez-vous lui montrer ça ? S’il reconnaît ce type.

			Elle me regarde d’un air interrogateur.

			—  Est-ce que c’est la personne à qui je pense ?

			—  Tout juste. Le mystérieux prince charmant de Daisy. J’espère que l’histoire n’a pas tourné en nouvelle version de La Belle et la Bête…

			Je lui explique ce que nous avons vu sur les images de vidéosurveillance de l’école.

			Everett se renfrogne.

			—  Mais la dernière fois qu’elle l’a vu, c’était le 9 mai. Je ne comprends pas comment…

			—  La dernière fois qu’elle l’a vu… autant que nous le sachions. On ne peut pas être certain qu’elle ne l’a pas rencontré l’après-midi où elle a disparu. Il a même pu entrer dans la maison pendant que Sharon était allée chercher sa mayonnaise, et Daisy a pu le laisser entrer. En fait, c’est à notre connaissance la seule personne que Daisy aurait pu suivre de son plein gré.

			Elle acquiesce.

			—  D’accord. Mais je pense qu’il vaut mieux attendre demain matin. Leo est assez ébranlé pour le moment. Nous ne voulons pas que quiconque puisse dire que nous l’avons interrogé alors qu’il était en état de choc. « Doute raisonnable » et tout le tremblement.

			—  Vous avez raison. Je vais vous envoyer la photo par e-mail. Appelez-moi demain.

			Je la regarde s’éloigner en direction de la voiture. Sur le siège avant, Sharon a ouvert son sac à main et inspecte son visage dans un petit miroir.

			 

			***

			 

			Lorsque Everett se gare devant le bed & breakfast à 3 heures du matin, il n’y a aucun signe de vie. Tout le contraire de celui de Cowley Road, quelques centaines de mètres plus loin, que les autorités appelaient par euphémisme « l’économie de la nuit » et où le va-et-vient est incessant. Mis à part son apparence un peu délabrée, ce bed & breakfast n’a pas l’air très différent de la maison des Dawson, mais la ressemblance s’arrête à l’architecture. Cette extrémité de la ville s’est toujours développée de façon autonome. Les promoteurs de l’époque victorienne, qui se sont efforcés d’en faire une copie lucrative du grand quartier situé au nord, se sont vite rendu compte que ça ne marcherait pas et ils ont remisé leurs ambitions. Certaines de ces maisons sont encore là, mais la plupart sont devenues des chambres d’étudiants, des bureaux ou des chambres d’hôtes. Comme celle-ci. Le nom Ponsonby Villa, gravé sur le linteau au-dessus de la porte, est à peine lisible. Le propriétaire actuel – sans doute bien avisé – l’a rebaptisée The Comfy Inn.

			Everett verrouille soigneusement la voiture (elle connaît mieux que personne le taux de criminalité du quartier), puis ouvre la portière arrière pour en sortir un sac fourre-tout en toile. Elle y a mis quelques-uns de ses vêtements que Sharon pourrait porter, deux brosses à dents et le nécessaire de base. Ça devrait faire l’affaire jusqu’à l’ouverture des magasins, dans la matinée. Elle repense à appeler ses voisins pour qu’ils nourrissent Hector, puis transbahute le sac jusqu’à la porte d’entrée. Elle attend bien cinq minutes avant l’arrivée du gérant, qui a passé une veste douteuse sur un pyjama plein de taches. Everett n’ose pas le regarder de trop près. À l’étage, dans la chambre, Sharon est assise sur le lit, toujours enveloppée dans la couverture que lui ont donnée les ambulanciers. En dessous, elle n’a qu’une chemise de nuit. Leo est blotti contre elle et tousse de temps en temps. Son visage est maculé de suie. Everett commence à déballer le sac. Un sweat-shirt, une paire de jeans, quelques T-shirts. Sharon les observe avec répugnance.

			—  Je n’aime pas porter les vêtements des autres.

			Everett la considère.

			—  Eh bien, je crains que vous n’ayez guère le choix. Tout est parfaitement propre. Ça sort de la machine à laver.

			Sharon tressaille.

			—  Ces affaires sont au moins trois tailles trop grandes pour moi. Même morte, je ne voudrais pas qu’on me voie porter ça.

			Everett a envie de répliquer qu’elle a justement de la chance de ne pas être morte, mais elle ravale sa colère en se disant que cette femme est probablement en état de choc.

			—  Oui, mais je le répète, vous n’avez pas tellement le choix, articule-t-elle d’un ton égal. Demain matin, vous pourrez aller vous en acheter d’autres. Après tout, vous avez réussi à emporter votre sac à main, n’est-ce pas ? La plupart des gens dans votre cas n’ont même plus de carte de crédit…

			Sharon la regarde à peine, puis saisit la serviette rose pliée sur le lit.

			—  Je vais prendre une douche, déclare-t-elle.

			 

			***

			 

			BBC Midlands Today

			Samedi 23 juillet 2016   Dernière mise à jour : 7 h 56

			 

			Daisy Mason : incendie de la maison des parents

			 

			La nuit dernière, les pompiers ont été appelés à la maison de Barry et Sharon Mason pour ce qui semble être un incendie criminel. Le feu s’est répandu rapidement, provoquant d’importants dégâts, et les maisons avoisinantes ont dû être évacuées.

			Depuis la disparition de leur fille, les Mason sont devenus la cible d’une vaste campagne de dénigrement sur Twitter, qui a atteint son point culminant lorsqu’il a été révélé que Barry Mason était inscrit sur un site de rencontres sous un faux nom. Des tweets récemment publiés contenaient des menaces explicites contre les Mason.

			Dans un communiqué de la police judiciaire de Thames Valley, l’inspecteur principal Adam Fawley confirme que, comme la loi le permet, la police va porter plainte contre toute personne utilisant les réseaux sociaux pour inciter à la violence ou aux déprédations volontaires. « Ce comportement est une forme moderne de terrorisme. Les responsables seront identifiés et punis. »

			Twitter a publié une déclaration officielle condamnant cette violence, et offre à la police sa pleine coopération pour identifier les responsables.

			Toute personne possédant des informations sur Daisy doit contacter la police judiciaire de Thames Valley au 01865 0966552.

			 

			***

			 

			—  Attention où vous mettez les pieds. En surface, c’est refroidi, mais par endroits ça brûle toujours, en dessous.

			Il est 8 h 05 ce samedi matin, et j’ai déjà bu trop de café, ce qui n’améliore en rien l’impression hallucinogène produite par ce qui reste de la salle de séjour de la maison des Mason. Le chef des pompiers s’approche de moi en marchant lentement sur la moquette en acrylique bon marché. La plus grande partie a fondu, formant un résidu d’une puanteur de tous les diables. Çà et là, le béton apparaît. Dehors, ils sont encore en train d’arroser et les murs extérieurs dégoulinent d’eau noirâtre. Quant aux murs intérieurs, ils se sont écroulés. De simples plaques de plâtre, pour la plupart. Ils n’avaient aucune chance de résister.

			—  Comme vous pouvez le voir, je dis en désignant mes bottes, j’ai déjà fait ce genre de truc auparavant…

			—  Alors, en quoi puis-je vous aider, inspecteur ?

			—  Je présume que l’incendie criminel ne fait aucun doute ?

			—  Aucun. On sent encore l’odeur de l’accélérant à l’étage. On cherche parmi les débris de verre. Si on a de la chance, on pourra trouver des fragments de la bouteille qui le contenait.

			—  Une idée précise concernant le début de l’incendie ?

			Il pivote et montre du doigt le trou béant qui fut autrefois un escalier.

			—  En ce moment, on travaille sur l’hypothèse que quelqu’un a lancé la bouteille à travers la fenêtre de la chambre située à l’arrière.

			—  La chambre de la fille ?

			—  Si vous le dites. Honnêtement, vu son état, il est impossible de deviner à qui elle était.

			—  Vous pensez vraiment que quelqu’un a pu lancer une bouteille comme ça depuis le chemin de halage ? Ça fait quoi ? Neuf, dix mètres ?

			Il réfléchit.

			—  C’est faisable, mais le lancer doit atteindre une certaine hauteur. C’était donc soit un adulte, soit un gamin assez costaud. Ce qui explique sans doute qu’un seul projectile ait atteint sa cible. Il y a deux ou trois cratères carbonisés dans le jardin de derrière, là où les autres bouteilles ont dû s’écraser. On collecte les fragments de verre à l’intérieur de la maison et on a prélevé les échantillons du jardin. Mais, sauf si par miracle on y trouve des empreintes, il est peu probable qu’on identifie le ou les coupables. Des centaines de personnes circulent sur le chemin de halage : les relevés d’empreintes de pas sont donc parfaitement inutiles.

			C’est un coup dur, même si je m’y attendais.

			—  Comment le feu a-t-il pu s’étendre si rapidement ? Regardez un peu autour de nous : il ne reste plus rien.

			—  C’est une question que je me pose, moi aussi. Il ne nous a fallu que huit minutes pour arriver ici, mais tout était déjà complètement englouti par les flammes. Ces maisons modernes ont l’air jolies, mais elles sont en carton-pâte. Certaines des grandes bâtisses victoriennes de l’autre côté du canal mettent beaucoup plus de temps à brûler.

			—  Vous avez dit : « Certaines d’entre elles ».

			—  Eh bien, l’accélérant n’aurait pas arrangé les choses. Et, ici, toutes les fibres synthétiques se sont enflammées comme un rien. Mais je suis quand même surpris de l’ampleur prise par le feu en si peu de temps.

			—  Oui, dis-je, songeur. Merci. Prévenez-moi si vous avez du nouveau.

			—  Bien sûr.

			Dans le jardin arrière, Challow est accroupi, sa mallette ouverte et une pile de sacs pour pièces à conviction devant lui. Quelques vêtements – surtout des manteaux et des vestes, d’après ce que je peux en voir –, quelques chaussures, et ce qui ressemble à un sac polochon. La plupart des affaires sont noircies ou carbonisées. D’autres, à peine identifiables.

			—  Il y a quelque chose ?

			Lorsqu’il se redresse, sa combinaison en papier crisse.

			—  Pas grand-chose, pour être franc. Juste quelques trucs au rez-de-chaussée. Il se peut que je tire quelque chose des chaussures, mais, vu les ravages causés par le feu, ça ne va pas être simple. L’étage est complètement détruit. Si vous espériez trouver quoi que ce soit dans la chambre de la fille, oubliez. Elle aurait pu être saignée à blanc là-haut, nous ne pourrions rien récupérer qui puisse le prouver. Et nous savons tous les deux que cette chambre avait été nettoyée du sol au plafond. Même avant l’incendie, nous aurions eu une chance infime de découvrir le moindre indice.

			—  J’aurais dû insister davantage pour ce foutu mandat de perquisition.

			—  Ne culpabilisez pas. Vous avez fait ce que vous avez pu. Sur ce coup-là, c’est pour le commissaire que ça va chauffer.

			Il marque une pause.

			—  Pardon. Le mot est un peu déplacé, vu le contexte…

			Un silence. Challow secoue la tête, puis se baisse pour prendre une bouteille d’eau dans sa mallette. Il boit une gorgée et grimace.

			—  Chaude.

			—  Quoi d’autre ?

			—  Les pompiers ont récupéré l’ordinateur du père, mais je crains que le disque dur soit inexploitable.

			—  On l’emporte quand même. J’espère qu’on trouvera des preuves sur le téléphone, mais le PC peut contenir bien plus d’informations.

			—  Et il y a ce truc assez pathétique.

			Il soulève un sac pour pièces à conviction. Quoi que cela ait pu être, c’était jadis recouvert de fourrure.

			—  Bon Dieu, Alan, qu’est-ce que c’est que ça ? Le lapin de la famille ?

			Il a un sourire amer.

			—  Ils ne sont pas du genre à aimer les animaux. Ça fait bien trop de bordel pour cette fanatique de l’ordre qu’est Mme Mason. Non, cette fourrure est synthétique.

			Il me tend le sac.

			—  Un costume de lion, dans un sale état. J’imagine que le jeune Leo était plutôt rétif à l’idée de porter ce déguisement…

			Je le revois en train de me raconter comment les autres garçons se moquaient de son prénom. Ils s’en servaient comme d’une arme pour le tourmenter. Pas étonnant que le pauvre bougre n’ait pas voulu porter le costume du roi de cette foutue jungle.

			—  Et le sac d’école ?

			—  Pas la moindre trace.

			—  Merde.

			—  Ça ne veut pas dire qu’il n’était pas là. Le feu peut l’avoir complètement dévoré, puisqu’il était sans doute en plastique. Ou bien ils ont pu s’en débarrasser. Ils ont eu presque une semaine pour le faire, après tout.

			—  Se débarrasser du sac tout comme ils se sont débarrassés d’elle.

			Challow boit une nouvelle gorgée d’eau.

			—  On dirait que vous avez besoin d’une bonne nouvelle. Il y a un élément de votre théorie qui a survécu aux flammes. Le pick-up de Mason. Il est garé au coin de Waterview Crescent. J’ai appelé une dépanneuse.

			—  Au vu et au su des médias. Formidable, vraiment.

			—  J’ai bien peur de ne pas pouvoir faire grand-chose à ce sujet. Les dépanneuses ne passent jamais inaperçues.

			—  Mais vous savez bien ce qui va arriver, non ? De quoi alimenter encore plus la frénésie collective.

			—  Ils auront peut-être retenu la leçon, dit-il en faisant un geste vers la maison détruite. Ce désastre. Quelqu’un aurait pu mourir. Merci, putain de Twitter.

			—  Retenu la leçon ? Non, je ne miserais pas là-dessus.

			 

			***

			 

			MtN @Nuckleduster1989 – 9 h 09

			PTDR Un type couillu a éliminé ce putain de #Mason la nuit dernière – j’espère qu’ils sont tous morts

			 

			MickyF @TheGameBlader666 – 9 h 10

			@Nuckleduster1989 Viens d’entendre les infos – peux pas y croire – bravo à celui qui a eu les couilles – #Mason

			 

			PeedoHunter @Peedofiletracker – 9 h 11

			@Nuckleduster1989 @TheGameBlader666 HAHAHA – t’aurais dû voir tout ça partir en fumée : absolument génial !!!

			 

			PeedoHunter @Peedofiletracker – 9 h 12

			@Nuckleduster1989 @TheGameBlader666 Pensais pas que ça allait prendre et, d’un coup, BOUUUM !!! Ça leur apprendra, à ces connards de pédophiles

			 

			MickyF @TheGameBlader666 – 9 h 17

			@Peedofiletracker Si je n’habitais pas si loin, je serais venu ! J’espère que les flics ne vont pas te choper @Nuckleduster1989

			 

			PeedoHunter @Peedofiletracker – 9 h 19

			@TheGameBlader666 Aucune inquiétude à ce sujet : les flics du coin ne savent pas faire la différence entre leur bite et leur cul #pauvrescons

			 

			Zoe Henley @ZenyatterRegatta – 9 h 20

			D’après ce que je sais, le père n’était pas à la maison quand l’incendie s’est déclaré. Juste la mère et le fils #DaisyMason

			 

			J Riddell @1234JimmyR1ddell – 9 h 21

			S’il y a un coupable dans l’affaire #DaisyMason, c’est la mère. Une grosse vache avec une gueule de porte de prison – pas étonnant que le mari ait été obligé d’aller voir ailleurs

			 

			J Johnstone @JaneJohnstone4555 – 9 h 21

			@1234JimmyR1ddell C’est un point de vue plutôt sexiste, si vous me permettez ce commentaire

			 

			J Riddell @1234JimmyR1ddell – 9 h 21

			@JaneJohnstone4555 Ce n’est sans doute pas un point de vue très populaire, mais tous ceux à qui j’ai parlé pensent que c’est elle la coupable #Mason

			 

			UK Social Media News @UKSocialMediaNews – 9 h 22

			Notre sondage est encore ouvert : pour le moment, 67 % pensent que Sharon Mason est coupable, 33 % penchent pour Barry. 23 778 votes pour l’instant #DaisyMason

			 

			Lilian Chamberlain @LilianChamberlain – 9 h 23

			Est-ce que quelqu’un sait où est Leo Mason ? Ça me fend le cœur, pauvre gosse. Prisonnier de tout ça.

			 

			Lilian Chamberlain @LilianChamberlain – 9 h 23

			Et maintenant il a perdu sa maison et toutes ses affaires #DaisyMason 

			 

			Angela Betterton @AngelaGBetterton – 9 h 29

			@LilianChamberlain Je vous comprends. Mais ils ont relogé la famille – je les ai vus les emmener dans une voiture de police la nuit dernière

			 

			Lilian Chamberlain @LilianChamberlain – 9 h 29

			@AngelaGBetterton Dieu soit loué – le garçon est innocent dans toute cette tragédie #DaisyMason 

			 

			Kathryn Forney @StarSignCapricorn – 9 h 32

			@LilianChamberlain Marrant que vous disiez ça : j’étais en train de lire un article sur une affaire aux États-Unis où la mère a été condamnée pour avoir tué son bébé… @AngelaGBetterton

			 

			Kathryn Forney @StarSignCapricorn – 9 h 33

			…et, des années plus tard, l’ADN a prouvé que ce n’était pas elle. Tout ce temps, elle a couvert son autre enfant… @LilianChamberlain @AngelaGBetterton

			 

			Kathryn Forney @StarSignCapricorn – 9 h 34

			…c’était le frère âgé de 10 ans qui avait tué le bébé. Le tueur, c’était le frère @LilianChamberlain @AngelaGBetterton #DaisyMason

			 

			***

			 

			Dans la chambre du Comfy Inn du premier étage, qui donne sur la rue, Leo regarde par la fenêtre. Sharon est sortie faire des achats et Everett, qui s’est maudite d’avoir oublié d’emporter un livre, s’est résignée à faire des parties de solitaire sur son téléphone portable. Quelqu’un lui a dit que les chances de gagner étaient de plus de trois cents contre une. Elle a déjà fait cent soixante-seize parties. Sans en gagner une seule.

			De temps en temps, elle jette un œil à Leo, mais cela fait une demi-heure qu’il n’a pas bougé. Deux pigeons font des va-et-vient sur le rebord de la fenêtre. Ils se bousculent régulièrement, à grand renfort de battements d’ailes.

			—  Je les ai entendus crier, dit-il en faisant glisser son doigt sur la vitre.

			Everett sursaute.

			—  Excuse-moi, Leo, qu’est-ce que tu viens de dire ?

			—  Je les ai entendus crier.

			Everett pose son téléphone et s’approche de la fenêtre. Elle s’efforce de regarder les pigeons un moment avant de demander :

			—  Qui est-ce qui criait, Leo ?

			Il observe toujours les oiseaux.

			—  C’était pendant la nuit.

			—  À quelle heure ?

			Il hausse les épaules.

			—  Je ne sais pas.

			—  C’était Daisy ?

			Long silence. Puis il dit :

			—  C’étaient les oiseaux.

			—  Les oiseaux ?

			—  À Port Meadow. Il y a des mouettes, là-bas. J’y suis allé, une fois. Elles font vraiment un bruit désagréable.

			Everett recommence à respirer normalement.

			—  Je vois. Et elles font ce bruit même la nuit ?

			Leo acquiesce.

			—  Je crois qu’elles doivent être malheureuses.

			Everett se rapproche de lui, hésite, puis le prend dans ses bras.

			Il cale son visage contre son épaule et murmure :

			—  Tout est de ma faute. Tout est de ma faute.

			 

			***

			 

			De retour au poste, mon unique consolation est que Barry Mason va se sentir encore plus mal que moi. En tout cas, il sent nettement plus mauvais que moi. Un instant, je me demande où il était la nuit dernière. Certainement pas dans un endroit où des articles de toilette sont mis à disposition. Par contraste, son avocate est aussi impeccable qu’une pelouse fraîchement tondue. À vrai dire, elle me fait penser à Anna Phillips. Grande, chemise blanche, jupe gris pâle, ballerines de cuir mat. Mason la connaissait-il déjà, ou l’a-t-il choisie par hasard ? Dans le second cas, c’est mal tombé pour elle. Elle n’a aucune idée des emmerdements qui l’attendent.

			Quinn prend place et pose son journal. Il a fait exprès de le laisser ouvert sur la page montrant une photo de Barry poussé à l’intérieur d’une voiture de police. Quinn tient la portière ouverte, une main plaquée sur la tête de Barry. Attitude d’humiliation classique. C’est sans doute pourquoi Barry a l’air si furieux – et aussi éloigné qu’on puisse l’être de l’image du père affligé. Sur la photo, Quinn paraît aussi professionnel que prévenant. J’imagine qu’il faudra la découper et la conserver soigneusement. L’avocate voit le journal, et Quinn note mentalement le temps qu’elle passe à l’observer.

			—  Pourquoi avez-vous demandé à voir de nouveau mon client, inspecteur ? lance-t-elle lorsque nous nous asseyons. Cela tourne dangereusement au harcèlement. Pour autant que je sache, il a pleinement coopéré à votre enquête et vous n’avez aucune raison de le soupçonner d’être impliqué de quelque façon que ce soit dans la disparition de sa fille.

			Barry Mason me fixe.

			—  Si ne serait-ce que la moitié de l’énergie que vous déployez à me persécuter avait été consacrée à retrouver Daisy, elle serait sûrement déjà parmi nous à l’heure qu’il est. Parce qu’elle est là, dehors, quelque part. Vous m’entendez ? Elle est dehors, quelque part, seule et terrorisée ; elle veut son papa et sa maman. Et tout ce que vous êtes capables de faire, bande de connards, c’est d’essayer de me piéger. Je suis son père. Je l’aime.

			Je me tourne vers l’avocate.

			—  Lorsque nous devrons procéder à une arrestation en relation avec la disparition de Daisy Mason, nous le ferons. Pour le moment, j’aimerais poser quelques questions à votre client sur un autre sujet.

			Je mets l’appareil en route.

			—  Enregistrement de l’entretien auquel assistent l’inspecteur principal Adam Fawley, l’inspecteur en chef Gareth Quinn, Mlle Emma Carwood et M. Barry Mason.

			J’ouvre le dossier en carton brun posé devant moi et en sors la carte d’anniversaire. Elle est ouverte, protégée dans un sac servant à recueillir les indices. Je leur montre la première page, avec les mots qui forment un gâteau, puis la retourne sur la table. Je ne quitte pas Emma Carwood des yeux : elle a un léger frisson de dégoût. L’espace d’une seconde, son brillant professionnalisme vacille.

			—  Avez-vous déjà vu cette carte, monsieur Mason ?

			—  Où avez-vous trouvé ça ? demande-t-il, sur ses gardes.

			—  Précision pour l’enregistrement : il s’agit d’une carte d’anniversaire faite par Daisy Mason pour son père. Elle contient plusieurs photos découpées dans des magazines et collées sur une feuille de papier. On y voit des références aux activités qu’ils aiment pratiquer ensemble. Nager, par exemple, et aussi ce que Daisy décrit comme « se balancer sur ses genoux »…

			—  Vous êtes en train de vous foutre de ma gueule…

			—  Quand vous l’a-t-elle offerte, monsieur Mason ?

			Il grimace.

			—  Pour mon anniversaire, gros malin.

			Mlle Carwood intervient.

			—  Parler sur ce ton risque de vous desservir, monsieur Mason.

			—  Quel anniversaire ? Cette année ? L’an dernier ?

			—  Cette année.

			—  Donc, en avril. Il y a trois mois.

			Aucune réponse.

			—  Cette image, dis-je en désignant la paire de seins, où se l’est-elle procurée ? Dans un magazine pour adultes ? Est-ce que vous laissez ce genre de choses à la portée d’une enfant de huit ans ?

			Mason me fixe, puis prend la carte et l’observe de près à travers le plastique.

			—  Je pensais que vous l’auriez deviné, finit-il par déclarer. Cette photo vient du Sunday Sports. D’accord, ce n’est pas très politiquement correct, mais on est très loin d’un magazine de charme. C’est juste une pub à sensation. On ne parle pas de pornographie, là.

			—  Vraiment ? je demande en mettant la carte de côté.

			Je sors un autre document et le place devant lui.

			—  Confirmez-vous qu’il s’agit du numéro de téléphone portable dont vous vous servez pour appeler les femmes avec lesquelles vous entrez en contact sur le site de rencontres ? Je parle du téléphone dont votre femme ignore l’existence.

			Il y jette un œil.

			—  Ouais, on dirait bien. Et alors ? Je ne m’en sers pas tant que ça.

			—  Toutefois, vous vous en êtes servi le 16 avril dernier. Ce numéro est enregistré sur la base de données du Centre de protection et de lutte contre l’exploitation infantile, pour s’être connecté à un site Internet hébergé en Azerbaïdjan et qui contient plusieurs milliers d’images d’enfants. Et là, monsieur Mason, nous parlons sans le moindre doute de pornographie. Du genre de pornographie le plus dépravé et le plus illégal qui soit.

			Mason me regarde, bouche bée.

			—  C’est un mensonge. Jamais je ne suis allé sur ce genre de site. Ce n’est pas mon truc, les enfants, bordel de Dieu ! C’est dégoûtant, pervers…

			—  Barry Mason, je vous arrête pour suspicion de possession illégale d’images pédopornographiques, conformément à l’article 160 de la loi de justice pénale de 1988. Vous avez le droit de garder le silence, mais si vous refusez de répondre à certaines questions, cela pourra se retourner contre vous lorsqu’elles seront abordées au tribunal. Toute déclaration de votre part pourra être considérée comme une preuve. Vous allez devoir nous remettre le téléphone en question, pour que les techniciens de la police puissent l’analyser…

			—  Eh bien, je peux déjà vous dire que vous ne trouverez rien du tout. Je ne me suis même pas servi de l’appareil photo…

			—  On va maintenant vous conduire à votre cellule. Entretien terminé à 11 h 17.

			Quinn et moi nous levons pour quitter la pièce.

			—  C’est Sharon, n’est-ce pas ? demande-t-il d’une voix soudain paniquée. C’est elle qui vous a donné cette foutue carte d’anniversaire. Grâce à vous, toute cette putain de maison a brûlé !

			Il tape du poing sur la table.

			—  Vous n’êtes pas censés nous protéger de psychopathes de ce genre ? N’est-ce pas votre boulot ?

			—  Soyez assuré que la Commission d’examen des plaintes concernant la police vérifiera exactement le déroulement des faits.

			—  Vous ne comprenez pas ce qu’elle est en train de faire ? Elle essaie de me faire porter le chapeau. Elle a découvert ce truc de rencontres et elle a pété les plombs.

			—  Sous-entendez-vous que c’est également elle qui a téléchargé du matériel pornographique sur votre téléphone ?

			Il ouvre la bouche, puis la referme.

			—  Je vais prendre ça pour un « non ».

			Je me retourne de nouveau, mais il n’a pas terminé.

			—  Je ne plaisante pas. Cette femme est complètement cinglée. Il lui manque une case. Je ne parle pas seulement de son caractère. Elle est même jalouse de sa propre fille. Vous imaginez ça ? C’est totalement contre nature, voilà ce que c’est.

			En effet, je peux l’imaginer. Très facilement, même. Je sens le regard de Quinn sur moi, et je sais pourquoi. Ce type est en train de nous servir son propre scénario. Dans lequel il ne joue aucun rôle.

			—  Que voulez-vous dire, monsieur Mason ? je finis par demander.

			—  J’affirme que si quelqu’un a fait quelque chose à Daisy, c’est elle, pas moi. C’est déjà arrivé, n’est-ce pas ?

			Ses yeux vont de Quinn à moi. Il scrute nos visages blêmes et pleins d’incompréhension.

			—  Vous savez, à son sujet, non ?

			 

			***

			 

			—  Mon chef me fera la peau pour vous avoir donné ça.

			Une heure après l’arrestation de Barry Mason, à l’intérieur du camion exigu de Sky News, Paul Beaton est assis devant une rangée d’écrans. L’inspecteur en chef Gareth Quinn est à côté de lui.

			—  Je suis sûr que vous avez suffisamment d’expérience en la matière pour savoir que coopérer avec la police est toujours la meilleure attitude à adopter, répond Quinn. Surtout dans une enquête pour meurtre.

			Beaton le dévisage.

			—  Hein ? Je ne savais pas que vous aviez un cadavre…

			—  Pas encore. Mais on n’en a pas besoin. Pas nécessairement. Je ne vous ai rien dit, mais ce n’est qu’une question de temps.

			—  Il y aurait moyen d’avoir l’exclusivité avant que vous ne divulguiez l’information au grand public ? Pour service rendu ?

			Quinn sourit.

			—  Voyons d’abord ce que vous avez.

			Beaton s’affaire sur le clavier.

			—  Quelque chose me dit que vous n’allez pas être déçu.

			La séquence apparaît sur un écran. Il s’agit manifestement d’une caméra portative : l’image fait de larges embardées avant de se focaliser sur la maison des Mason, plongée dans le noir. En bas de l’écran, une incrustation automatique indique 1 h 47.

			—  J’ai été réveillé par cette explosion, explique Beaton. J’ai allumé ma caméra avant même de mettre mon froc. C’est un réflexe qu’on acquiert après dix années passées à faire ce boulot et trois périples au Moyen-Orient.

			—  Vous m’en direz tant, répond Quinn, qui n’est jamais allé plus loin que Magaluf, un village de vacances sur l’île de Majorque.

			À 1 h 49, la porte s’ouvre violemment et Sharon Mason sort de la maison. Elle est vêtue d’un déshabillé en dentelle blanc et porte son sac à la main. Elle observe les alentours, chancelle, puis titube sur les gravillons en se dirigeant vers la maison voisine, où elle sonne plusieurs fois. À 1 h 52, la porte s’ouvre.

			—  À ce moment, je n’avais toujours aucune idée de ce qui se passait. Comme vous pouvez le constater, elle fait sortir les voisins de leur maison. Et, seulement ensuite, on commence à voir le feu.

			La caméra se tourne vers le ciel : des flammes s’élèvent du toit. Puis elle se met en mouvement : le sol, les pieds du cameraman, la porte du camion, et de nouveau un brusque cadrage de la maison. Un homme en pantalon de pyjama s’engouffre dans la porte d’entrée. Sharon Mason est assise contre un mur, la tête entre les genoux. Deux fillettes et une femme sont avec elle. Le cameraman dit quelque chose à Sharon, mais le son est trop étouffé pour que l’on comprenne ses paroles.

			—  Je lui ai demandé si elle avait appelé le 999.

			La caméra se braque derechef sur la porte d’entrée de la maison des Mason, toujours ouverte. Puis vers le premier étage, où les fenêtres brillent d’une vive couleur orange. Les rideaux ont déjà pris feu.

			Quinn s’approche de l’écran.

			—  Où est Leo ? Où diable est son fils ?

			—  Je me demandais quand vous poseriez la question. Attendez un peu.

			La caméra revient sur la porte d’entrée, juste au moment où le voisin sort de la maison à toute vitesse en poussant Leo devant lui. Tous deux sont maculés de suie et ils ne sont qu’à quelques mètres de la porte lorsque les fenêtres du premier étage explosent dans une immense gerbe d’éclats de verre qui pleuvent sur l’allée. L’homme et l’enfant sont projetés au sol. L’incrustation indique 2 h 05.

			Quinn se lève.

			—  Merci, mec.

			—  On reste en contact ? Dites-moi s’il va y avoir une arrestation. Si on diffuse ces images, bon sang, ça va être de la dynamite.

			—  Pas de souci. Vous serez le premier au courant.

			 

			Un peu à l’écart du camion de Sky News, Quinn sort son téléphone.

			—  Gislingham ? C’est Quinn. Est-ce que vous pouvez charger quelqu’un de voir à quelle heure l’appel au 999 a été passé ? Et, pendant que vous y êtes, faites vérifier s’il n’y a pas eu d’autres appels juste avant, des trucs qui auraient pu être interrompus. Merci.

			 

			***

			 

			Gislingham raccroche et se tourne de nouveau vers l’écran de son ordinateur. Janet lui a reproché de travailler le week-end. Si une partie de lui préférerait vraiment être à la maison, l’autre partie est flic avant d’être futur père, et l’affaire en cours n’est pas du genre à vous laisser en paix. Pas seulement parce qu’il s’agit d’une gamine, mais aussi parce que c’est singulièrement compliqué. Il n’est pas très convenable d’appeler ça un puzzle – c’est une disparition de fillette –, mais c’est pourtant le cas. C’est pour ça qu’il est là, c’est pour ça qu’il est assis à son bureau depuis le début de la matinée, dans une pièce dépourvue d’air conditionné, à fouiller les plaques d’immatriculation de la région susceptibles de correspondre à celle partiellement relevée sur la voiture dans laquelle Daisy a été vue devant l’école. Il a dit à Janet que ça ne lui prendrait que dix minutes, une demi-heure au maximum – après tout, combien de ces foutues Ford Escort sont encore en circulation ? Mais, avec seulement deux lettres et pas la moindre idée de la couleur de la voiture, la liste semble interminable.

			Semble, seulement. Car elle prend soudainement fin. Et voilà : modèle de 2001, rouge, enregistrée à une adresse de l’est d’Oxford. Gislingham lève un poing victorieux, puis se penche sur l’écran. Il navigue rapidement dans une autre section de la base de données nationale de la police et entre un nom.

			—  Merde, dit-il. Merde, merde, merde.

			 

			***

			 

			—  Pourquoi diable ne savait-on pas ça ?

			Je suis dans mon bureau, debout à côté d’Anna Phillips, le regard braqué sur l’écran de son ordinateur portable. Elle me lance un coup d’œil.

			—  Pour tout vous dire, ça a demandé pas mal de recherches. Les archives du journal sont disponibles en ligne, mais il s’agit de fichiers PDF. On n’aurait eu aucun résultat avec un moteur de recherche.

			—  Nous avons d’autres moyens pour trouver ce que nous cherchons. Il n’y a pas que ce foutu Google.

			La porte s’ouvre sur Bryan Gow. Il a l’air légèrement en surchauffe, et plus qu’agacé d’être appelé pendant un week-end estival.

			—  Alors, qu’est-ce qu’il y a de si important pour que je doive rater Oliver Cromwell à Didcot ?

			J’arque un sourcil.

			—  Vous faites partie des Sealed Knot 11, maintenant ?

			Il me toise avec une moue de mépris.

			—  Oliver Cromwell. Je parle de la locomotive, bande de philistins. Une Brittania standard de classe sept, pour être précis. L’une des dernières locomotives à vapeur utilisées par la British Rail. Elle passe à Didcot cet après-midi.

			Je hausse les épaules.

			—  Gosse, je n’ai jamais rêvé de devenir conducteur de train…

			Puis je désigne l’écran.

			—  Voici quelque chose de nettement plus important.

			 

			The Croydon Evening Echo

			3 août 1991

			 

			Une tragédie frappe une famille en vacances

			 

			Une famille de Croydon quitte Lanzarote demain pour rentrer chez elle, après une tragédie survenue durant ce qui était censé être des vacances de rêve.

			Gerald Wiley, 52 ans, et son épouse Sadie, 46 ans, se sont envolés pour cette île il y a une semaine, avec leurs deux filles, Sharon, 14 ans, et Jessica, 2 ans. M. Wiley a récemment été licencié par le métro de Londres après trente années de travail. Avec sa prime de départ, il a décidé d’offrir à sa famille des vacances inoubliables.

			La catastrophe s’est produite alors que la famille participait à une fête donnée sur la plage par l’hôtel où elle résidait. Selon les témoins, le temps était au beau fixe et la mer très calme. Un peu plus tôt, Jessica et sa sœur jouaient sur un petit bateau gonflable et, peu après 16 heures, le personnel de l’hôtel s’est rendu compte de l’absence des deux filles. C’est M. Wiley qui a repéré le bateau gonflable au large, et il a alors donné l’alerte. Le personnel de l’hôtel a immédiatement appelé à l’aide et M. Wiley a tenté de nager vers les filles. D’autres vacanciers sont également venus à la rescousse. Mais, lorsqu’ils sont arrivés, le bateau avait chaviré et les filles étaient tombées à l’eau.

			Les ambulanciers ont procédé à une tentative de réanimation, mais Jessica Wiley a été déclarée morte sur place. M. Wiley, qui souffre d’angine, a dû être traité à l’hôpital le plus proche. Sharon Whiley, élève de l’école de Colbourne, a été soignée pour des coupures et des hématomes.

			Pauline Pober, 42 ans, de Wokingham, a vu toute la scène. « C’est affreusement triste. Nous étions tous en train de profiter de la fête. Les enfants s’amusaient, tout le monde était détendu et passait un bon moment. Jessica était une enfant si jolie, si heureuse, la prunelle des yeux de ses parents. Quel événement horrible. Je pense à la pauvre Sharon. Elle était effondrée quand ils l’ont ramenée sur la plage. »

			Les gens de la région ont confirmé que, sur cette portion de plage, la marée peut être dangereuse. Il y a eu quatre noyades à cet endroit depuis 1989.

			Hier, M. Wiley a déclaré : « Ma femme et moi sommes dévastés. Jessie était pour nous un don du ciel. Nos vies seront vides sans elle. Nous ne nous en remettrons jamais. »

			 

			—  Alors, je demande, qu’est-ce que vous en pensez ?

			Bryan enlève ses lunettes et les nettoie avec un mouchoir froissé. De chaque côté de son nez, il y a une petite marque rouge et brillante.

			—  Vous voulez savoir si je crois vraiment que c’était un accident ?

			—  On peut commencer par là.

			—  Eh bien, on n’a pas grand-chose…

			—  Je sais. Mais, d’un point de vue théorique, à quoi devrait-on faire attention ?

			—  Si l’on examine ce qui est probable, à défaut d’un profil précis…

			—  Parfait. C’est tout ce dont j’ai besoin pour le moment.

			—  Alors, je dirais que, si Sharon n’a rien à voir avec la mort de Jessica, il est tout à fait concevable qu’une part d’elle-même – consciente ou non – ait voulu que cela se produise. Faites le calcul, si je puis dire. Sharon avait douze ans à la naissance de sa sœur et, vu l’âge des parents, je présume que la grossesse a été une surprise pour tout le monde. Difficile d’évaluer le cocktail d’émotions destructrices qui en a découlé. Sharon entrait tout juste dans la puberté, et elle a soudain été confrontée à la réalité de la vie sexuelle de ses parents. Il y a eu malaise, comme disent les jeunes. Ajoutez à cela qu’elle a été privée de son statut d’enfant unique, de but en blanc, après douze années durant lesquelles le monde ne tournait qu’autour d’elle. « Quand ils disaient qu’il était leur seul enfant, il pensait qu’il était unique. »

			Là, je suis perdu.

			—  Pardon ?

			Bryan a un sourire ironique.

			—  Ça vient de cette chanson des années 1970 12. Elle est sortie dans le quiz de la semaine dernière. Vous vous souvenez ? Le gamin qui doit supporter l’arrivée d’une petite sœur. Ce n’est jamais une chose facile, même si le gamin est équilibré et si les parents gèrent la situation avec délicatesse. Seulement, dans le cas de Sharon, on dirait que tout l’amour et toute l’attention des parents se sont reportés sur le nouveau-né. Et Sharon, sans s’y attendre, s’est vue reléguée au second plan.

			Il secoue la tête, puis désigne l’écran avec ses lunettes.

			—  Je dirais qu’ils n’ont jamais pardonné à Sharon d’avoir survécu. Ils lui ont peut-être même dit ouvertement que c’était sa faute. Et si ce n’était pas le cas – s’il s’agissait réellement d’un accident –, eh bien, je peux difficilement imaginer une situation plus merdique sur le plan psychologique.

			—  « Merdique », c’est un terme technique ?

			—  C’est un terme très utile, quand on doit expliquer les choses à des gens qui n’ont pas été formés.

			Anna réprime un sourire.

			—  Très bien, j’opine. Maintenant, faites un bond dans le temps de trente-cinq ans. Une répétition du même événement ?

			—  Quasiment, à en juger par ce que j’ai vu de Sharon. Ce qui, là aussi, se résume à très peu d’éléments, mais on en a suffisamment pour comprendre qu’elle est fragile sur le plan de la sociabilité, très vaniteuse sur le plan personnel et effroyablement jalouse pour ce qui concerne son mari infidèle. Tout cela mis bout à bout, Daisy est tout simplement une nouvelle Jessica. En nettement, nettement pire. Parce que, cette fois, l’attention que réclame Sharon n’est pas censée provenir de ses parents, mais de son mari – la personne qui devrait lui accorder la première place. Ou, du moins, c’est comme ça qu’elle voit les choses. Et le plus cruel, c’est que la jeune usurpatrice est là par sa propre faute. Elle a mis cette enfant au monde, elle a sans doute fait quantité de sacrifices en tant que mère, et voilà comment elle est remerciée. Tout le ressentiment qu’elle a éprouvé à l’encontre de Jessica s’est massivement transposé sur Daisy, amplifié à l’extrême. Et il n’y a rien de plus nocif, parce qu’elle a sûrement enfoui toutes ses émotions avec la mort de Jessica.

			—  Vous l’estimez donc capable de tuer sa propre fille ?

			Il acquiesce.

			—  En théorie, oui. Si les éléments déclencheurs étaient assez puissants. Si, par exemple, elle a surpris Daisy et son mari dans une situation suggérant une connotation sexuelle. Dans un moment pareil, quand une colère noire obscurcit tout, je ne pense pas qu’elle tienne son mari pour responsable. Je ne crois même pas qu’elle soit en mesure de considérer Daisy comme sa fille. Tout ce qu’elle voyait en elle, c’était une rivale.

			Il se rassoit.

			—  Vous ne devez pas perdre de vue non plus que, si Sharon a joué, d’une façon ou d’une autre, un rôle dans la mort de sa sœur, y compris le fait d’être incapable de la sauver, alors elle est depuis très longtemps rompue à l’exercice consistant à faire porter la responsabilité de ses actes à autrui. Ses parents, les gens présents, Jessica elle-même. Et si elle a réellement fait quelque chose à Daisy, c’est exactement la même chose qui se produit actuellement. Ce sera la faute de son mari, voire celle de sa fille. Déni typique, profondément ancré. Vous ne parviendrez pas à lui faire admettre la moindre responsabilité avant de déconstruire les défenses psychologiques qu’elle a mis des années à bâtir. Vous n’imaginez pas à quel point ce sera difficile. Je suis prêt à parier que cette femme ne s’excuse jamais, même pour des broutilles.

			Je me tourne vers Anna.

			—  Cette femme, Pauline Pober, on a une chance de la retrouver ?

			—  Je peux essayer. Ce n’est pas un nom très courant. Et Wokingham n’est pas une grande ville.

			—  Et les parents ? Est-ce qu’on sait s’ils sont encore en vie ?

			—  J’ai vérifié. Gerald Wiley est mort en 2014. Crise cardiaque. Sadie est dans une maison de retraite à Carshalton. Elle a, semble-t-il, un Alzheimer plutôt avancé. Ce qui reviendrait à dire qu’il ne reste que Sharon.

			—  Ça explique pas mal de choses à son sujet.

			Elle me lance un regard interrogateur.

			—  L’affaire ?

			—  Pas seulement. La photo du journal, aussi.

			« La famille Wiley aux temps heureux », dit la légende. On y voit Gerald avec Jessica sur les genoux et Sadie derrière lui, une main sur son épaule. Jessica porte une robe blanche avec une ceinture et ses cheveux forment de longues boucles attachées avec des rubans. Elle a l’air aussi étrange que les photos que j’ai vues de Daisy Mason. Quant à Sharon, je l’aurais à peine reconnue. Une enfant imposante et mal à l’aise, debout au bord de la photo, comme si on s’était servi de Photoshop pour l’inclure dans sa propre vie. Ses cheveux sont ternes. Pas de rubans pour elle, apparemment. Je me demande à quoi pouvait ressembler la vie dans ce foyer, après la mort de Jessica.

			En fait, c’est la première fois que j’éprouve de la pitié pour elle.

			 

			***

			 

			Lorsque je lève les yeux, ils sont tous les deux là. Quinn et Gislingham. Ensemble.

			Je les regarde, l’un après l’autre, sans chercher à cacher ma surprise.

			—  Qu’est-ce qui se passe ? Vous avez déclaré un cessez-le-feu ? On a prévenu l’ONU ?

			Gislingham a l’élégance de prendre un air penaud.

			—  Pas vraiment, chef. C’est au sujet du téléphone de Mason. La police scientifique a confirmé qu’il contient des images obscènes. Des vidéos, pour être exact, et c’est vraiment des trucs extrêmes. Ils ont creusé à fond la carte mémoire, et elles sont bel et bien là.

			Je me recule sur mon fauteuil.

			—  Donc, il a menti ?

			—  Ce n’est pas tout, ajoute Quinn. La voiture. Celle dans laquelle on a aperçu Daisy. On sait à qui elle appartient.

			Il attend un instant avant de préciser :

			—  Azeem Rahija.

			C’est une journée particulièrement chaude, mais je suis soudain glacé jusqu’aux os.

			—  Putain de merde ! Ne me dites pas…

			Il confirme d’un hochement de tête.

			—  Le jeune frère de Yasir Rahija, et le cousin de Sunni Rahija.

			Il n’a pas besoin d’en dire plus. Yasir et Sunni Rahija étaient au cœur d’un réseau de prédateurs sexuels particulièrement vicieux qui s’en prenait à des filles blanches vulnérables de l’est d’Oxford. Et il a fallu bien trop longtemps à nos services de police pour les coincer. Je n’étais pas sur l’affaire, mais elle nous a tous marqués. On s’est tous sentis coupables.

			—  Azeem n’a que dix-sept ans, dit Quinn. Et rien ne suggère qu’il était impliqué dans les enlèvements et les viols collectifs, mais vu les circonstances…

			Je me prends la tête dans les mains. Depuis le début, j’étais certain – absolument certain – que Daisy avait été tuée par un proche. Et si je m’étais trompé ? Et si, durant tout ce temps, elle avait été enfermée dans une cave sordide de Cowley Road, soumise aux plus immondes…

			—  Et il y a quelque chose d’autre.

			Cette fois, c’est la voix de Gislingham.

			—  Everett vient d’appeler. Elle a montré à Leo la photo du garçon qu’on a extraite des images de vidéosurveillance, comme vous l’aviez demandé. Il dit qu’il ne sait pas comment il s’appelle. Il a ajouté qu’il ne l’a jamais vu avec Daisy…

			Je soupire.

			—  Ç’aurait été trop beau s’il l’avait déjà vu.

			—  Mais c’est justement le cas. Il l’a déjà vu. Mais pas avec Daisy. Avec Barry.

			Je le fixe.

			—  Je ne comprends pas. Quel lien plausible pourrait-il y avoir…

			Mais Gislingham a eu davantage de temps que moi pour réfléchir à la question.

			—  Ça pourrait coller, chef. Ça fait des jours que je me demande ce que Mason fait de son argent. Il escroque les gens en permanence, leur soutire des milliers de livres sterling pour des travaux qui ne sont jamais effectués, et pourtant tout le monde dit que la famille a du mal à joindre les deux bouts. Tout cet argent va bien quelque part. En plus, il doit se faire payer en liquide parce que, pour autant que je sache, il n’y a pas grand-chose sur son compte en banque, malgré le nombre de chantiers qu’il a en cours.

			—  Le jeu ? La drogue ?

			Gislingham secoue la tête.

			—  On n’a rien trouvé qui aille dans ce sens. Mais ce dont on est certains, c’est qu’il s’est procuré des pornos avec des gosses sur ce site Internet. Une manie comme ça, c’est cher. Et plus c’est illégal, plus ça coûte.

			—  Donc, vous pensez qu’il ne se contentait pas de regarder des vidéos ? Qu’il payait vraiment pour avoir des relations sexuelles avec des enfants ? Des filles mineures comme celles que les Rahija violaient ?

			Gislingham hausse les épaules.

			—  Comme je l’ai dit, ça pourrait coller.

			—  Et ce garçon sur les images de vidéosurveillance que Leo a vu avec son père, c’est le contact de Mason avec le réseau pédophile ?

			Quinn intervient.

			—  La plupart d’entre eux sont en prison, mais ça ne veut pas dire que toute l’affaire est résolue. Azeem a peut-être pris le relais quand son frère et son cousin ont été arrêtés.

			—  Alors, qu’est-ce que ce garçon est venu dire à Daisy ?

			Ils échangent un regard.

			—  Peut-être que Mason leur devait de l’argent, finit par déclarer Gislingham. Peut-être qu’ils se sont servis de Daisy pour faire pression sur lui. La menacer pour lui montrer de quoi ils étaient capables s’il ne remboursait pas.

			—  Espérons que ce soit ça. Parce que je n’ose même pas envisager l’autre hypothèse. Il n’y a pas d’explication rassurante à ce qu’un garçon de cet âge s’intéresse à une enfant comme Daisy. Surtout un garçon qui a des pédophiles pour amis.

			En prononçant ces mots, je me souviens que ses amies ont dit que Daisy était en colère après avoir rencontré ce garçon. Pas contrariée, pas bouleversée. En colère. Mais ce ne sont que des propos rapportés : nous ne pouvons pas en être sûrs. Et c’est aussi l’une des raisons pour lesquelles le gang des Rahija s’en est tiré aussi longtemps : les gens comme moi voient ce qu’ils croient voir et entendent ce qu’ils veulent entendre. Je ne peux pas me permettre de répéter cette erreur.

			—  Très bien. Rassemblez quelques flics et prévenez l’équipe responsable des relations intercommunautaires, ainsi que le service de presse, afin qu’ils sachent quoi répondre quand les téléphones se mettront à sonner. Je vais voir le commissaire. Je suis sûr qu’il va être ravi.

			Je me lève. Vu l’état des relations entre les différentes communautés de l’est d’Oxford, il s’agit là d’une opération que je ne peux déléguer à personne.

			 

			***






			 

			12 mai 2016, 7 h 47

			68 jours avant la disparition

			5 Barge Close, dans la cuisine

			 

			Barry Mason est assis à la table du petit déjeuner ; près de la fenêtre, Sharon met des morceaux de fruits dans le mixer. Leo et Daisy portent l’uniforme de l’école, et la fillette a posé un cardigan rose sur le dossier de sa chaise.

			—  Je crois que nous devrions organiser une fête, déclare Sharon. Pour la fin du trimestre.

			Barry émerge de son bol de céréales.

			—  Une fête ? Pourquoi ?

			—  Eh bien, nous n’avons pas fait de pendaison de crémaillère, et je sais que les voisins aimeraient voir notre maison.

			De l’autre côté de la table, Leo lève les yeux, tandis que Daisy les baisse. Barry reprend sa cuillère.

			—  Un truc comme ça demanderait beaucoup de boulot, non ?

			Sharon se tourne vers lui.

			—  On pourrait faire un barbecue. Avec des salades, des sandwiches et des pommes de terre en robe des champs. Tu n’aurais pas à t’occuper de grand-chose.

			Barry ouvre la bouche, puis la referme. Les enfants échangent un regard tandis que leur mère coupe d’autres fruits en y mettant bien plus d’énergie qu’il n’en faudrait.

			—  Et s’il pleut ? relance Barry. On ne pourra pas faire rentrer tout le monde ici.

			—  Fiona Webster m’a dit qu’on pourrait emprunter leur barnum. Et je suis certaine qu’Owen t’aiderait volontiers à l’installer.

			Barry hausse les épaules.

			—  D’accord, si tu es sûre de ton coup. Vous en pensez quoi, les enfants ?

			—  Ce sera super pour eux, répond Sharon. Une occasion de rencontrer les enfants du voisinage, ceux qui ne vont pas à Bishop Christopher’s.

			Elle se retourne vers le mixer et le met en marche. Le mélange de fruits se transforme en un mucus verdâtre qui dégouline lentement sur la paroi en plastique.

			—  À quelle heure tu rentres, ce soir ?

			Barry hésite.

			—  Peut-être tard. J’ai un rendez-vous de chantier à Guildford cet après-midi. Ça pourrait s’éterniser. Et toi, princesse ? demande-t-il à sa fille. Tu auras les résultats de ton examen d’anglais aujourd’hui, non ? Je parie que tu auras encore la meilleure note. Personne n’est aussi doué que ma petite princesse.

			Daisy adresse un bref sourire à son père avant de retourner à ses céréales.

			—  Leo a été sélectionné dans l’équipe de foot.

			Barry écarquille les yeux.

			—  C’est vrai ? Pourquoi tu ne l’as pas dit, fiston ?

			Leo soupire.

			—  Je suis seulement remplaçant.

			Le visage de Barry se ferme.

			—  Eh bien, ça signifie juste que tu dois t’entraîner davantage. Comme je te l’ai toujours dit.

			Sharon est encore en train de se battre avec les subtilités du mixer, dont le récipient rechigne à se déboîter du corps de l’appareil.

			—  D’accord. Je te laisserai quelque chose de froid pour quand tu rentreras. N’oublie pas, je vais à l’aérobic à 20 heures.

			Barry fait un grand sourire à Daisy.

			—  Pense à rapporter à la maison les résultats de ton examen pour que je les voie, Daize !

			Sharon lui lance un regard désapprobateur.

			—  Je souhaiterais que tu l’appelles correctement par son prénom, Barry. Comment ses amis pourraient-ils cesser de l’appeler comme ça s’ils entendent son père faire pareil ?

			Barry tend le bras pour ébouriffer les cheveux de sa fille.

			—  Ça ne te gêne pas, hein, Daize ?

			—  Et n’oublie pas de rendre ce trousseau de maquillage à Mlle Chen lorsque tu la verras à l’école aujourd’hui, Daisy. Remercie-la, mais nous pouvons acheter nos affaires nous-mêmes.

			—  Je suis sûr qu’ils ne pensaient pas à mal, plaide Barry. Ils l’avaient en double et se sont dit que ça ferait plaisir à Daize.

			—  Je m’en fiche. Du maquillage, ce n’est pas convenable. Pas pour une fille de cet âge. Ça lui donne un air si vulgaire.

			—  Oh, allez, c’est juste pour s’amuser. Tu sais comment sont les filles avec les fringues et tout ça…

			—  Je te l’ai dit, ce n’est pas convenable. Et, dans tous les cas, nous n’avons pas besoin de leur charité.

			Barry essaie d’accrocher le regard de sa fille, mais Daisy semble concentrée sur ses céréales. Alors il repousse son bol et se lève.

			—  Ne te donne pas trop de mal pour ce soir, dit-il à Sharon. Un sandwich fera l’affaire. Au thon ou n’importe.

			Il prend sa mallette et ses clés, puis sa veste de chantier jaune posée sur le dossier d’une chaise.

			—  Eh bien, j’y vais. Salut, les enfants.

			Lorsque la porte de la cuisine se referme, Daisy pose sa cuillère et aplatit soigneusement ses cheveux des deux mains. Leo fait reculer sa chaise et rejoint sa mère.

			—  Qui est-ce que tu vas inviter à la fête ?

			—  Oh, tu sais, les voisins, vos copains d’école, répond-elle en versant le smoothie dans un verre.

			—  Et ce garçon que papa connaît ? demande Leo.

			—  Quel garçon ? demande Sharon d’un air distrait.

			Lorsqu’elle a fini de rincer le mixer et se retourne vers ses enfants, Leo n’est déjà plus là.

			 

			***

			 

			La maison des Rahija est identique aux milliers d’autres construites dans cette partie de l’est d’Oxford. Du crépi datant du milieu des années 1930, une baie vitrée au rez-de-chaussée et au premier étage. D’un côté, il y a une porte de garage dont la peinture est presque complètement écaillée, sauf qu’on y a ajouté quelque chose à la bombe aérosol. Quelqu’un qui ne savait pas écrire correctement le mot « pédophile ». L’une des fenêtres du premier étage est barricadée. Dans le jardin de devant se trouvent six containers à roulettes, dont deux sont renversés. Des détritus et de la nourriture en train de pourrir jonchent le béton.

			J’ai posté une équipe pour bloquer l’allée de derrière, et nous sommes une douzaine devant la maison. Je fais signe à celui qui porte le bélier, et il frappe à la porte.

			—  Police ! Ouvrez !

			On entend immédiatement du bruit à l’intérieur. Une femme hurle et un homme crie dans une langue étrangère. Un bébé se met à pleurer.

			—  J’ai dit : Police ! Ouvrez la porte ou on l’enfonce !

			Une minute passe, peut-être deux, puis la boiserie craque et la porte s’ouvre d’une dizaine de centimètres. C’est une femme qui porte un voile. Elle n’a pas plus de vingt ans.

			—  Qu’est-ce que vous voulez ? Vous ne pouvez pas nous laisser tranquilles ? On n’a rien fait.

			Je fais un pas en avant.

			—  Je suis l’inspecteur principal Adam Fawley, de la police judiciaire de Thames Valley. J’ai un mandat pour chercher des indices. Je vous prie d’ouvrir la porte. Ce sera mieux pour tout le monde si nous procédons de manière civilisée.

			—  Civilisée ? Vous venez ici, vous défoncez notre porte, vous terrorisez ma mère et mes enfants, et vous prétendez être civilisé ?

			Une foule est en train de se rassembler dans la rue. Pour la plupart, ce sont de jeunes hommes orientaux, dont certains portent un kufi. Je vois Quinn glisser sa main vers sa matraque. L’ambiance devient sinistre. Je ne tiens pas à avoir une émeute sur les bras.

			—  Écoutez, on peut faire ça de deux façons : douce ou brutale. Laissez-nous entrer et je vous donne ma parole que nous ferons tout pour vous causer le moins de dérangement possible. Mais sachez également que, si je dois défoncer cette porte, je le ferai sans hésiter. Et votre nom se retrouvera dans les journaux. Et tous les harcèlements et toutes les insultes que vous avez subis l’an dernier recommenceront. Je ne crois pas que vous y teniez plus que moi. Mais c’est à vous de décider. Maintenant.

			Les mains de la jeune femme lâchent la porte. Je crée un contact visuel en la forçant à me regarder et, finalement, elle acquiesce. Je peux à peine respirer, tant mon cœur bat fort. Je me retourne vers l’équipe en uniforme et lui fais signe de reculer jusqu’au trottoir.

			Puis j’appelle Brenda, l’agent de liaison intercommunautaire.

			—  Assurez-vous que les femmes et les enfants ne soient pas trop effrayés. Quinn et Gislingham, venez avec moi.

			Même en cette saison, le salon sent l’humidité. Un papier peint décoloré pendouille aux murs ; il y a un vieux chauffage au gaz dans la cheminée et des pièges à rats un peu partout. Même sans notre présence à tous les quatre, la pièce est bondée. Deux vieilles femmes vêtues de noir, qui se balancent d’avant en arrière, sont assises sur un canapé affaissé, ainsi que trois jeunes mères avec leurs enfants dans les bras. Les gosses nous dévisagent avec de grands yeux méfiants. Je souris à une gamine, qui me sourit en retour avant d’enfouir son visage dans le niqab de sa mère. Aucun homme dans la pièce.

			Derrière moi, Quinn envoie Gislingham inspecter la pièce arrière et la cuisine, tandis que lui-même monte les marches deux par deux. Puis j’entends sa voix à travers le plancher.

			—  Chef, appelle-t-il. Par ici.

			La fumée de cigarette aurait dû m’alerter et, à un niveau subliminal, c’est effectivement ce qui s’est passé. J’atteins le palier et tourne à l’angle du couloir. Il y a deux lits superposés dans une pièce à peine assez grande pour un seul, et Azeem Rahija est assis en tailleur sur un matelas du bas. Je sais que c’est lui parce que j’ai vu son frère, mais il y a quelque chose de moins endurci chez ce gamin, quelque chose qui me laisse un soupçon d’espoir. Il n’a peut-être pas encore suivi les traces de son aîné. Mais je découvre ensuite le visage de l’autre personne. Assis sur le lit du dessus, en train de fumer, il balance ses jambes comme s’il était encore un gamin.

			—  ’jour, ’specteurs, dit-il d’une voix légèrement pâteuse.

			Derrière lui, j’aperçois un pack de quatre canettes de Strongbow 13. Il n’est pas aussi séduisant qu’il en avait l’air sur les images de vidéosurveillance. La distance donnait l’impression que ses cheveux étaient nettement plus blonds. Et il a des traces d’acné sur le menton et les joues. Mais ce sont ses manières qui le desservent le plus : les yeux fuyants et plissés, l’arrogance. L’entrejambe de son jean pend quasiment à la hauteur de ses genoux, et il porte l’une de ces boucles d’oreilles qui forment un trou dans lequel on pourrait passer le doigt. Ces trucs me mettent toujours légèrement mal à l’aise.

			Il tire une bouffée sur sa cigarette et souffle la fumée vers moi.

			—  Je ne crois pas que nous ayons été présentés, dis-je en prenant le même ton que lui. Je suis l’inspecteur principal Adam Fawley. Et vous ?

			Il fait une grimace déplaisante et pointe un doigt vers moi, mais ne parvient pas vraiment à l’empêcher de trembler.

			—  C’est moi qui sais, et c’est à vous de deviner.

			—  Inspecteur Quinn, embarquez ce gamin. Et, s’il refuse toujours de décliner son identité, faites venir un assistant social. Ce gosse n’a pas seize ans.

			Il s’ensuit une bagarre plutôt malvenue, mais Quinn a trente centimètres et une vingtaine de kilos pour lui. Le gosse est déjà en train de glapir au sujet des « brutalités » tandis que je les suis au rez-de-chaussée et que je rappelle Gislingham.

			—  Commencez les recherches en haut. Il y a au moins un ordinateur caché dans la literie.

			Lorsque je me retourne pour regarder Azeem, je suis presque sûr qu’il s’est chié dessus.

			 

			***

			 

			Interrogatoire de Barry Mason,

			conduit au commissariat de police de St Aldate, Oxford

			23 juillet 2016, 12 h 42

			En présence de l’inspecteur principal A. Fawley,

			de l’inspecteur en chef G. Quinn

			et de Mlle E. Carwood (avocate)

			 

			EC : Devons-nous comprendre que vous êtes prêts à engager des poursuites ?

			AF : Nous avons encore des questions à poser à votre client, mademoiselle Carwood.

			EC : En relation avec les allégations de pornographie ?

			AF : Pour le moment, oui.

			EC : Très bien. Mais puis-je vous rappeler que l’heure tourne ?

			AF : Monsieur Mason, êtes-vous en contact avec un individu du nom d’Azeem Rahija ?

			BM : Je n’ai pas la moindre idée de qui vous parlez.

			EC : Parlons-nous d’un membre de la famille de Yasir et Sunni Rahija ?

			BM : Quoi, ces pédophiles qui étaient dans les journaux ? Mais je ne les connais pas, bordel de Dieu !

			AF : Azeem Rahija est le plus jeune frère de Yasir Rahija. Il a dix-sept ans.

			BM : Et alors ?

			AF : Alors, vous n’avez jamais eu aucun contact avec lui, ni avec aucun membre de sa famille ? Ils ne vous ont jamais fourni de matériel pornographique…

			BM : Putain, mais combien de fois vais-je devoir le dire ? Je n’achète pas de porno. Ni à eux, ni à personne. J’ai acheté ce magazine avec des filles dedans, mais c’est tout. Point barre. Allez-y. Vérifiez mon téléphone. Vérifiez mon putain de PC. Vous ne trouverez aucune merde de ce genre à l’intérieur.

			AF : Malheureusement, le disque dur de votre ordinateur a été détruit par l’incendie. Nous n’avons aucun moyen de savoir ce qu’il contenait. Ni ce qui a pu être effacé. Cependant, nous devons vous informer que nous avons trouvé deux vidéos dans votre téléphone portable. Des vidéos comportant des séquences de sexe extrême avec de jeunes enfants…

			BM : Impossible. Bordel, c’est impossible. Vous m’entendez ? Je n’ai jamais téléchargé de trucs comme ça. Ça doit être un virus ou quelque chose de ce genre. Ça arrive, non ? Ou alors quelqu’un l’a piraté…

			EC, l’interrompant : Quelle preuve avez-vous que mon client connaissait les Rahija ? Un enregistrement téléphonique ? Un échange d’e-mails ?

			BM : Ils n’ont rien de tout ça parce que je ne leur ai jamais parlé, putain !

			AF : Pour enregistrement, je suis en train de montrer à M. Mason une image extraite d’une caméra de vidéosurveillance. Monsieur Mason, nous croyons que vous étiez en contact avec les Rahija par l’intermédiaire de ce gamin. Nous avons un témoin qui vous a vus ensemble.

			BM, regardant l’image, puis les inspecteurs : Où diable avez-vous trouvé ça ?

			 

			***

			 

			11 mai 2016, 19 h 09

			69 jours avant la disparition

			Maison des Chen, 11 Lanchester Road, Oxford

			 

			Jerry Chen entre dans la cuisine, où sa femme est en train de remplir le lave-vaisselle. Le soleil décline et la lumière dorée brille à travers le feuillage de deux bouleaux qui se déploient comme des rideaux de part et d’autre du grand jardin luxuriant.

			Jerry pose son sac sur l’îlot de cuisine et sa femme lui sert un verre de vin.

			—  Comment s’est passée la conférence ?

			—  Le professeur Helston était présent. Il m’a demandé de la donner de nouveau à la London School of Economics à l’automne.

			—  C’est un grand honneur, venant de lui. Tu seras rentré de Stanford ?

			Il boit une gorgée de vin et vérifie l’étiquette.

			—  Il est plutôt pas mal. Oui, ça devrait aller. Stanford, c’est en septembre. La conférence aurait lieu en novembre. Où est Nanxi ?

			—  Dans le salon. Elle apprend à Daisy à jouer aux échecs.

			Jerry sourit.

			—  Il serait temps que Nanxi ait un adversaire de son âge. Je ne peux pas continuer à la laisser gagner.

			—  Tu ne devrais pas faire ça. Elle sait quand tu fais semblant. Elle n’est pas idiote.

			—  Tu as sans doute raison. Comme toujours.

			Joyce se retourne et sourit.

			—  Pour autant que je sache, c’est la première fois que Daisy voit un échiquier.

			—  Eh bien, ça ne m’étonne pas. Si elle ne ressemblait pas autant à sa mère, je jurerais que cette enfant est un elfe. Je n’ose même pas imaginer la débilité du patrimoine génétique des Mason.

			Il grimace et sa femme rit en fermant la porte du lave-vaisselle. Puis elle se redresse :

			—  Qu’est-ce que disait Eric Hoffer 14 ? Même si la majorité des représentants du genre humain sont des porcs, de temps en temps un porc épouse une truie et de leur union naît un Léonard de Vinci. Quelque chose comme ça.

			Elle jette un œil à sa montre.

			—  Mon Dieu, déjà ? Il faut que je reconduise Daisy chez elle. Tu peux l’appeler ?

			Jerry traverse le salon en direction de l’escalier, mais la fillette est déjà en bas des marches.

			—  Ah, Daisy, dit-il, légèrement décontenancé. Je ne t’avais pas vue. Depuis combien de temps est-ce que tu attends là ?

			—  Je voulais vous remercier pour la trousse de maquillage.

			La trousse en question, qu’elle tient par la petite sangle, se balance au bout de son bras. Elle est rayée de noir et de blanc, avec au milieu de grosses lettres rose vif qui proclament : « Trucs de filles ».

			Joyce Chen s’approche d’elle.

			—  De rien, Daisy. N’est-ce pas un peu gênant quand deux personnes envoient exactement le même cadeau ? On ne peut pas le leur renvoyer, et Nanxi a pensé que tu aimerais avoir la même trousse qu’elle. Vous avez passé un bon après-midi, toutes les deux ?

			—  Oh oui, répond Daisy en souriant. C’était le meilleur de tous.

			 

			***

			 

			—  On ne fume pas, ici.

			—  Ouais. OK.

			Le garçon est allongé de tout son long sur le canapé, dans le salon familial, les pieds sur un coussin. Par terre, il y a une assiette en carton qui contient déjà une douzaine de mégots. Bien que la pièce soit exiguë, Maureen Jones est assise le plus loin possible de lui et l’assistant social est debout près de la porte. C’est Derek Ross, le même type qui est venu pour Leo. On échange un regard complice et je lui demande s’il a une idée du nom du gamin.

			—  Mickey Mouse, dit le garçon en me lançant un œil torve. George Clooney. Le Dalaï-Lama. La reine Vic-putain-toria. Fais ton choix, le flic.

			—  Ce n’est pas ça qui va t’aider, répond Ross.

			Il a l’air exténué, et il n’est là que depuis une heure à peine.

			—  Très bien, je dis. Comme tu le sais, des membres de la famille de ton ami Azeem ont récemment été condamnés pour agressions sexuelles sur des enfants. Nous sommes en train d’analyser le matériel saisi dans la maison afin de vérifier si d’autres crimes ont été commis.

			—  Ça ne me fait pas peur, le flic. Je ne suis pas du tout au courant de cette merde.

			Il se met à tousser et s’assied.

			—  Je me tire. Vous ne pouvez pas m’en empêcher.

			—  Si tu essaies de partir, je n’aurai pas d’autre choix que de t’arrêter.

			—  Le mieux pour toi, c’est de coopérer, dit Derek au gamin. Sérieusement.

			Le garçon et moi nous mesurons du regard, mais il abandonne le premier.

			—  Alors, où est mon putain d’avocat ?

			—  Comme je viens de le dire, tu n’es pas en état d’arrestation. Et M. Ross est ici pour veiller à tes intérêts.

			—  Je veux porter plainte. Ce con m’a frappé. L’enflure !

			J’ai envie de lui demander si c’est l’hôpital qui se fout de la charité.

			—  Si tu veux déposer une plainte, il va falloir nous dire ton nom.

			Il me toise d’un air mauvais, puis tapote une de ses narines.

			—  Il va falloir faire mieux que ça, le flic. Je suis pas débile.

			Je prends une chaise et la fais pivoter pour la placer à côté de lui. Puis je m’assieds et ouvre une chemise cartonnée pour lui montrer l’une des images extraites de la vidéosurveillance. Celle du 19 avril, où on le voit avec Daisy.

			—  Est-ce que tu sais qui c’est ?

			Il tire une longue bouffée sur sa cigarette et me souffle la fumée au visage.

			—  Et si c’était le cas ?

			—  Cette fille est Daisy Mason. Son portrait est dans tous les journaux et partout sur Internet depuis plusieurs jours. Ça n’a pas pu t’échapper.

			Il fronce les sourcils, mais ne dit rien.

			—  Elle a disparu. Elle est peut-être morte. Et, quelques semaines avant sa disparition, on l’a vue en train de parler avec toi.

			—  Je parle à beaucoup de monde. Je suis un type sociable, moi.

			—  Je suis sûr que tu es la vie incarnée. Mais ce n’est pas la seule fois où tu lui as parlé, hein ?

			Je sors d’autres photos.

			—  12 avril, 14 avril, 19 avril. Et là, le 9 mai, c’est Daisy Mason qui est assise à l’arrière d’une voiture enregistrée au nom d’Azeem Rahija. Toi, je crois que tu es sur le siège passager.

			Encore un silence. Encore de la fumée. À voir ses yeux, il réfléchit à toute vitesse. Il ignore l’étendue de ce que je sais.

			—  Pourquoi est-ce que vous la harceliez ?

			—  Harceler ? Va te faire foutre. Ce n’est pas du harcèlement.

			—  Alors, comment est-ce qu’on appelle un garçon de ton âge qui drague une fillette de huit ans ? Les caméras t’ont filmé avec elle, à quatre reprises. La dernière fois, elle était dans une voiture avec toi et le frère d’un type condamné pour viol d’enfants. Et, quelques semaines plus tard, elle disparaît. Tu crois qu’un tribunal ne va pas en tirer la conclusion évidente ?

			—  Je ne la draguais pas…

			—  C’était quoi, alors ? Pourquoi est-ce que tu t’intéresserais à une gamine comme ça ? Tu voulais te connecter avec ta part féminine ? Tu t’es soudain pris d’une passion dévorante pour Mon Petit Poney ? Ou pour les poupées Barbie ? On est en 2016 : les garçons peuvent s’amuser avec les jouets des filles, hein ?

			Il pivote et pose ses pieds par terre. Il évite de me regarder, mais la main qui tient la cigarette tremble.

			—  Tu l’as manipulée, n’est-ce pas ? Tu as fait en sorte d’obtenir sa confiance pour pouvoir abuser d’elle…

			—  Je ne l’ai pas violée…

			—  Tu l’as livrée à ces tarés qui étaient les clients des Rahija ? Je parie qu’ils ont payé une fortune pour violer une fillette comme ça. Ou bien tu la voulais pour toi ? C’est ce qui s’est passé, ce jour-là ? Tu rôdes autour de la maison, tout sourire, tout prince charmant. Et, comme sa mère s’est absentée, elle sort pour aller jouer avec toi. Au début, tout est très gentil. Jusqu’à ce que tu lui mettes la main dans la culotte…

			—  Inspecteur, proteste Ross, est-ce bien nécessaire ?

			—  …elle comprend alors ce que tu veux vraiment, et elle se met à hurler. Il faut que tu la fasses taire, mais elle se débat et tu plaques ta main sur sa bouche…

			—  Vous êtes dégueulasse ! hurle le gamin en se levant d’un bond. Je n’ai pas posé un doigt sur elle. Vous êtes malade, voilà ce que vous êtes. Quel genre de pervers taré ferait ça à sa propre sœur ?

			Je prends une profonde inspiration. Puis je compte jusqu’à cinq.

			—  Ta sœur ?

			Il déglutit.

			—  Ouais. Barry Mason est mon père.

			Il se laisse lourdement tomber sur le canapé avant d’ajouter :

			—  Ce putain de connard.

			 

			***

			 

			De retour dans mon bureau, j’appelle Alex.

			—  Bon sang, où étais-tu, Adam ? On était censés aller déjeuner chez tes parents…

			Merde. J’avais complètement oublié.

			—  Je suis désolé. Des choses que j’aurais…

			—  …préféré ne pas avoir à faire. Je sais. Tu te souviens à qui tu parles ?

			Je soupire.

			—  Je suis à ce point prévisible ?

			—  Quand tu es sur une grosse affaire, oui.

			—  Je te demande pardon. Je vais appeler ma mère. Je te le promets. Écoute, est-ce que tu pourrais me rendre un service ? Je sais que ta boîte n’est pas spécialisée dans l’aide juridique, mais on a ce gamin qui a été vu en train de parler à Daisy Mason devant l’école… il s’avère que c’est le fils que Barry Mason a eu d’un premier mariage.

			—  Merde. On dirait que quelqu’un a fait une gaffe.

			—  Je sais. Mais, pour tout te dire, on n’avait aucune raison d’aller vérifier. Pas jusqu’à maintenant, en tout cas. Le problème, c’est qu’on ne retrouve ni sa mère, ni son beau-père. Aucun d’eux ne répond au téléphone, et leur voisin pense qu’ils sont peut-être partis en week-end. L’avocat de garde est pris sur une autre affaire et on n’a trouvé personne qui puisse venir avant ce soir. Alors, je me suis demandé…

			—  …si je pourrais te trouver quelqu’un ?

			Je me mords la lèvre.

			—  Désolé. On dirait que c’est toujours moi qui demande des faveurs, ces temps-ci…

			—  …et moi qui te les accorde.

			Elle réfléchit.

			—  D’accord, je m’en occupe. Je peux sans doute trouver un débutant qui a davantage d’ambition que de vie sociale. C’est quoi, le nom de ce gosse ?

			—  Jamie Northam.

			J’entends sa surprise à l’autre bout du fil.

			—  Northam, comme Marcus Northam ?

			—  Pourquoi ? Je devrais avoir entendu parler de lui ?

			—  Si c’est le cas, on va le faire payer plein pot. Plus les frais. Je passe quelques coups de fil et je te rappelle.

			—  Merci, Alex, je suis vraiment…

			Mais elle a déjà raccroché.

			 

			***

			 

			Suite de l’interrogatoire de Barry Mason,

			mené au commissariat de police de St Aldate, Oxford

			23 juillet 2016, 15 h 09

			En présence de l’inspecteur principal A. Fawley,

			de l’inspecteur en chef G. Quinn

			et de Mlle E. Carwood (avocate)

			 

			AF : J’aimerais vous poser quelques questions au sujet de votre fils, Jamie Northam. Quand l’avez-vous vu pour la dernière fois ?

			BM : Il attendait dehors, un jour où je sortais du bureau. Assis sur le muret.

			AF : Savez-vous comment il vous a retrouvé ?

			BM : Il a dit qu’il lui avait fallu cinq minutes pour trouver le nom de ma société sur Internet. Je ne savais pas qu’ils vivaient si près d’ici. Je n’ai pas vu Moira depuis des années.

			AF : Et c’est la seule fois où vous l’avez vu, ces dernières semaines ?

			BM : Non. Je n’avais pas le temps de discuter avec lui, alors je lui ai dit qu’on se verrait dans un café de Banbury Road quelques jours plus tard. Au Starbucks. Leo était dans la voiture, donc je n’avais que dix minutes à lui accorder. Pour être honnête, j’espérais qu’il ne viendrait pas. Qu’il aurait oublié tout ça.

			AF : Mais ça n’a pas été le cas.

			BM : Non.

			AF : Alors, qu’est-ce qu’il voulait ?

			BM : Il a dit qu’il souhaitait me voir, une ou deux fois par mois, quelque chose comme ça. J’ai compris qu’il passait de sales moments à la maison. Moira a toujours été une salope sans cœur, et son beau-père est un joueur invétéré.

			AF : Il espérait un soutien de votre part, en tant que père biologique ? Il pensait que vous lui prodigueriez l’affection qu’il n’avait pas à la maison ?

			BM : Vous déformez tout, ce n’était pas ça…

			AF : Alors, c’était quoi ?

			BM : Ce qu’il voulait… ç’aurait été un cauchemar. Sharon n’a jamais voulu que je parle de Jamie aux enfants, ni même que je le voie. Alors j’ai dû inventer toutes sortes de mensonges pour justifier où j’allais…

			GQ : Je ne sais pas, mais j’ai l’impression que vous êtes plutôt doué pour ça.

			BM : …et, lorsqu’elle a tout découvert, elle s’en est arraché les cheveux. C’était vraiment trop difficile.

			AF : Alors, qu’est-ce que vous avez dit, quand vous avez envoyé bouler votre fils ?

			EC : Inutile de parler sur ce ton, inspecteur.

			AF : Eh bien, monsieur Mason ?

			BM : Je lui ai dit que j’avais des problèmes familiaux. Que j’y repenserais quand les choses se seraient calmées.

			AF : Quel genre de problèmes ?

			BM : Qu’est-ce que ça peut faire ?

			AF : Quel genre de problèmes, monsieur Mason ?

			BM : Puisque vous voulez tout savoir, je lui ai dit que Daisy avait des problèmes à l’école.

			AF : Quel genre de problèmes ?

			BM : Eh bien, qu’elle croulait sous le travail, qu’il y avait beaucoup de compétition à l’école et que nous devions l’aider parce qu’elle faisait tout pour réussir.

			AF : Et c’était vrai ?

			BM : Non, bien sûr. Daisy est largement plus intelligente que n’importe lequel des petits bêcheurs de sa classe.

			AF : C’était donc un mensonge. Au lieu de prendre la responsabilité de vos propres décisions, comme un homme, vous avez tout mis sur le compte de votre fille de huit ans…

			BM : Putain de bon Dieu, c’était juste un petit mensonge !

			AF : Je crois que vous allez vous rendre compte que les enfants ne font pas très bien la différence, monsieur Mason. Pour eux, un mensonge est un mensonge.

			BM : Quelle importance ?

			AF : Est-ce que vous avez pensé, ne serait-ce qu’une seconde, au mal que cela peut faire ? Que Jamie ait pu détester votre fille après ce que vous lui avez dit ? Qu’il l’ait perçue comme la raison qui l’empêchait d’avoir une relation avec vous ? Que tout était de sa faute ? Il a déjà un casier judiciaire. C’est un jeune homme en colère et instable, qui a développé un sentiment d’injustice. Avez-vous seulement pensé à ce qui se serait passé s’ils s’étaient rencontrés ?

			BM : Ils ne pouvaient pas se rencontrer…

			AF : Je sais que c’est ce que vous vous êtes dit, mais ça ne s’est pas passé comme ça, hein ? Il l’a recherchée, tout comme il vous a recherché, vous. Et voilà le résultat. (Je lui montre des images extraites de la vidéosurveillance.) Là, c’est votre fille, monsieur Mason. Assise à l’arrière d’une voiture dont le frère du propriétaire est un pédophile notoire.

			BM, en regardant la photo : Bon Dieu ! Est-ce que vous êtes en train de me dire que Jamie lui a fait quelque chose ? Que c’est lui qui l’a enlevée ?

			AF : Je n’en ai aucune idée, monsieur Mason. En ce moment même, aucun de nous ne sait où elle se trouve. N’est-ce pas ?

			 

			Dans le couloir, Quinn se tourne vers moi.

			—  Vous savez, malgré tout, je suis de plus en plus convaincu que ce n’est pas lui. Les trucs pornos, oui. Le viol, peut-être. Mais pour le reste… je ne crois pas qu’il l’ait tuée. J’ai observé son visage quand vous lui avez parlé de la voiture d’Azeem. Personne ne peut simuler une expression pareille…

			—  Donc, comme 67 % des conneries exprimées sur Twitter, vous pensez que c’est elle.

			—  Si ça doit être l’un des deux, alors oui. Mais là, tout de suite, je parierais sur Jamie Northam. Pour ce que ça vaut…

			 

			***

			 

			BBC Midlands Today

			Samedi 23 juillet 2016   Dernière mise à jour à 15 h 59

			 

			Daisy Mason : la police interroge un adolescent

			 

			La BBC a appris qu’un adolescent, dont l’identité n’a pas été révélée, aide la police dans l’enquête concernant la disparition de Daisy Mason, âgée de huit ans. Malgré des recherches extensives auxquelles se sont joints des centaines de volontaires, Daisy n’a pas été aperçue depuis mardi dernier.

			Depuis l’annonce que ses parents, Barry et Sharon Mason, étaient interrogés par la police judiciaire de Thames Valley, un déferlement de haine à leur encontre s’est propagé sur les réseaux sociaux. La nuit dernière, la maison de la famille a été détruite par un incendie criminel que des sources proches de l’enquête estiment lié à cette campagne de haine. Actuellement, la famille est sous la protection de la police.

			Toute personne possédant la moindre information sur Daisy doit contacter la police judiciaire de Thames Valley au 01865 0966552.

			 

			***

			 

			Pendant dix minutes, je regarde Jamie Northam par le système vidéo de la salle d’interrogatoire numéro 2. Il doit savoir qu’il est observé, mais ça ne semble pas le gêner. En fait, je suis prêt à parier qu’il est en train de donner un spectacle spécialement pour moi. Derek Ross, à son grand soulagement, a été remplacé par quelqu’un de la boîte d’Alex. Bien qu’il ait tout juste l’air de sortir de l’université, il a passé tout le temps où je l’ai regardé à compulser la Loi sur la police et la preuve criminelle. Gislingham arrive derrière moi.

			—  Quelque chose d’intéressant ?

			—  Jusqu’à présent, il s’est gratté le cul, mis le doigt dans le nez et curé les oreilles. S’il s’était éclaté quelques boutons, j’aurais eu la totale. Des nouvelles des fouilles chez les Rahija ?

			—  Aucune trace de Daisy. Ils n’ont ni cave ni endroit où ils auraient pu l’enfermer. L’équipe de Challow prend le relais en ce moment même, mais, pour autant qu’on puisse en juger, la maison a l’air propre.

			—  Quelque chose sur l’ordinateur portable d’Azeem ? Un truc semble le terroriser…

			—  Eh bien, ce truc n’était pas du porno. On dirait qu’il fait tourner une belle petite affaire en dealant de la kétamine et de la skunk. Qu’il vend probablement à des étudiants. C’est un marché qui a toujours été prospère, ici.

			—  Et il est assez stupide pour laisser des preuves sur son ordinateur ?

			—  C’est comme s’il avait fait des études de commerce dans une formation universitaire de pointe : il a mis en place un système de double comptabilité.

			Devant mon air dubitatif, il ajoute :

			—  Non, sérieusement, je ne blague pas.

			Je secoue la tête.

			—  Nom de Dieu.

			—  Quoi qu’il en soit, on l’inculpe. Sa mère est en route.

			—  D’accord. Ce qui nous laisse donc uniquement Jamie Northam. Dont la mère, je parie, n’est pas en route. Elle ne répond pas au téléphone.

			—  Vous voulez que j’entre avec vous ?

			—  Non, je préférerais que vous vous attaquiez à la paperasse. Voyez si vous pouvez trouver Quinn.

			—  Bien, chef.

			 

			***

			 

			J’ouvre la porte et entre dans la pièce. L’avocat se lève d’un coup, comme tiré vers le haut par un élastique, puis rajuste ses lunettes sur son nez.

			—  Euh, sergent…

			—  Inspecteur principal, pour votre information.

			La porte s’ouvre de nouveau. C’est Quinn. Il a pris une douche – je sens l’odeur de son gel douche Molton Brown. Je regrette de ne pas en avoir pris une, moi aussi. Trop tard.

			—  Alors, Jamie…

			—  Jimmy, dit-il d’un air renfrogné. Mon prénom, c’est Jimmy.

			—  Très bien. Alors, Jimmy, tu n’es pas encore en état d’arrestation. M. Gregory est ici pour s’assurer qu’on fait tout dans les règles. On est bien d’accord ?

			Aucune réponse.

			—  Bon. Je vais commencer par te poser quelques questions au sujet de Barry Mason. Il a dit que tu avais découvert où il travaillait et que tu étais allé à son bureau.

			Il hausse les épaules, mais ne répond toujours pas.

			—  Pourquoi est-ce que tu voulais lui parler, Jimmy ?

			Encore un haussement d’épaules.

			—  Je voulais juste savoir à quoi il ressemblait. M’man n’arrête pas de dire que je suis comme lui.

			J’ai comme l’impression que Moira Northam dit ça à son fils uniquement quand elle ne peut plus le supporter.

			—  Tu t’entends bien avec ton beau-père ?

			Il lève les yeux vers moi, puis les replonge sur ses ongles rongés.

			—  Il ne m’aime pas tellement. Il dit que je suis un impuissant.

			—  Un incapable, plutôt ?

			—  Peu importe.

			Un silence s’installe. Après avoir parlé avec Alex, je me suis renseigné au sujet de Marcus Northam – sa grande maison près de la rivière, sa florissante société immobilière, ses nombreuses relations et son fils en faculté de médecine. Difficile d’imaginer qu’il traite ce gamin autrement que comme un emmerdement de première classe, et je suis sûr qu’il ne se gêne pas pour exprimer très clairement son sentiment là-dessus. Et même si Jamie est bel et bien le délinquant que son beau-père sait qu’il est, la question n’en reste pas moins de savoir ce qui s’est manifesté en premier : les quatre cents coups du beau-fils ou le mépris du beau-père ?

			Quoi qu’il en soit, il n’est pas étonnant que Jamie ait pensé avoir davantage de choses en commun avec Barry qu’avec les parents avec lesquels il est obligé de vivre. Qu’il ait cru avoir plus d’affinités avec l’homme qui est son véritable père.

			—  Alors, comment ça s’est passé, quand tu as rencontré Barry ?

			—  Il a dit que nous ne pouvions pas nous voir. Que ce n’était pas une bonne idée.

			—  Est-ce qu’il t’a expliqué pourquoi ce n’était pas une bonne idée ?

			Il regarde ailleurs.

			—  C’était à cause de Daisy, n’est-ce pas ? Il a dit qu’elle avait des problèmes à l’école. C’est pour ça que tu t’es mis à sa recherche ? C’est pour ça que tu voulais lui parler ? Pour voir si c’était vrai ?

			Silence. Il semble soudain vaincu. Et pâle.

			—  Quand il a parlé d’elle, je me suis souvenu. Je l’avais oublié, et puis je me suis rappelé qu’il y avait cette petite gamine. Elle avait des cheveux blonds. On s’était rencontrés une fois au zoo, j’étais avec ma mère. Elle m’a donné un morceau de chocolat.

			—  Elle était gentille avec toi.

			—  Mon papa l’était aussi. Je voulais lui parler, mais il s’en est allé.

			Je me rassois.

			—  Donc, tu as reconnu ton père, tu te souvenais de lui. Même si tu n’avais que quatre ans lorsqu’il est parti.

			De nouveau, il regarde ailleurs.

			—  Je me souviens qu’on jouait à la boxe quand j’étais petit. Dans le jardin. M’man n’aimait pas ça.

			—  Tu étais un peu jeune, non, pour faire de la boxe ?

			—  Papa disait que je devais apprendre à me débrouiller tout seul. Lorsque j’irais à l’école. Pour que personne ne s’en prenne à moi.

			—  « Il t’a appris à te battre pour que personne ne te prenne pour souffre-douleur 15. »

			L’avocat me toise d’un air bizarre.

			—  Oui, ça vient d’une chanson. Je l’ai eue en tête toute la journée.

			L’avocat croit manifestement avoir marqué un point.

			—  Je ne vois pas où tout cela nous mène, inspecteur.

			—  On y arrive, justement. Alors, Jimmy, tu t’es débrouillé pour découvrir à quelle école allait Daisy.

			—  Fastoche. J’ai attendu devant plusieurs écoles à l’heure de la sortie des classes, jusqu’à ce que je la voie.

			—  Et, plus tard, tu y es retourné et tu lui as parlé. Ça a dû être un vrai choc pour elle d’apprendre qu’elle avait un demi-frère…

			—  Nan. Elle savait déjà.

			Là, il me prend de court.

			—  Tu en es vraiment sûr ? Ses parents ne voulaient pas qu’elle le sache. Comment l’a-t-elle appris ?

			—  Ce n’est pas à moi qu’il faut le demander. Tout ce que je sais, c’est qu’elle connaissait mon nom et tout. Je crois qu’elle se disait que c’était cool de me rencontrer. Je pense qu’elle aimait l’idée d’avoir un secret que sa mère ignorait.

			—  Elle ne s’entendait pas avec sa mère ? Tu sais pourquoi ?

			Il secoue la tête.

			—  Alors, qu’est-ce qui s’est passé, Jimmy ? Vous vous rencontrez, et elle est visiblement contente de te voir. Elle raconte à ses copines qu’elle a un nouvel ami, vous vous voyez plusieurs fois, et brusquement elle leur dit qu’elle ne veut plus leur parler de toi. Elle est en colère, mais elle refuse de dire pourquoi. Que s’est-il donc passé ?

			Il hausse les épaules.

			Je m’efforce de rester patient. Ça n’a jamais été mon fort.

			Mais, cette fois, ça finit par payer. Enfin.

			—  Elle voulait aller au cirque de Wolvercote Common, lâchet-il. Alors, j’ai demandé à Azeem de nous y emmener. C’est pour ça qu’on était dans la voiture. Mais c’était naze. Des trucs pour gosses.

			Je connais ce cirque. On y est allés, une fois. C’était magique. L’une de nos journées les plus heureuses. Je me souviens qu’Alex a soulevé Jake pour qu’il puisse caresser le museau d’un poney blanc déguisé en licorne, avec une corne dorée et tordue. Les jours suivants, il n’arrêtait pas d’en parler. Je lui ai acheté un livre sur les licornes. Il est toujours dans sa chambre.

			La voix de Quinn dissipe mon souvenir.

			—  Il n’y avait pas une fête foraine, aussi, ce week-end-là ?

			Jamie acquiesce.

			—  Mais sa mère ne voulait pas la laisser aller à des trucs comme ça. C’était la première fois de sa vie qu’elle voyait une barbe à papa. Elle ne savait même pas que ça se mangeait…

			Il me vient soudain à l’esprit une image triste. Je les vois tous les deux comme de simples gamins qui passent un petit après-midi de l’enfance ordinaire qu’ils auraient dû avoir.

			—  On dirait que c’était une bonne journée, je relance. Alors, que s’est-il passé ?

			Il rougit.

			—  Azeem a dit que l’heure était venue.

			—  L’heure de quoi, précisément ? Qu’est-ce que vous lui avez fait, Jimmy ?

			 

			***

			 

			9 mai 2016, 19 h 29

			71 jours avant la disparition

			The Gray Family Circus, Wolvercote Common

			 

			Il y a une arène de sable au milieu de la grande tente blanche, des drapeaux et des banderoles sont suspendus tout autour. Daisy est assise au premier rang. Elle est seule, mais personne ne s’en aperçoit, car les bancs autour d’elle sont bondés de parents et d’enfants. L’attente est bruyante. Bientôt, une musique tzigane se fait entendre et le maître de cérémonie entre en scène. C’est un homme corpulent, mi-clown, mi-lutin, le visage peint, et affligé de flatulences à répétition qui font se tordre de rire les enfants à chacune de ses apparitions. Au fur et à mesure que l’histoire se déploie, des fées se balancent sur des trapèzes décorés de plumes, des jongleurs crachent du feu et d’étranges créatures en combinaison étincelante virevoltent sur le dos de chevaux tavelés. Des colombes s’envolent de coffrets magiques, une souris de la taille d’un homme danse la salsa sur un grand ballon doré et une oie apprivoisée se promène çà et là, apparemment indifférente au tintamarre. Il y a de la musique, des masques et de la magie, Daisy est envoûtée ; sa petite bouche s’ouvre en un énorme O.

			Lorsque le spectacle se termine et que les applaudissements s’atténuent, Daisy se fraie un chemin jusqu’à l’extérieur de la grande tente, où Jamie Northam l’attend. En fumant. Un ou deux parents lui lancent un regard circonspect.

			—  Bon Dieu, dit-il en jetant son mégot. Ça a duré un sacré moment, non ? Azeem doit rentrer.

			Il se retourne et s’en va. Daisy court pour le rattraper et le suit en sautillant.

			—  C’était gé-ni-al ! Il y avait une petite fille qui avait été volée par une sorcière quand elle était bébé, et enfermée dans un jardin magique. Mais les animaux l’ont aidée à s’échapper et elle a commencé un long voyage au-delà des montagnes, jusqu’à un magnifique château sur une colline, et alors elle a découvert qu’elle en était la princesse. Et elle y a vécu heureuse pour toujours avec sa vraie maman.

			—  Ça m’a l’air d’être des conneries, tout ça.

			Daisy se renfrogne.

			—  Ce n’est pas vrai. Ne dis pas ça !

			—  C’est juste un conte de fées stupide. Les choses ne sont pas comme ça, dans la vie.

			—  Si ! Elles sont comme ça, parfois !

			Il s’arrête et lui fait face.

			—  Écoute, petite. Personne n’est volé quand il est bébé pour découvrir ensuite qu’il est de sang royal. Ce sont juste des histoires pour enfants. Des contes de fées. Je sais que tes parents sont nazes, mais ce sont les tiens et tu dois vivre avec eux. Désolé, c’est simplement la vérité.

			Daisy est au bord des larmes.

			—  Ils ne sont pas mes parents, réplique-t-elle. Tu peux dire ce que tu veux. Je le sais.

			Jamie allume une autre cigarette.

			—  Qu’est-ce que tu es encore allée chercher ?

			Elle a un air maussade.

			—  Je les ai entendus. Mon père était en train de dire qu’ils ont failli ne pas m’avoir, et combien ça avait été difficile pour ma mère de m’avoir. Tu vois, elle m’a volée. Quand j’étais bébé. C’est un secret. Je ne suis pas censée le savoir.

			—  Il a vraiment dit ça ? Qu’elle t’a volée ?

			Elle secoue la tête, un peu à contrecœur.

			—  Pas exactement. Mais c’est ce qu’il voulait dire. Je sais que c’est ce qu’il voulait dire. Il dit qu’ils ont dû payer pour un effet privé.

			—  Quoi ? Qu’est-ce que c’est que ça, un effet privé ?

			Daisy contemple ses chaussures.

			—  Je ne sais pas, répond-elle doucement, les joues rouges.

			Jamie se met à rire, puis à hoqueter à cause de la cigarette.

			—  Tu n’as rien compris. Ce n’est pas un effet privé. C’est une FIV. Un truc qu’ils font à l’hôpital. Pour les gens qui veulent avoir un enfant. Désolé, mais tu ne peux rien y faire : tu es vraiment leur enfant.

			Elle le fixe, la bouche ouverte – non plus de joie, mais de colère. Puis elle hurle : « Je te déteste ! Je te déteste ! », aussi fort qu’elle le peut, avant de s’enfuir en courant vers les arbres.

			Il la regarde, bouche bée.

			—  C’est quoi, ce bordel ? Hé ! Reviens ici !

			Mais elle ne se retourne pas, peut-être ne l’entend-elle même pas. Au bout d’un moment, il jette sa cigarette dans les broussailles et se lance à sa poursuite.

			—  Daisy ? Où es-tu ? crie-t-il en progressant entre les arbres.

			Il commence à en avoir vraiment assez. D’abord ce putain de cirque stupide, et maintenant la voilà qui croit être une foutue princesse…

			—  Tu ne peux pas m’échapper. Je vais te trouver. Tu le sais très bien, Daisy. Je vais te trouver.

			 

			***

			 

			Quinn nous paie un café de l’autre côté de la rue et revient vers la table où je suis assis, près de la fenêtre. Je bois une gorgée. Il est trop chaud, mais largement meilleur que celui du poste.

			—  Bon, après avoir entendu tout ça, vous pensez toujours que c’est Jamie qui a fait le coup ?

			Quinn déchire un sachet d’édulcorant et en verse le contenu dans sa tasse.

			—  Je ne crois pas qu’il l’ait violée, si c’est ce que vous demandez. Rien de sexuel, en tout cas. Il paraît vraiment dégoûté par cette idée. Quant à la tuer… possible. Mais, s’il l’a fait, je ne pense pas que c’était prémédité. Il n’est pas assez méthodique. Peut-être un accès de rage – quelque chose qui a explosé en lui. J’imagine que ça arrive fréquemment, parce qu’il faut bien admettre une chose : c’est un gamin en colère. Un gamin en colère qui n’a pas d’alibi. Ou, du moins, pas d’alibi qu’il veuille confier à des flics.

			—  Et s’il l’avait fait, on aurait déjà retrouvé le corps ?

			—  Probablement. Je l’imagine mal effacer ses traces aussi bien que ça.

			J’acquiesce.

			—  Vous y croyez, à l’histoire du cirque ?

			Il se fait plus équivoque.

			—  Si ça s’est passé comme il le prétend, j’ai du mal à croire que Daisy ait eu une réaction aussi démesurée. D’accord, elle ne s’entend pas avec ses parents, et elle a peut-être ce fantasme qu’ont beaucoup d’enfants sur le fait d’avoir été adoptés. Mais quand même, c’est une réaction un peu extrême, non ? Mais, eh, ce n’est pas à moi qu’il faut demander ça. Je ne connais rien à la façon de penser des gosses de huit ans…

			Moi, si.

			—  Tout paraît démesuré, à cet âge.

			—  Pardon ?

			—  C’est Everett qui m’a dit ça, il y a quelques jours. Et elle a raison. Les enfants de cet âge n’ont aucun sens des proportions. Surtout pour les mauvaises choses. Ils sont incapables de les mettre en perspective, et ils sont aveuglés par la douleur qu’ils éprouvent sur le moment. C’est généralement la raison pour laquelle les gosses de moins de douze ans en arrivent au suicide.

			Je plonge ma cuillère dans le café et le remue. Je sens le regard de Quinn posé sur moi. Il se demande quelle attitude adopter. C’est plus que je ne lui en ai jamais dit auparavant. Plus que je n’en ai jamais dit à qui que ce soit.

			La porte du café s’ouvre et Gislingham s’approche de nous d’un pas rapide.

			—  Challow vient d’appeler, dit-il en s’attablant. Il a analysé le costume de sirène.

			—  Et ?

			—  Il est déchiré, à la hauteur du cou. Mais, comme il a été porté par les gosses jour après jour, on peut imputer ça à une usure normale. Il n’y a aucune trace de sang, mais de l’ADN. De quatre personnes différentes. Sharon Mason, qui, comme nous le savons, l’a manipulé. Daisy Mason également, ainsi qu’une autre personne de sexe féminin, sans doute Millie Connor.

			—  Et la quatrième trace d’ADN ?

			—  Individu de sexe masculin. Provenant d’un poil pubien, pour être précis.

			Une chape de plomb me tombe sur la poitrine.

			—  Barry Mason ?

			—  Dans le mille.

			Quinn grimace.

			—  Le même Barry Mason qui jure tout ignorer de l’échange des déguisements, qui jure même ne pas savoir qu’il y avait un costume de sirène…

			—  Ah, mais c’est là que ça se complique, dit Gislingham. Sharon prétend l’avoir trouvé sous ses affaires de gym. Donc, si on va au tribunal avec ça, la défense s’en servira pour expliquer le transfert d’ADN sur le déguisement.

			—  Mais si c’est Barry qui l’a caché, rien que ça, ça prouve…

			—  Ça ne prouve rien, l’interrompt Gislingham. C’est peut-être Sharon qui l’a caché là pour lui faire porter le chapeau. C’est ce qu’il va plaider, en tout cas, même si c’est des conneries. Et il y a autre chose.

			Il se tourne vers Quinn.

			—  On a vérifié l’heure de l’appel passé au 999, aux pompiers, comme vous l’aviez demandé.

			Quinn recule sur sa chaise.

			—  Alors ?

			—  Vous aviez vu juste. L’appel est arrivé à 2 h 10. C’est-à-dire presque dix minutes après que Sharon est sortie de sa maison en feu, en ayant laissé son fils à l’intérieur.

			—  Très bien, je dis. Appelez Ev et dites-lui de demander à Sharon ce qu’elle était en train de foutre. Pas en ces termes, bien sûr.

			 

			Quinn rassemble les tasses. Nous nous levons pour nous en aller lorsque je remarque le sergent administratif qui me fait des gestes depuis l’autre côté de la porte. Il doit s’agir de quelque chose d’important pour qu’il déplace son énorme postérieur. Et, alors, je comprends : une jeune femme est avec lui. Taille moyenne, longs cheveux auburn. Elle porte un sac en raphia sur l’épaule, et c’est à ce moment que je me rends compte que je l’ai déjà vue – devant l’école. La moitié des types qui sont dans le café ont les yeux braqués sur elle. Quinn bombe le torse, mais ce n’est pas lui qu’elle est venue voir. Du moins, me semble-t-il. Elle balaie la pièce d’un regard anxieux, puis aperçoit Gislingham et se précipite vers lui. Il jette un coup d’œil en biais à Quinn, dont l’expression vaut alors son pesant d’or. Inspecteur 2, inspecteur en chef 0.

			—  Inspecteur Gislingham, déclare-t-elle à bout de souffle. Je suis si contente de vous trouver. J’ai demandé à voir votre collègue, la femme, j’ai oublié son nom…

			—  L’inspecteur Everett.

			—  …mais ils m’ont dit qu’elle n’était pas là et que je devrais plutôt m’adresser à vous.

			Gislingham se tourne vers moi.

			—  Voici Mlle Madigan, chef. La professeure de Daisy.

			Il présente également Quinn, mais elle est trop préoccupée pour enregistrer les informations nous concernant. Ce qui est particulièrement dévastateur pour Quinn.

			—  C’est au sujet du conte de fées, dit-elle en se tournant de nouveau vers Gislingham. Le conte de fées de Daisy. C’est en rangeant mon appartement que je l’ai retrouvé derrière le bureau. Il avait dû glisser là pendant que je notais les histoires. Je suis vraiment désolée, c’est ma faute.

			Gislingham sourit.

			—  Pas de souci, mademoiselle Madigan. Merci de nous l’avoir apporté.

			—  Non, proteste-t-elle, vous ne comprenez pas. C’est pour ça que je m’en veux autant. Au moins, j’ai pu le relire.

			Elle s’interrompt, plaque une main sur son front.

			—  Je ne m’explique pas clairement, n’est-ce pas ? Ce que je veux dire, c’est qu’en relisant son histoire maintenant, des semaines plus tard, après ce qui…

			Elle inspire profondément.

			—  Je crois que quelque chose m’a échappé, à l’époque. Quelque chose d’horrible.

			Elle fouille dans son sac et en sort une feuille. Lorsqu’elle la donne à Gislingham, ses mains tremblent. Il la lit, l’air sérieux, puis me la passe. Les joues de Kate Madigan sont devenues rouges et elle se mord la lèvre.

			—  Je suis tellement désolée, murmure-t-elle, les yeux pleins de larmes. Je ne me le pardonnerai jamais s’il est arrivé quelque chose que j’aurais pu empêcher. Ce qu’elle dit à propos du monstre… Comment ai-je pu ne pas comprendre…

			Sa voix s’étrangle et Gislingham s’approche d’elle.

			—  Vous ne pouviez pas savoir. Pas en lisant ce conte de fées. Personne n’aurait pu deviner. Mais, en nous l’apportant, vous avez fait ce qu’il fallait.

			Il la prend doucement par le coude.

			—  Venez, on va vous commander une bonne tasse de thé.

			Tandis qu’ils se dirigent vers le comptoir, je tends l’histoire à Quinn. Il la lit, puis lève les yeux vers moi.

			 

			La Princesse triste

			par Daisy Mason, 8 ans

			 

			Il était une fois une petite fille qui vivait dans une cabane. C’était horribe horrible. Elle ne savait pas pourquoi elle devait vivre là. Ça la rendait triste. Elle voulait séchapé s’échapper mais une vilaine sorcière l’en nempéché empêchait. La vilaine sorcière avait un monstre qui ressemblait à un cochon. La petite fille voulait se sauver en courant et elle essayait d’être courageuse mais à chaque fois qu’elle essayait le monstre venait dans sa chambre et la maintenait par terre. Ça faisait très mal. Ensuite la petite fille a découvert qu’elle était vraimant vraiment une princesse dégisée déguisée. Mais elle ne pouvait aller vivre dans le château comme une vraie princesse sauf si quelqu’un tuait la vilaine sorcière et le monstre. Alors un prince est venu sur un charre char rouge et elle a crue cru qu’il l’emmènerait. Mais il ne la l’a pas fait. Il était méchant. La petite fille a beaucoup pleuré. Elle ne deviendrait jamais une princesse. Elle n’a plus jamais vécu heureuse.

			FIN

			 

			***

			 

			De retour dans mon bureau, j’ouvre la fenêtre en grand et fume une cigarette, debout. Les stores vénitiens sont couverts de poussière. J’ai toujours détesté ces trucs. Un moment, je songe à appeler Alex, mais je ne saurais pas quoi lui dire. Le silence est devenu un mensonge confortable. Pour tous les deux. Un père et son fils attendent au carrefour. On dirait qu’ils sont en route pour Christchurch Meadow – le garçon porte un sac de pain tranché pour nourrir les canards. Ils verront peut-être des cygnes, s’ils ont de la chance. Je pense à Jake, qui aimait aussi les cygnes, m’autorisant un mince souvenir tiré des petits trésors que mon cœur a conservés intacts. Je pense à Daisy, et au père transformé en monstre. Et je pense à Leo. Le garçon solitaire. Fantôme de sa propre vie. Il manque à l’appel. Parce que, dans tout ce que j’ai entendu aujourd’hui, où était Leo ?

			 

			***

			 

			Une demi-heure plus tard, Quinn apparaît.

			—  Everett vient d’appeler. Apparemment, Sharon prétend qu’elle était en pleine confusion. Elle avait pris deux somnifères et était complètement déboussolée. De fait, elle a l’air assez défoncée sur cette vidéo. La première fois que je l’ai vue, j’ai cru qu’elle était bourrée. Elle est devenue méfiante quand Everett s’est mise à insister, mais elle a finalement accepté que nous parlions à son médecin pour qu’il confirme la prescription. Elle affirme également qu’elle a appelé Leo avant de descendre l’escalier, mais qu’elle n’a pas obtenu de réponse. En constatant que la porte arrière était ouverte, elle a pensé qu’il était déjà dehors. C’est le voisin qui s’est rendu compte que Leo était toujours dans sa chambre et il est allé le chercher. Bon Dieu, s’il n’avait pas été là, on aurait deux gosses morts au lieu d’un seul…

			—  Oui.

			—  Alors, on la croit sur parole ?

			Je me retourne pour fermer la fenêtre, puis je lui fais face.

			—  Vous pensez qu’elle a pu mettre le feu elle-même ?

			Il écarquille les yeux.

			—  Sérieusement ?

			—  Réfléchissez. La seule personne qui tire bénéfice de cet incendie, c’est elle. Elle nous a déjà donné de sales preuves contre Barry, et tout ce qui aurait pu se trouver dans la maison et qui aurait pu l’incriminer est désormais parti en fumée. Au sens propre. Y compris la voiture, qui, pour autant que l’on sache, n’est d’habitude jamais dans le garage. Ce qui signifie que, sans confession ou preuve relevée sur le corps…

			—  Si jamais nous le trouvons.

			—  …ça va être sacrément difficile de la condamner.

			—  À condition qu’elle soit coupable.

			—  À condition, bien sûr, qu’elle soit coupable. Mais si elle a été capable de tuer Daisy, elle peut sans doute abandonner Leo dans une maison en feu. Songez-y : elle pourrait se tirer impunément de toute cette affaire, et recommencer une nouvelle vie ailleurs. Rien qu’avec l’argent de l’assurance.

			Quinn siffle.

			—  Bon sang.

			On frappe à la porte. C’est l’une des agents de police qui ont participé aux recherches pendant des heures et des heures. Elle a l’air épuisée.

			—  Oui ?

			—  Les flics qui surveillent la maison m’ont demandé de vous apporter ça à mon retour, monsieur. Il s’agit du courrier des Mason. En majorité, des factures et des publicités, mais il y en a une que vous devez regarder. Et, avant que vous ne posiez la question, ce n’est pas moi qui ai ouvert l’enveloppe. Apparemment, elle est arrivée telle quelle dans la boîte aux lettres. Lorsque je l’ai ramassée, le contenu est tombé par terre et j’ai vu de quoi il s’agissait.

			L’enveloppe matelassée est adressée à Sharon et a été oblitérée à Carshalton. Au dos, l’adresse de l’expéditeur mentionne la maison de retraite de Havenview. À l’intérieur, il y a un DVD. Dès que je le vois, je comprends pourquoi l’agent me l’a apporté.

			Je la considère.

			—  Bon travail. Désolé, je ne connais pas votre nom.

			—  Somer, monsieur. Erica Somer.

			—  Bon travail, Somer.

			Je me lève et étire mon dos douloureux.

			—  Je rentre à la maison quelques heures. Appelez-moi si les parents de Jamie se manifestent.

			—  Justement, le sergent administratif m’a demandé de vous en parler, dit Somer. C’est Mme Northam.

			Je me rassois lourdement.

			—  Enfin. D’accord, faites-la entrer.

			Somer a l’air embarrassée.

			—  En fait, elle veut que vous alliez la voir. Chez elle. Désolée. Si ç’avait été moi, je lui aurais dit…

			Je secoue la main.

			—  Ne vous en faites pas, je l’interromps d’une voix lasse. C’est presque sur ma route.

			 

			***

			 

			mai 2016, 14 h 39

			79 jours avant la disparition

			5 Barge Close

			 

			Daisy est assise sur la balançoire au fond du jardin, qu’elle fait tournoyer sur elle-même de manière aléatoire. Derrière elle, il y a ce morceau de clôture mal fixé, mais ses parents l’ignorent. Quelques minutes plus tôt, elle s’y est faufilée, faisant soigneusement coulisser à deux mains le panneau verdâtre afin de ne pas salir sa robe. Si quelqu’un l’avait vue, elle aurait prétendu avoir voulu regarder les canards sur le canal. Mais ce n’était pas la vraie raison. Et, de toute façon, personne ne l’a vue. Ni sa mère depuis la cuisine, ni personne sur le chemin de halage. Personne n’a rien remarqué. Personne ne remarque jamais rien.

			Elle donne un coup de pied et commence à se balancer d’avant en arrière, de plus en plus haut dans les airs. À chaque mouvement, les montants métalliques décollent légèrement du sol, dans lequel son père ne les a pas assez solidement fixés. Sa mère ne cesse de râler à ce sujet, répétant qu’il était impensable qu’un entrepreneur en bâtiment ne soit même pas capable d’installer une balançoire pour enfants. Daisy tourne son visage vers le soleil. Si elle ferme les yeux, elle pourrait presque croire qu’elle vole, glisse au-dessus des volutes de nuages qui ressemblent à des montagnes enneigées ou à des châteaux de fées où vivent princes et princesses. Ce doit être fascinant de voler à travers les nuages comme un oiseau ou un avion. Elle est montée dans un avion, une fois, mais c’était il y a longtemps et elle ne s’en souvient plus. Elle aimerait tellement s’en souvenir. Là, tout de suite, elle aimerait regarder en bas les maisons, les routes et le canal, et se voir elle-même, toute petite, minuscule, de très, très loin.

			On frappe alors à la fenêtre de la cuisine. Des ongles contre la vitre. Tap, tap, tap.

			Sharon ouvre la fenêtre.

			—  Daisy, lance-t-elle, combien de fois je t’ai dit de ne pas te balancer trop haut ? C’est dangereux, vu l’état de ce machin.

			Sharon reste à la fenêtre jusqu’à ce que Daisy ralentisse la balançoire. Lorsque celle-ci s’immobilise, un tintement aigu, pareil au bruit d’un moustique, retentit soudain. Sharon ne peut pas l’entendre, mais Daisy, si. Elle attend que sa mère ait refermé la fenêtre et soit retournée à ses affaires dans la cuisine avant de glisser une main dans sa poche. Elle en sort un petit téléphone portable rose.

			Un nouveau message est affiché à l’écran.

			 

			J’aime ta robe

			 

			Daisy regarde autour d’elle, les yeux grands ouverts. Le téléphone tinte de nouveau.

			 

			Je suis toujours là

			 

			Et ensuite :

			 

			N’oublie pas

			 

			Daisy abandonne la balançoire, retourne vers la clôture et se glisse prestement de l’autre côté. Elle observe le chemin de halage, à droite et à gauche. Des familles qui se promènent avec leurs chiens et leurs poussettes, un groupe d’adolescents qui fument sur le banc, la camionnette du vendeur de glaces, et les voitures garées de l’autre côté du pont. Elle rempoche le téléphone et retraverse la clôture pour regagner le jardin.

			Elle sourit.

			 

			***

			 

			Sur l’allée circulaire des Northam, je me gare entre une Bentley et une Porsche Carrera rouge vif. Comme Canal Manor, c’est du neuf qui veut se donner des allures traditionnelles, mais la comparaison s’arrête là. Car tout ici a été conçu à une échelle infiniment plus grande. Une imitation de style georgien de trois étages, en stuc crème, entourée d’une enceinte. D’un côté, il y a une orangeraie, une série de garages séparée de la maison et qui ressemble à une rangée d’écuries, des pelouses émeraude qui descendent jusqu’à la rivière. Un palace flottant, aux blancs et aux chromes étincelants, est amarré à l’embarcadère, doucement balancé par le courant. C’est comme se retrouver dans le supplément en couleurs d’un magazine de luxe.

			Je ne suis pas surpris que ce soit une femme de ménage en robe noire et tablier qui m’ouvre la porte. En fait, la seule chose qui me surprenne, c’est qu’ils ne soient pas allés jusqu’au bout en embauchant un majordome.

			La femme me guide jusqu’à un immense salon. Moira Northam se lève d’un canapé en cuir blanc pour venir à ma rencontre. La première chose qui me vient à l’esprit, c’est que Barry Mason aime un certain type de femme. Les cheveux blonds, les talons, les bijoux, la façon plutôt artificielle de se vêtir. La seule différence est que Sharon a dix ans de moins, et qu’elle achète ses minijupes en imprimé animal chez Primark 16.

			—  J’ai appris que Jamie s’était encore attiré des ennuis, déclare Moira en faisant un geste pour m’inviter à m’asseoir.

			À côté d’elle, je remarque un grand verre de gin tonic. Elle ne m’en propose pas.

			—  Je crois qu’il s’agit de quelque chose d’un peu plus sérieux que des « ennuis », madame Northam.

			Elle manifeste son insouciance d’un mouvement de la main. Ses bracelets en or cliquettent.

			—  Mais, à vrai dire, il n’a rien fait, pour autant que je sache ?

			—  Il est en relation avec un membre d’une famille qui appartenait à un réseau de prédateurs sexuels de l’est d’Oxford. Nous sommes toujours en train de déterminer jusqu’à quel point il peut être impliqué.

			—  Oh, je doute que vous puissiez prouver quoi que ce soit contre Jamie. Il ne fait que parler. Pour se pavaner, il est là, mais quand il s’agit de passer aux actes, il est plutôt poltron. Tout comme son père.

			Cette femme a peut-être l’air superficielle, mais elle a percé Barry Mason à jour.

			—  Saviez-vous qu’il voyait Daisy ?

			Elle arque les sourcils. Fort maquillés.

			—  Cher inspecteur, j’ignorais même qu’il voyait Barry. Nous n’entretenons guère de relations. J’évolue dans un monde bien différent. Certes, Barry contribue financièrement à l’éducation de Jamie, mon avocat y a veillé. Il dépose l’argent sur un compte à mon nom. En liquide.

			Je contemple le salon. Les miroirs, l’immense télé à écran plat, les luminaires en métal clinquant, la vue sur la rivière. Voilà donc où va l’argent de Barry. Siphonné, mois après mois, pendant au moins les dix dernières années. Je me demande ce que Sharon en pense. Pendant ce temps, Moira n’a cessé de m’observer.

			—  Je sais ce que vous pensez, inspecteur, mais c’est une question de principe. Quand Barry m’a quittée, Jamie était enfant. Qu’il ne s’imagine pas que Marcus paie un jour à sa place.

			Je me doute que Marcus partage entièrement ce point de vue et, pour la deuxième fois de la journée, j’éprouve un léger sentiment de pitié envers Sharon Mason.

			—  Barry a les droits de visite réglementaires. Mais il ne les exerce pas.

			Je suis soufflé.

			—  Pas du tout ? Quel âge avait Jamie au moment de votre séparation ?

			—  Il venait d’avoir quatre ans.

			Ainsi, Barry Mason a délaissé un enfant de quatre ans qui jusque-là l’avait appelé « papa ». Un enfant auquel il avait lu des histoires, qu’il avait bordé, avec lequel il avait joué et qu’il avait poussé sur sa balançoire.

			Moira ne me quitte pas des yeux.

			—  Pour être juste avec mon ex-mari, même si j’ai peu d’estime pour lui, c’était l’idée de Sharon, dit-elle. Tout le truc de « nouveau départ ». Malgré tout, je suis tombée sur eux par hasard, une fois. Au zoo de Londres.

			—  Je sais. Jamie m’en a parlé. Il a reconnu son père.

			Elle a un moment de doute.

			—  Vraiment ? Franchement, vous m’étonnez. Il n’avait pas vu Barry depuis des années.

			—  Vous seriez surprise d’apprendre, madame Northam, combien ces choses-là peuvent être importantes pour les enfants.

			Elle se reprend.

			—  Eh bien, quoi qu’il en soit, Jamie m’avait forcée à aller voir la maison des araignées, l’affreux gamin. Et là, tout d’un coup, il y avait Sharon, avec cette jolie petite fille. Étrange, n’est-ce pas ? On s’est observées pendant près de cinq minutes, cherchant quelque chose à dire. Et alors Barry a fait son apparition et elle l’a vite entraîné loin de nous, comme si nous avions la lèpre. Peu après, j’ai reçu un mot de Sharon pour clarifier – c’est le mot qu’elle a employé – qu’elle et Barry ne voulaient plus de contacts avec nous, et que c’était également ce qu’il y avait de mieux pour les enfants.

			—  Pour être franche, continue Moira, je pense que la véritable raison, derrière ce bobard de « nouveau départ », c’était qu’elle ne voulait pas que Barry vienne ici, même pour voir Jamie. Elle voulait le garder pour elle seule. Pas très partageuse, cette Sharon. Malheureusement pour elle, Barry est très partageur. Il aime donner de sa personne un peu partout. Si vous voyez ce que je veux dire.

			—  Savez-vous comment ils se sont rencontrés ?

			—  Oh, elle était sa secrétaire, à l’époque. Dans son entreprise de construction. J’y travaillais aussi, jusqu’à ce que j’aie Jamie, et c’est à ce moment qu’il l’a embauchée. Un après-midi, je suis arrivée avec le bébé dans la poussette et j’ai découvert cette bimbo en talons aiguilles, minijupe et boucles d’oreilles de la taille d’en enjoliveur. J’ai dit à Barry qu’elle serait plutôt jolie sans tout cet attirail. À l’époque, elle était censée être fiancée à quelqu’un. Un mécanicien : Terry, ou Darren, ou quelque chose comme ça. Mais celui-ci ne pouvait visiblement pas lui procurer le mode de vie auquel elle aspirait, et je pense qu’elle a eu des visées sur Barry à la minute où elle l’a vu. C’était Barry ceci, Barry cela – on avait même pris l’habitude d’en plaisanter. Mais elle a dû finir par l’attirer dans son lit, car ensuite elle a déclaré être enceinte et Barry, étant guidé par sa vous-savez-quoi, est directement allé demander le divorce. Mais je le lui ai fait payer. Par la société, je veux dire. Il avait tout mis à mon nom au cas où il ferait faillite, et je l’ai obligé à me licencier au prix fort. Il a dû faire un énorme emprunt.

			Avec ça et l’aide financière pour l’enfant, pas étonnant que l’argent se fasse rare. J’en prends note, puis la dévisage. Je suis certain que son bronzage est artificiel. Et ses seins aussi.

			Je désigne la pièce d’un geste.

			—  On dirait que vous vous en êtes bien sortie…

			Elle a un rire un peu embarrassé.

			—  Oh, Marcus est un bien meilleur mari que Barry ne pourra jamais l’être. Il n’est pas autant porté sur le sexe.

			Elle lisse sa jupe sur ses cuisses bien trop dénudées, puis me regarde avec une question informulée. Mais moi aussi, j’ai mon type de femme – et, croyez-moi, Moira Northam ne saurait en être plus éloignée.

			Elle scrute sa manucure, puis me regarde de nouveau.

			—  Et Marcus a déjà un fils et héritier, donc je n’ai pas eu à abîmer ma silhouette pour lui donner un autre enfant.

			Je souris. Ça paraît approprié.

			—  Vous avez dit « déclaré ».

			—  Je vous demande pardon ?

			—  À l’instant, vous avez dit que Sharon avait « déclaré » être enceinte. Ce n’était pas le cas ?

			Elle écarte les mains et ses bracelets cliquettent derechef.

			—  Qui sait ? C’est le plus vieux piège au monde, après tout, et les hommes ne s’en rendent jamais compte. Seigneur, vous croyez qu’ils auraient appris à la garder dans leur caleçon, depuis le temps ? Tout ce que je sais, c’est que, neuf mois plus tard, toujours pas de bébé. Et ils ont dû recourir à la FIV pour avoir Daisy. Du moins, à ce qu’on m’a dit.

			Ça aussi, ça a dû leur coûter un paquet de fric.

			—  D’après vous, Daisy ne savait pas qu’elle avait un demi-frère ? Connaissait-elle l’existence de Jamie ?

			—  Non, à moins que Sharon ou Barry ne le lui aient dit, ce que je tiens pour hautement improbable. Sharon a complètement réécrit la vie de Barry. Jusqu’à affirmer qu’ils ont commencé à se fréquenter seulement après notre divorce, ce qui est totalement faux, bien sûr.

			—  Et est-ce que Jamie connaissait l’existence de Daisy ?

			Sous son bronzage, elle rougit à peine.

			—  Je peux vous assurer que je n’ai jamais parlé d’elle. Je n’ai aucune idée de la façon dont Jamie l’a appris. Il faudra que vous lui posiez la question.

			—  Je vais le faire. Je vais aussi lui redemander où il se trouvait lorsque Daisy Mason a disparu. Parce que, tant qu’on n’aura pas déterminé où il était, je crains qu’on ne puisse l’écarter de notre enquête.

			Elle sourit.

			—  C’est justement ce dont je voulais parler avec vous. J’ignore pourquoi Jamie est si obstiné. Peut-être s’imagine-t-il qu’un séjour derrière les barreaux ferait des merveilles pour sa crédibilité de petit dur, auprès de ses fréquentations peu recommandables. Quoi qu’il en soit, voici le point essentiel : je sais exactement où il était ce mardi après-midi. Il était avec moi.

			—  Facile à dire, madame Northam…

			—  Peut-être. Sauf que j’ai une preuve. La nièce de Marcus va se marier la semaine prochaine, et nous étions chez mon épouvantable belle-sœur pour mettre au point la cérémonie. Il y a même des photos. D’ailleurs, Jamie m’en voudra de vous les avoir montrées : il déteste qu’on le voie avec des vêtements corrects. Dieu sait que je ne me risquerais jamais à le forcer à s’habiller convenablement.

			Elle prend son téléphone, trouve les photos en question et me passe l’appareil. Je remarque, en passant, à quel point ses mains la trahissent. Son visage est affadi par le botox, mais ses mains sont couvertes de veines et tavelées par l’âge. Elle sort un mouchoir de son sac à main – exactement le même que celui de Sharon. Sauf que je suis prêt à parier que le sien n’est pas une copie.

			—  Alors ? demande-t-elle avec un grand sourire. Pouvez-vous relâcher Jamie, à présent ?

			Je lui rends son téléphone et me lève.

			—  Je dois lui poser encore quelques questions. J’imagine que vous souhaitez être présente. Vous pouvez venir avec moi maintenant, ou bien me retrouver au poste. Ensuite, nous pourrons le relâcher et il sera sous votre responsabilité. Il peut être rentré à la maison dans la soirée.

			Elle jette un œil à sa montre – encore de l’or.

			—  Nous recevons les Anderson, ce soir. Je ne peux pas annuler. Nicholas Anderson est notre conseiller municipal. Peut-être pourriez-vous de nouveau faire appel à ce travailleur social ?

			Comme je l’ai dit, Barry Mason aime un type de femme particulier.

			 

			***

			 

			Lorsque je rentre enfin à la maison, Alex est déjà couchée. La boîte de somnifères est ouverte sur la table de chevet. Je la prends – par automatisme – pour en évaluer le poids. Alex a toujours été la plus forte de nous deux. Ou, du moins, c’est ce que j’ai toujours cru. Je me souviens que mon témoin de mariage a déclaré qu’elle était mon rocher : tous les invités à la réception ont souri et approuvé, reconnaissant bien là leur Alex. C’était également l’Alex que je connaissais, même si j’ai horreur de ce cliché. C’est seulement au cours des derniers mois que j’ai compris à quel point cela pouvait se révéler dramatiquement juste. Parce que les rochers n’ont aucune souplesse. Le genre de force que possède Alex s’écroule face à l’insupportable. C’est pour ça que je vérifie ses somnifères. Tout en faisant en sorte qu’elle ne le remarque pas. Je ne peux pas la laisser penser que j’y vois un rapport. Je ne peux pas la laisser se sentir coupable. Elle se sent suffisamment responsable comme ça.

			En bas, je me sers un grand verre de merlot et emporte le DVD dans le salon. Le boîtier contient une photo de Daisy. Daisy dans une piscine, souriant à l’appareil photo. Il s’agit d’un DVD envoyé à sa mère et, pour cette simple raison, il devrait être absolument bénin. Mais je ne peux m’empêcher de songer à ce sinistre conte de fées. Et à cette carte d’anniversaire. Pendant que la machine charge le disque, je lis la note qui l’accompagne.

			 

			Havenview Care Home

			Yeading Road

			Carshalton

			20 juillet 2016

			 

			Chère Madame Mason,

			Je vous remercie pour votre contribution au « coffre au trésor » de Sadie. Rassembler des objets qui leur suscitent des souvenirs, ou qui leur rappellent le temps passé, est une manière très efficace de stimuler nos pensionnaires atteints d’Alzheimer, et les aide à rester connectés avec leur passé.

			Malheureusement, je crains que votre envoi ne se soit pas révélé aussi bénéfique que nous l’avions espéré. Nous avons montré le film à Sadie. Au départ, elle n’a que très peu réagi ; mais, lorsque nous sommes arrivés à la séquence où l’on voit votre petite fille, elle est devenue extrêmement perturbée et s’est mise à parler d’une certaine « Jessica ». Elle était si bouleversée que nous avons estimé, à regret, que le film lui faisait plus de mal que de bien. Vous m’en voyez navrée. Je vous retourne le DVD pour le cas où vous en auriez un usage personnel.

			Avec l’expression de mes sentiments distingués,

			Monica Hapgod (responsable des soins)

			 

			Sharon Mason n’a donc pas dit aux soignants que sa mère avait eu deux filles, et non une seule.

			Je prends la télécommande et presse la touche « Play ». L’écran devient bleu, puis un titre apparaît : « Pour Maman, de la part de Sharon, Barry, Leo et Daisy. »

			Chapitre un : le mariage de Barry et Sharon. Il n’y a pas de bande-son, juste une musiquette jouée à la flûte de Pan. Je tiens trois minutes avant de la couper. Le film commence sur un plan fixe de Barry, vêtu d’un smoking avec une rose rouge à la boutonnière, et de Sharon, qui porte une robe-bustier ajustée en satin, une tiare diamantée et un bouquet de roses rouges à la main. Puis la caméra montre Sharon qui remonte l’allée de la salle de réception d’un hôtel. Une trentaine de personnes sont présentes et des rubans rouges sont attachés au dossier des chaises. Au mur, une banderole souhaite un joyeux Noël 2005 ; il y a des guirlandes de houx et de lierre, ainsi qu’un sapin de Noël. Gerald Wiley est bien plus épais que sur la photo du journal ; il escorte sa fille avec difficulté, le souffle court. Son visage est violacé. Sadie, par contraste, est plus fine, et elle ne cesse de s’activer – vérifiant son sac à main, son chapeau, son corsage. Je me demande si elle présentait déjà les premiers signes de la démence. Il y a des photos des échanges de vœux, puis d’autres de la réception. Barry prononce son discours ; ensuite, tous les deux découpent le gâteau. À l’arrière-plan, on distingue Gerald Wiley. Il ne sourit pas.

			Chapitre deux : le premier anniversaire de Leo. Leo est assis dans une cuisine, sur une chaise haute de couleur bleue – il ne s’agit pas de la cuisine de Barge Close. D’une main, il frappe le plateau de la chaise avec une cuillère en plastique jaune. Son menton est barbouillé d’un genre de purée. La caméra fait un zoom arrière et on découvre une Sharon enceinte qui tient un gâteau d’anniversaire orné d’une bougie. Le gâteau est en forme de lion. Elle le dépose devant Leo, qui l’observe et tend la main vers la flamme. Elle saisit son poignet et le maintient à bonne distance. Elle a l’air fatiguée. Quelqu’un – sans doute Barry – souffle la bougie. Leo se met à pleurer.

			Chapitre trois : le baptême de Daisy. Le temps est hivernal. Les gens rassemblés devant l’église se blottissent les uns contre les autres pour lutter contre le froid. On voit Sharon qui porte un bébé enveloppé dans un châle. Sadie a le même manteau qu’au mariage. Gerald est courbé sur sa canne. Il y a deux autres personnes âgées, sans doute les parents de Barry. Barry tient Leo par la main. Le petit garçon est en costume, ses cheveux sont lissés, mais il tire sur le bras de son père et on dirait qu’il hurle. Sharon a l’air embarrassée, mais sourit dès que la caméra s’approche d’elle et du bébé. Elle lui soulève la tête afin qu’on puisse le voir.

			Chapitre quatre : vacances d’été et un autre anniversaire. Cette séquence a été filmée quelque part à l’étranger. Peut-être en Algarve, ou en Espagne. On voit Sharon, en bikini et talons hauts, aller et venir le long de la piscine de l’hôtel, prenant parfois la pose et balançant ses hanches comme une reine de beauté. Elle a un tatouage à la cheville gauche, et je sursaute en m’apercevant qu’il s’agit d’une pâquerette. À un moment, elle s’arrête, dos à la caméra, regarde par-dessus son épaule, fait un clin d’œil et lance un baiser en imitant Marilyn. Elle est en pleine forme et donne même l’impression d’être capable de faire ça de façon professionnelle. Sa peau est bronzée et elle sourit. Elle est heureuse. La caméra montre soudain un plan de Daisy, qui porte une petite robe fleurie et un chapeau de soleil rose. Elle frappe dans ses mains potelées. Elle n’a pas plus de deux ans. Ensuite, on voit Barry et Daisy à la piscine. Le père tient sa fille par la taille et la soulève au-dessus de sa tête, puis lui fait faire l’avion qui amerrit lentement. Il recommence. Encore et encore. Elle hurle de plaisir. Puis Sharon, robe de coton blanc et pendants d’oreilles, assise sur une chaise longue, ouvre des cadeaux d’anniversaire. La séquence se termine avec Daisy qui trottine vers la caméra, souriante, avec une carte sur laquelle il est écrit : « Je t’aime, maman. »

			Chapitre cinq : Noël. Plan sur un sapin (artificiel) orné de guirlandes qui clignotent. À en juger par la luminosité, c’est l’aube du jour de Noël. La porte s’ouvre sur Daisy. Elle doit avoir quatre ans et ressemble de façon troublante à Jessica. Je me demande si c’est à ce moment qu’ils ont dû arrêter le film. Daisy lance un coup d’œil malicieux à la caméra, comme si elle n’était pas censée avoir remarqué sa présence. Puis elle voit le vélo, calé contre l’arbre et couvert de rubans roses. La séquence suivante montre les deux enfants entourés d’une masse de papier d’emballage. Daisy parle à la caméra : elle désigne l’un après l’autre les cadeaux qu’elle a reçus et explique de quoi il s’agit. Leo est de côté ; il ne regarde pas l’objectif et ouvre des cadeaux d’un air impassible. D’après leur contenu, il est clair que certains d’entre eux ne sont pas pour lui. Le plan suivant a été tourné devant une maison jumelée des années 1960 avec une porte de garage bleue trop étroite pour qu’une voiture moderne puisse y entrer. D’abord, on voit Daisy sur son nouveau vélo, qui s’approche de la caméra. Ensuite, les deux enfants dans la neige, avec des bonnets à pompon et des moufles. Ils font une bataille de boules de neige avec Barry. Daisy est incroyablement belle avec ses bottes Ugg. À un moment, Barry s’amuse à faire du catch avec Leo et tous deux roulent à terre, mais Leo se dégage et se précipite vers la caméra en pleurant. Puis on voit les deux enfants courir autour d’un bonhomme de neige. Daisy en aplatit soigneusement les contours avec ses paumes tandis que, derrière elle, Leo y creuse volontairement des trous avec une petite truelle rouge.

			Chapitre six : encore les vacances d’été. Un petit jardin de banlieue : il s’agit visiblement de la même maison. L’herbe est brunie. Derrière la clôture arrière, on aperçoit un genre d’immeuble industriel – sans doute une station-service. J’émets peut-être cette hypothèse parce que c’est ce que j’ai vu, chaque jour, durant les quinze premières années de ma vie. Le film flou des Mason ressemble à une parodie de mon passé.

			Barry apparaît, vêtu d’un maillot de bain noir et moulant qui ne laisse aucune place à l’imagination, torse bombé et mains sur les hanches. On dirait qu’il s’est enduit le corps d’huile. On le voit soulever des poids et prendre la pose pour montrer ses muscles. Il rit. Puis le cadrage change : voici Sharon, dans un ample caftan. Elle tient un verre avec une paille et une petite ombrelle en papier, qu’elle lève vers la caméra. Elle a l’air apathique et a pris pas mal de poids. Puis on aperçoit Gerald Wiley sur la chaise longue installée juste à côté de celle de Sharon, sévèrement vêtu d’un gilet, d’une chemise et d’une cravate. Ensuite, on voit Daisy sur les genoux de sa grand-mère. Elle ne paraît pas à son aise, comme si elle ne se sentait pas à sa place. Une telle expression est très étrange sur le visage d’une si jeune enfant. La caméra pivote sur Leo, dans une pataugeoire, en train de frapper la surface de l’eau de façon répétitive. Cela ne semble lui procurer aucun plaisir. Lorsque Sharon s’approche pour le sortir de là, il se met à hurler. Je me rends compte que pas une seule fois il n’a regardé la caméra en face.

			 

			***

			 

			De : AlanChallowCSI@ThamesValley.police.uk

			Date : dimanche 24 juillet 2016 à 10 h 35

			Objet : Affaire no 372844 Mason, D

			Importance : élevée

			 

			En pièce jointe, les résultats des analyses de la police scientifique effectuées sur la Nissan Navara noire appartenant à Barry Mason. Il n’a pas été possible d’examiner la voiture de Sharon Mason, qui a subi de graves dommages lors de l’incendie.

			En résumé :

			Il a été procédé à des recherches de sang et d’autres traces physiques à l’intérieur et à l’extérieur du pick-up. Rien d’anormal n’a été constaté. Pas de trace de sang non plus sur le plateau, ni d’ADN. S’il a servi à transporter un corps, celui-ci a dû être enveloppé avec un soin extrême dans un matériau imperméable. Je note que M. Mason possédait plusieurs vestes de chantier et d’autres vêtements de protection de ce genre, lesquels, en théorie, auraient pu être utilisés à cette fin, bien que ce ne soit pas le cas de la veste trouvée dans le pick-up : le seul ADN relevé est celui de Barry Mason. Il y avait aussi un casque de chantier et une paire de bottes de sécurité noires avec des renforts métalliques, qui ne portent également que l’ADN de Barry Mason. D’autres vestes de chantier étaient à l’intérieur de la maison, mais les dommages causés par le feu ne nous permettent pas de les analyser.

			La voiture ne montre aucun signe de nettoyage récent (ce serait même plutôt le contraire). Les ADN de Barry, Sharon et Daisy Mason ont été relevés sur les sièges, ainsi que celui d’une autre personne de sexe masculin, sans doute Leo Mason. Ce dernier a été prélevé sur des rognures d’ongles dont la taille correspond aux doigts d’un enfant. Les échantillons des autres individus sont des cheveux et un peu de peau. On a également noté la présence de sécrétions vaginales de deux femmes non identifiées, la plupart situées à l’arrière de la voiture, ainsi que d’infimes traces de sperme appartenant à Barry Mason.

			Nous avons toutefois fait une découverte inattendue. Nous n’avons pas prélevé d’échantillon d’ADN sur Leo Mason ; mais, en se fondant sur les fragments d’ongles, on peut affirmer de façon catégorique qu’il est différent de celui des autres membres de la famille. Leo n’est pas le fils biologique des Mason.

			 

			***

			 

			—  Pourquoi ne pas nous avoir dit que Leo n’est pas votre fils ?

			Je suis debout dans la cellule de Barry Mason. Nous sommes dimanche matin. J’entends les cloches des lycées, chacun sonnant selon sa propre approximation de l’heure. En fait, c’est une illustration assez juste de l’esprit de cette ville. Barry a sacrément besoin d’une douche. Quant à moi, j’ai sacrément besoin qu’on me remette les idées en place. Parce que je n’en reviens pas du temps qu’il m’a fallu pour comprendre. Leo ne ressemble en rien aux autres membres de la famille Mason. En outre, la chronologie aurait dû me sauter aux yeux : s’ils se sont mariés en décembre 2005 et si Leo a dix ans, Sharon aurait été enceinte au mariage. Ce qui n’était clairement pas le cas.

			Barry s’assied et se passe les mains dans les cheveux, puis il fait pivoter ses jambes pour poser ses pieds à terre.

			—  Je ne pensais pas que c’étaient vos affaires, finit-il par dire.

			Mais il n’a plus l’énergie de se battre.

			—  C’est Daisy qui a disparu, pas lui, ajoute-t-il.

			Il se frotte la nuque et me regarde.

			—  Je suis censé vous parler sans la présence de mon avocat ?

			—  Oui, si nous n’abordons pas les accusations concernant la pornographie. Mais vous pouvez l’appeler, si vous le désirez. Au fait, on a obtenu une prolongation de garde à vue. On peut vous garder vingt-quatre heures de plus avant de vous mettre en accusation.

			Il me fixe un moment, réfléchit, puis soupire.

			—  D’accord, comme vous voulez.

			—  Bien. Pourquoi avez-vous choisi l’adoption ? Vous êtes en mesure d’avoir des enfants par vous-mêmes…

			—  On ne le savait pas, à l’époque. Écoutez, j’ai demandé le divorce à Moira parce que Sharon était enceinte, mais elle a perdu le bébé et elle était dans tous ses états. Le médecin a dit qu’elle ne pourrait peut-être plus avoir d’enfants. Ils ont dit que la FIV serait la seule option, mais que les probabilités de réussite étaient plutôt faibles. Que nous aurions de la chance si jamais ça marchait. Alors nous avons décidé d’adopter.

			—  Mais de faire la FIV quand même. Juste au cas où.

			—  Exact.

			—  Quel âge avait Leo lorsque vous l’avez adopté ?

			—  Six mois, environ.

			—  Vous avez eu de la chance. Il y a peu de bébés disponibles pour l’adoption.

			Il regarde ailleurs.

			—  Monsieur Mason ?

			—  Si vous voulez tout savoir, ils nous ont dit qu’il pourrait avoir… des problèmes. Mais, quand on l’a vu, il avait l’air d’aller bien. Un joli bébé. Sharon l’a voulu immédiatement.

			Parce que Sharon voulait désespérément un enfant. Elle craignait par-dessus tout que Barry ne change d’avis et ne retourne avec Moira. À cause de l’argent. Et de son vrai fils.

			—  Et, finalement, Sharon est tout de même tombée enceinte.

			—  On pouvait à peine y croire. Vous parlez d’un mauvais timing ! C’était seulement quelques semaines après l’adoption. Mais, à ce moment, c’était trop tard. On ne pouvait pas le rendre.

			Je n’en crois pas mes oreilles.

			—  Quel genre de problèmes ?

			—  Pardon ?

			—  Vous avez dit qu’ils vous ont avertis que Leo avait des problèmes.

			—  Ils ont juste dit qu’il pourrait en avoir. Il était trop tôt pour en être certain. Il pouvait tout aussi bien grandir en pleine forme. Et, à l’époque, il n’était qu’un bébé. Toujours très calme. Il ne nous a jamais causé de soucis. Pas comme Daisy. C’était toujours un enfer pour la mettre au lit. Elle pleurait pendant des heures, à nous rendre dingues. C’est seulement plus tard, lorsqu’elle a eu quatre ou cinq ans, que Leo a commencé à devenir, vous savez… un peu bizarre.

			—  Et quand ils vous ont dit qu’il pourrait avoir des problèmes, est-ce qu’ils vous ont expliqué pourquoi ?

			—  Apparemment, sa mère purgeait une peine de prison et ne pouvait pas s’occuper correctement de lui. Elle avait un problème de boisson, vous voyez le genre. C’est pour ça qu’il a été possible de l’adopter.

			J’inspire profondément. Ça paraît logique. Sa gêne, ses sautes d’humeur. Plus ce que j’ai vu de mes propres yeux, à peine deux jours plus tôt. La question est de savoir si ça s’arrête là. Ou s’il y a encore autre chose.

			—  Qu’en dit votre médecin de famille ?

			Il grogne.

			—  Sharon n’a pas le temps de s’en occuper. Elle dit qu’il est tout le temps en train de fourrer son nez partout. Selon elle, Leo est juste un peu lent à se développer, et le médecin ne peut pas dire le contraire. Elle prétend que la façon dont nous élevons nos enfants ne regarde personne.

			Ça fait sens avec le reste. La dernière chose que voudrait Sharon serait qu’« on » pense qu’elle n’élève pas un enfant à la perfection. Ou qu’elle ait dû recourir à l’adoption.

			—  Tous ces problèmes qu’il a eus à l’école : les violences, les moqueries…

			Barry a l’air exaspéré.

			—  Leo a juste besoin de s’affirmer un peu plus, c’est tout. Et d’arrêter de se conduire comme une mauviette. Écoutez, ce n’est vraiment pas aussi dramatique que ça. Honnêtement. La plupart du temps, on ne remarque rien. C’est un bon garçon. Obéissant.

			—  Jusqu’à récemment.

			—  Eh bien… ouais.

			—  Est-ce que vous savez pourquoi ? Il s’est passé quelque chose qui aurait pu servir de déclencheur ?

			—  Je n’en ai pas la moindre idée.

			—  Sait-il qu’il a été adopté ?

			Il secoue la tête.

			—  Non, nous ne le lui avons pas dit.

			Je compte jusqu’à dix.

			—  Vous ne croyez pas qu’il est un peu tard pour lui révéler quelque chose comme ça ? Il finira par l’apprendre, un jour ou l’autre. Et plus il sera âgé, pire ce sera.

			Je suis bien placé pour le savoir. Mes parents ne m’ont jamais dit que je ne suis pas leur fils biologique, et j’ai gardé cette information pour moi pendant plus de trente ans. Je n’étais pas bien plus âgé que Leo lorsque j’ai fait cette découverte en fouillant dans le bureau de mon père, où je n’avais pas le droit d’entrer. Les fouineurs n’apprennent jamais rien de réjouissant. Mais ce n’est pas pour ça que je n’ai rien dit. Instinctivement, je savais que c’était un sujet que je ne pourrais pas aborder avec eux. Même maintenant, je ne l’ai jamais fait.

			Barry hausse les épaules.

			—  Pas mon choix, l’ami. Et même pas la peine d’essayer de convaincre Sharon. Croyez-moi.

			 

			Une fois hors de la cellule, je frappe le mur, de frustration, et me tords le poignet. Je suis encore en train d’essayer de refouler la douleur lorsque mon téléphone sonne. C’est Everett.

			—  Je voulais vous appeler la nuit dernière, dit-elle, mais j’avais peur qu’il soit trop tard. Écoutez, j’ai réfléchi au sujet de Leo. Et je me suis souvenue de cet e-mail du médecin où il parlait du rendez-vous de Leo pour son « examen de contrôle ». C’est une drôle d’expression : ça sous-entend qu’il fait ça régulièrement. Ce n’est pas normal, n’est-ce pas ? Et le médecin était vraiment méfiant. Toutes ces phrases, à la fin, au sujet des autorisations légales pour nous donner des informations sur la famille. Je crois qu’il essayait de nous dire quelque chose. En prétendant faire exactement le contraire.

			Elle aussi, elle en est arrivée là. Futée, cette Everett. Elle ira loin.

			—  Ce matin, j’ai reçu un e-mail de Challow, je réponds. Les indices dans la voiture prouvent que Leo est un enfant adopté.

			—  Bon Dieu. Et ils ne nous l’ont pas dit ?

			—  Ne me lance pas sur le sujet. Ça n’aurait aucune importance, bien sûr, s’il ne s’agissait que de ça. Mais il y a autre chose.

			Je lui répète ce que Mason vient de me dire.

			—  Merde ! s’exclame-t-elle.

			Puis elle lâche, d’une seule traite :

			—  Hier, lorsque j’étais avec lui, il a dit que tout était « de sa faute ». Mais, quand je lui ai demandé ce qu’il voulait dire par là, il s’est refermé comme une huître. Et puis, ce matin, en sortant de la douche, je l’ai trouvé sous le lit. Il a prétendu qu’il avait perdu quelque chose et qu’il avait craqué une allumette pour y voir plus clair. Le dessous du matelas avait déjà pris. C’est un miracle que toute la pièce ne se soit pas enflammée. Il dit avoir trouvé les allumettes dans le tiroir.

			Cette fois, c’est mon tour :

			—  Merde !

			 

			***

			 

			Page Facebook « Retrouvons Daisy Mason »

			Nous n’avons toujours aucune nouvelle de Daisy, malgré les vastes recherches menées par la police autour de sa maison. La police a questionné ses parents, et maintenant on parle d’un adolescent anonyme qui « aide les enquêteurs ». Si vous habitez les environs d’Oxford et si vous avez vu quoi que ce soit de suspect dans l’après-midi du mardi 19 juillet, s’il vous plaît, s’il vous plaît, appelez la police. Demandez l’inspecteur principal Adam Fawley au 011865 0966552. C’est particulièrement important si vous rentrez de vacances et n’avez pas suivi l’actualité.

			 

			Jason Brown, Helen Finchley, Jenni Smale et 285 autres personnes aiment cette publication.

			 

			MEILLEURS COMMENTAIRES

			 

			Dora Brookes Nous rentrons juste de quelques jours de vacances et je viens d’apprendre cette terrible nouvelle. Je ne sais que faire. L’après-midi du 19, j’ai vu un homme mettre quelque chose dans une benne, dans notre rue. Nous habitons à environ un kilomètre et demi du quartier de Canal Manor. Je me souviens de la date parce que c’est le jour où nous sommes partis. Il portait une de ces tenues de sécurité jaune fluo, et un casque de chantier. Il y a pas mal de travaux par ici, ça ne m’a pas surprise sur le coup. Mais, maintenant, je me demande si cela pourrait avoir un rapport avec la disparition de Daisy. Je suis allée voir sur le chantier : la maison est vide, il n’y a personne sur le site. On dirait que les travaux sont suspendus. Alors, pourquoi est-ce qu’un ouvrier aurait été là ? Qu’en pensez-vous ? Je n’ai pas pu voir ce qu’il a mis dans la benne, alors je m’alarme sans doute pour rien. Mais je ne veux pas faire perdre inutilement du temps à la police.

			24 juillet à 16 h 04

			 

			Jeremy Walters Je pense que vous devriez appeler immédiatement la police.

			24 juillet à 16 h 16

			 

			Julie Ramsbotham Je suis d’accord. Ne craignez pas d’ennuyer la police, je suis sûre qu’ils préféreraient le savoir. Ensuite, ils pourront vérifier comme il se doit.

			24 juillet à 16 h 18

			 

			Dora Brookes Merci à tous les deux. C’est ce que je vais faire.

			24 juillet à 16 h 19

			 

			***

			 

			Richard Donnelly vit dans une grande maison jumelée des années 1930, juste à la sortie de Wolvercote, qui ressemble beaucoup à la maison des Rahija – les dégradations, la drogue et la grisaille en moins. Lorsque je me gare, il est en train de sortir des valises de sa voiture. Il a l’air hagard d’un homme qui vient tout juste de profiter de deux semaines complètes de vacances avec trois enfants en bas âge.

			Je me présente et il devient aussitôt méfiant.

			—  Je vous l’ai dit, inspecteur. Je ne peux rien divulguer au sujet de la famille Mason sans autorisation appropriée.

			—  Je sais, docteur Donnelly. Ce n’est pas ce que je vais vous demander. Ce que je vous propose, c’est de vous dire ce que nous avons appris. Et si, à partir de là, vous pouviez me fournir un cadre général… Juste des informations médicales de base. Rien qui concerne directement les Mason.

			Il réfléchit.

			—  D’accord, on peut procéder comme ça. Entrez, je vais demander à ma femme de préparer du thé. Pourquoi est-ce qu’on ne trouve jamais de thé correct à l’étranger ?

			—  C’est le lait, je réponds, en me rendant compte que je parle exactement comme Sharon Mason.

			Le jardin arrière a désespérément besoin d’être tondu et arrosé, mais il y a un banc sous une pergola avec vue sur Port Meadow. Je distingue quatre ou cinq chevaux couleur crème tachetés de brun. Ils sont si calmes, si parfaitement disposés les uns à côté des autres, qu’on les croirait à peine réels. Mais, soudain, une queue fouette l’air d’été et l’illusion s’évanouit. Un jour, on a emmené Jake voir des chevaux parce que quelqu’un, au bureau d’Alex, lui avait dit qu’une jument avait mis bas. Le poulain devait avoir à peine deux ou trois jours ; il sautillait, bondissait, gambadait… On a eu toutes les peines du monde à convaincre Jake qu’il était temps de rentrer.

			—  Je ne savais pas que vous étiez si près de Meadow.

			—  En hiver, dit Donnelly en posant deux tasses, depuis la chambre de mon fils, on peut voir les cimes.

			J’attends qu’il serve le thé, puis je me lance.

			—  Nous avons appris deux choses depuis que l’inspecteur Everett vous a contacté. La première, c’est que Leo Mason a été adopté. La seconde, c’est que sa mère biologique était alcoolique.

			Il se tait, mais je vois à son visage qu’il n’y a là rien de nouveau pour lui.

			—  Donc, docteur Donnelly, pouvez-vous me parler des effets à long terme du syndrome d’alcoolisme fœtal ?

			Il a l’air sceptique.

			—  De façon purement théorique ?

			—  Purement théorique.

			Il repose sa tasse.

			—  Ne me dites pas que vous n’avez pas cherché sur Google.

			—  Évidemment. Mais c’est votre avis que je souhaite entendre.

			—  Très bien. Voici la version officielle. Comme vous le savez sans doute déjà, les effets sur les enfants sont très variables, mais le dénominateur commun, dans la plupart des cas, ce sont des séquelles neurologiques. Cela cause des difficultés cognitives plus ou moins importantes. Il y a aussi des complications physiques, comme des problèmes hormonaux. Le foie et les reins peuvent également être atteints.

			Il hésite.

			—  Les maux d’estomac peuvent être un autre symptôme. C’est plutôt rare, mais ça peut arriver.

			Je pense à Nuka le dégueulis. Et à quel point les enfants peuvent se montrer observateurs.

			—  Le signe physique le plus commun se trouve ici. (Il lève l’index vers son visage.) Ce sillon entre la lèvre supérieure et le nez. Ça s’appelle le philtrum. Chez les enfants atteints de SAF, il est souvent sous-développé. On le remarque très vite, une fois qu’on le sait.

			C’est justement ce que j’ai remarqué chez Leo, la première fois que je l’ai vu. Mais je ne connaissais pas la signification de cette particularité.

			—  Est-ce qu’il existe un test ? Je veux dire, au niveau physiologique ?

			—  Non, il n’y a pas de test irréfutable. Ce qui ne fait que compliquer le problème. Le SAF peut souvent passer pour de l’autisme ou un trouble du déficit de l’attention, même aux yeux d’un praticien expérimenté, parce que certains comportements peuvent être attribués à n’importe laquelle de ces trois maladies. Ces enfants peuvent être hyperactifs tout en ayant une faible capacité de coordination physique. Ils rencontrent les mêmes problèmes au niveau de l’empathie, et ont donc du mal à tisser des relations et à communiquer avec les autres. Cela se remarque surtout au sein des groupes.

			—  Ce qui fait d’eux des cibles toutes désignées pour les brutes.

			—  Malheureusement, oui. Et, lorsque le cas se produit, ils ne s’en sortent généralement pas très bien. Ils ont du mal à anticiper les conséquences de leurs gestes, et manifestent une tendance à l’acte impulsif, ce qui ne peut qu’aggraver une situation déjà difficile.

			Comme essayer de crever l’œil d’un gosse avec un stylo. Par exemple.

			Donnelly soupire.

			—  Ces enfants ont besoin d’un soutien massif. Il leur faut un environnement familial stable et l’aide de spécialistes pour leur permettre de développer les techniques qui leur sont nécessaires pour gérer les problèmes auxquels ils font face. Il n’y a pas de traitement miracle, inspecteur. Les parents d’un enfant atteint de SAF ont devant eux des années de patience et de soins assidus. Cela peut se révéler être une tâche pesante et ingrate.

			—  Et si ces enfants ne reçoivent pas le soutien dont vous parlez, si les parents refusent d’admettre la réalité du problème ?

			Il me fixe, puis regarde ailleurs.

			—  Parfois, les symptômes mettent du temps à se déclarer. Les parents peuvent alors se montrer réticents à accepter le diagnostic. Les gens n’aiment pas que leur enfant soit étiqueté. Dans ce cas, je suis l’enfant de près et j’oriente les parents vers un pédiatre lorsque je le juge indispensable. Ou préférable.

			—  Est-ce que les parents peuvent refuser ?

			Il rougit.

			—  La plupart des gens veulent le bien-être de leurs enfants.

			Ce n’est pas une réponse, et il le sait très bien.

			—  Mais les parents peuvent refuser ?

			Il acquiesce.

			—  Dans ce cas, que se passe-t-il ?

			—  Si, en théorie, je devais me trouver face à une telle situation, je continuerais à surveiller l’enfant en question et j’irais discuter avec l’infirmière de son école. Je prendrais également tout mon temps pour expliquer aux parents à quel point il est important que leur enfant reçoive le plus tôt possible l’aide d’un professionnel. J’insisterais sur le fait que, sans les soins appropriés, les conséquences à long terme pourraient être catastrophiques : addiction à la drogue, violence, délinquance sexuelle. Les États-Unis ont publié des statistiques terrifiantes, car, comme d’habitude, ils sont bien plus en avance que nous sur ce sujet. J’ai lu un rapport établissant que les personnes atteintes de SAF ont dix-neuf fois plus de chances de finir en prison que le reste de la population.

			Ce qui ne fait que confirmer mes pires craintes.

			Je me lève pour prendre congé, mais visiblement le médecin a encore quelque chose à me dire.

			—  Inspecteur, déclare-il en me regardant droit dans les yeux. Les enfants atteints de SAF font preuve d’un degré de tolérance inhabituel à la douleur. On découvre parfois, chez certains, qu’ils retournent contre eux-mêmes leur rage et leurs frustrations latentes. En d’autres termes…

			—  Je sais. Ils s’automutilent.

			 

			***

			 

			Quinn est en train d’éteindre son ordinateur quand le téléphone se met à sonner. Il coince le combiné entre son oreille et son épaule, tout en continuant à fermer ses logiciels. Soudain, il se redresse et agrippe l’appareil.

			—  Vous pouvez répéter ça ?

			Il retourne les feuilles qui parsèment son bureau, à la recherche d’un stylo.

			—  Quelle adresse ? 21 Loughton Road. Pigé. Prévenez la police scientifique et dites-leur que je les rejoins sur place. Oui, je sais qu’on est un putain de dimanche.

			La seconde suivante, il a déjà pris sa veste et quitté son bureau.

			 

			***

			 

			Je suis en train de me garer devant chez moi lorsque mon téléphone émet une alerte signalant l’arrivée d’un e-mail. J’ouvre le message, le parcours, puis appelle Everett.

			—  Pouvez-vous emmener Leo Mason à Kidlington demain matin, pour 9 heures ? Il faut aussi que Derek Ross soit présent : pouvez-vous également l’appeler et organiser tout ça du mieux possible ? Dites-lui que je m’excuse, mais nous n’avons pas le choix. Quant à Sharon, elle pourra regarder via le système vidéo, mais pas question qu’elle soit dans la pièce. Et si elle veut l’assistance d’un avocat, qu’elle le fasse, mais je ne lâcherai rien. Et je tiens à ce que vous soyez présente. Si Leo a confiance en quelqu’un, c’est en vous.

			Je suis à peine sorti de la voiture que le téléphone sonne. Je comprends à peine les paroles que j’entends, tant mon interlocuteur est paniqué.

			—  Doucement… Où est-elle ? Quel hôpital ? D’accord, ne vous en faites pas. On s’occupe de tout. Concentrez-vous sur Janet.

			Je raccroche et reste là debout un moment. Quelques minutes plus tard, lorsque j’entre dans le salon, Alex me dévisage et me demande pourquoi je pleure.

			 

			***

			 

			Une foule est déjà en train de se former lorsque Quinn arrive à Loughton Road. Un officier de la police scientifique déroule un ruban bleu et blanc en travers de l’entrée de l’allée, tandis que deux autres retirent un par un les objets qui se trouvent dans la benne. Vieilles chaises, rouleaux de moquette pourrie, pèse-personne cassé, morceaux de plaques de plâtre. Même dans un quartier aisé, les déchets finissent toujours dans la benne de quelqu’un d’autre. L’un des flics guide Quinn vers une petite femme entre deux âges, vêtue d’une robe ample et de leggings noirs, qui se tient debout derrière le ruban. Ses cheveux sont remontés en un chignon mal tenu – c’est le genre de femme qui se laisse pousser les cheveux, mais les garde constamment attachés. Elle a l’air agitée et se met à parler avant même que je la rejoigne.

			—  Oh, inspecteur, c’est moi qui ai téléphoné. Je regrette de n’avoir pas été au courant plus tôt pour Daisy. Je me sens terriblement coupable d’avoir mis si longtemps à vous contacter, mais nous n’avons pas la télé dans la maison de campagne et je n’ai pas Internet sur mon téléphone. Ça coûte si cher, n’est-ce pas ? Et, de toute façon, on ne capte aucun signal dans le parc national d’Exmoor…

			—  Madame Brookes, je suppose ? dit Quinn en montrant sa plaque. Je crois que vous avez vu un homme mettre quelque chose dans la benne, mardi après-midi ? À quelle heure exactement ? Vous en souvenez-vous ?

			—  Oh, ce devait être vers 17 heures. On avait voulu partir plus tôt, la route est si longue, mais j’ai dû passer au pressing et il y avait la queue, et puis…

			Bon sang, se dit Quinn, elle ne s’arrête donc jamais de parler ?

			—  Bref, c’était mardi vers 17 heures. Il ressemblait à quoi, cet homme ?

			—  Comme je l’ai dit à l’autre inspecteur, il avait ce truc jaune fluo qu’on porte sur…

			—  Une veste de chantier ?

			—  Oui, c’est ça. Une veste et un casque de sécurité, et même un masque. Vous savez, les blancs dont ils se servent pour le ponçage. Le type qui a enlevé l’enduit de surface du plafond de notre salle de bains portait le même. J’aurais dû me rendre compte, n’est-ce pas, que c’était un peu bizarre ? J’aurais dû vous appeler avant. J’ai tellement peur que ça ait pu changer le cours des événements. Vous ne croyez pas ?

			—  Pouvez-vous le décrire ? Taille, poids ?

			—  Eh bien, un homme comme tout le monde, vraiment. Il était penché derrière la benne, donc je ne l’ai pas très bien vu.

			—  D’accord. Est-ce que vous vous souvenez de ce qu’il a mis dans la benne ?

			—  À vrai dire, je n’ai pas fait très attention. Phoebe, c’est notre chihuahua, aboyait parce qu’elle n’aime pas être dans la voiture, et Elspeth essayait de la calmer. Et l’un de ces sales petits jeunes venait de me faire un geste obscène tandis que je rentrais du pressing parce qu’il traversait, alors que j’avais le feu vert, et que je l’ai klaxonné. Ce n’est pas très correct, n’est-ce pas ? C’était à moi de passer, j’avais la priorité…

			—  Et ce que l’homme a mis dans la benne, madame Brookes ?

			Elle réfléchit un moment.

			—  Eh bien, tout ce que je peux dire, c’est que ce qu’il jetait, il pouvait facilement le porter d’une seule main. Donc, ce n’était pas quelque chose de lourd. Et c’était emballé. Ça, j’en suis sûre. Mais pas dans un sac en plastique. Ça ne reflétait pas la lumière, je m’en souviens bien.

			Malgré lui, Quinn passe aussitôt de l’exaspération à l’admiration. D’autant plus que, quelques minutes plus tard, l’un des membres de la police scientifique l’appelle et extrait quelque chose de la benne. Quelque chose de suffisamment léger pour être porté d’une seule main, et soigneusement enveloppé de papier journal.

			 

			***

			 

			Lorsque j’arrive à l’hôpital universitaire John Radcliffe, il fait presque nuit. Je passe dix minutes à tourner en rond, à la recherche du bon bâtiment, et dix autres à trouver une place où me garer. À l’intérieur, les couloirs sont déserts, à part une curieuse infirmière épuisée et les agents d’entretien qui poussent des chariots contenant des seaux et des serpillières. Au bureau des infirmiers du deuxième étage, une femme chaleureuse me demande si je fais partie de la famille.

			—  Non, mais j’ai ceci.

			Elle examine ma plaque avant de poser sur moi un regard méfiant.

			—  Y aurait-il un problème que nous ignorions, inspecteur ?

			—  Non, rien de ce genre. Le père, monsieur Gislingham, travaille pour moi. Je veux juste avoir des nouvelles de Janet.

			—  Ah, je comprends, dit-elle, rassurée. Eh bien, j’ai peur de ne rien pouvoir vous apprendre de définitif avant un moment. Elle a eu de sévères douleurs abdominales et des saignements dans la journée : c’est pour ça que nous la gardons.

			—  Risque-t-elle de perdre le bébé ?

			—  Nous espérons que non, répond-elle.

			Mais l’expression de son visage contredit ses paroles. À l’âge de Janet, les probabilités ne doivent pas jouer en sa faveur.

			—  Pour le moment, nous n’en savons rien. À ce stade, on ne peut pas faire grand-chose, sinon la soulager et faire confiance à la nature. Voulez-vous voir M. Gislingham un instant ? Vous vous êtes donné du mal pour venir jusqu’ici…

			J’hésite. Je n’ai pas mis les pieds dans un service de maternité depuis la naissance de Jake. Nous avons une vidéo de sa naissance – son petit visage qui braille lorsqu’il inspire de l’air pour la première fois, ses minuscules poings qui s’ouvrent et se ferment, et cette touffe de cheveux noirs qu’il n’a jamais perdue, bien que tout le monde nous ait prédit le contraire. J’ai caché l’enregistrement dans le grenier. Je ne supporte pas cette joie. Son insupportable fragilité.

			L’infirmière me dévisage, inquiète.

			—  Vous allez bien ?

			—  Pardon. Juste un peu fatigué. Je ne tiens vraiment pas à les déranger…

			—  La dernière fois que je suis passée, votre collègue dormait dans le fauteuil. Mais allons jeter un œil. Il sera sans doute content de voir un visage ami.

			Je la suis dans le couloir, essayant d’éviter de regarder les berceaux et les nouveaux pères hébétés. Janet a une chambre individuelle. Au travers de la porte vitrée, je constate que les rideaux sont tirés et qu’elle dort, une main posée sur son ventre, l’autre crispée sur la couverture. Gislingham est sur le fauteuil placé au pied du lit, la tête en arrière. Il a une mine affreuse, son visage est gris et ratatiné.

			—  Je ne vais pas le déranger. Ça ne lui ferait aucun bien.

			Elle sourit gentiment.

			—  D’accord, inspecteur, dit-elle en me tapotant le bras. Je lui dirai que vous êtes venu.

			Elle est faite pour ce métier. Exactement le genre de personne qu’on voudrait à ses côtés quand on vient d’avoir un enfant. Ou d’en perdre un.

			 

			***






			 

			16 avril 2016, 10 h 25

			94 jours avant la disparition

			Shopping Parade 17, Summertown, Oxford

			 

			Azeem Rahija est dans sa voiture, garée devant la banque. De l’autre côté de la rue, le Starbucks est rempli des chalands du samedi. Azeem observe Jamie, assis à une table. Il a une tasse devant lui et un sac en toile à ses pieds. Il tapote des doigts sur la table sans quitter la porte des yeux.

			Azeem allume une cigarette et baisse la vitre de la voiture. Un homme pousse la porte du café. La quarantaine. Jean serré, veste en cuir. Il parle au téléphone en faisant de grands gestes. Depuis une table d’angle, deux femmes le remarquent et il bombe légèrement le torse. Jamie le regarde fixement jusqu’à ce qu’il ait terminé son appel et s’assoie. Il pose sa veste en cuir sur le dossier de sa chaise.

			Azeem n’a pas la moindre idée de ce qu’ils sont en train de dire, mais à l’évidence ça ne se passe pas très bien. L’homme ne cesse de secouer la tête. On dirait que Jamie lui demande pourquoi. Un long silence s’instaure. Puis l’homme se lève et désigne la tasse posée devant Jamie. Celui-ci fait non de la tête. L’homme hausse les épaules et va se mêler à la queue formée devant le comptoir. En chemin, il s’arrête pour parler aux deux femmes installées à la table d’angle.

			Azeem voit Jamie fouiller dans la veste de l’homme et prendre son téléphone portable dans l’une de ses poches. Il jette un coup d’œil pour s’assurer que l’homme ne le remarque pas, mais celui-ci est trop occupé à draguer les deux femmes. Puis Jamie sourit. Ce n’est pas un beau sourire. Il remet le téléphone dans la poche de la veste et, lorsque l’homme revient, quelques minutes plus tard, Jamie se lève. L’homme tente de le convaincre de rester, sans guère de conviction, et Jamie balaie sa proposition d’un geste de la main. Il ramasse son sac et file vers la porte, puis s’arrête sur le trottoir pour allumer une clope avant de traverser la rue en évitant les voitures. Azeem observe l’homme dans le Starbucks : il se laisse aller contre le dossier de sa chaise et prend une profonde inspiration, puis saisit sa cuillère. Son visage exprime le soulagement, sans aucun doute possible.

			Jamie frappe à la vitre et Azeem se penche pour lui ouvrir la portière.

			—  Putain de foutu connard de merde, grince Jamie entre ses dents en jetant son sac sur la banquette arrière.

			—  J’t’l’avais dit, mec. Des branleurs pareils, ça s’intéresse qu’à leur gueule.

			Azeem regarde beaucoup de séries américaines.

			—  Ouais, dit Jamie. Mais c’est pas la peine d’en rajouter avec tes J’t’l’avais dit.

			Azeem hausse les épaules. Cela fait des années qu’il n’a pas vu son père.

			Jamie tire une longue bouffée sur sa cigarette.

			—  N’empêche que je l’ai baisé. Vite fait, bien fait.

			—  Quoi ? Le téléphone ?

			Jamie sourit, les sourcils froncés.

			—  Ouais, le téléphone. Il a même pas un putain de mot de passe. Pauvre con.

			Tous les deux éclatent de rire. Azeem met le moteur en marche, puis s’engage dans la rue en faisant crisser les pneus, évitant de peu le pare-chocs de la Nissan Navara noire garée devant lui. Sur la banquette arrière, un petit garçon les voit s’éloigner, puis se tourne de nouveau vers l’homme assis derrière la vitrine du Starbucks.

			Ce dernier est désormais installé à la table d’angle.

			 

			***

			 

			Dans le centre de contrôle, le lendemain matin, on n’entend aucune blague, aucune plaisanterie. En fait, le silence est complet. Je rejoins ma place sur le devant de la salle. Ils pensent probablement que j’apporte de mauvaises nouvelles.

			—  Je crois que la plupart d’entre vous savent déjà que Janet Gislingham a été hospitalisée hier. Si j’ai des nouvelles, je vous les communiquerai. Mais, à tout le moins, nous pouvons supposer que Chris ne viendra pas travailler ces prochains jours. Il nous faut donc nous réorganiser. Quinn, je vous laisse vous en occuper.

			Quinn se lève du plateau du bureau sur lequel il était assis.

			—  Chef, je dois également informer tout le monde sur ce qui s’est passé hier soir. On a reçu un appel d’une femme qui a vu un homme en tenue de chantier jeter quelque chose dans une benne l’après-midi où Daisy a disparu. Elle a trouvé ça suspect parce que, en ce moment, il n’y a pas de travaux sur le chantier en question. Quoi qu’il en soit, on a vérifié et on a découvert quelque chose d’emballé dans du papier journal. Le Guardian, pour être précis. Daté de la veille, le 18 juillet.

			—  De quoi s’agissait-il ?

			—  D’une paire de gants de sécurité de grande taille. Ceux que portent les ouvriers du bâtiment. Plastique gris sur les paumes, orange fluo sur le dos de la main. Et il y a du sang, aussi, j’en ai bien peur. Ainsi que d’autres taches rougeâtres, qui à mon avis ont une origine différente. La police scientifique est en train de procéder à des analyses.

			Je balaie la pièce du regard.

			—  Alors, juste au moment où Barry Mason semble un peu moins suspect, il revient pile au centre de l’affaire…

			—  Il y a une autre complication.

			Cette fois, c’est Everett qui a pris la parole.

			—  Je viens d’avoir David Connor au téléphone. Vous savez, le père de Millie. Il a de nouveau parlé à sa fille, et elle lui a révélé une chose qu’elle avait gardée pour elle. C’est au sujet des jours précédant la fête. Quand les filles se sont réunies chez Millie pour essayer leurs costumes. Apparemment, Daisy a supplié Millie de ne rien dire à personne…

			—  Ça concerne Daisy ?

			—  Non, chef. Ça concerne Leo.

			 

			***

			 

			—  Comment vas-tu ?

			Leo lève les yeux vers moi, puis regarde de nouveau par terre. Il porte un T-shirt de l’équipe de Chelsea bien trop grand pour lui et un short. Il a des croûtes sur les genoux et tout le long d’une jambe. De l’autre côté de la table, Derek Ross est assis à côté de lui. Sharon est dans la pièce adjacente, avec son avocat et la vidéo. Avec sa robe bain de soleil et son boléro blanc, on dirait qu’elle rend une simple visite avant d’aller assister à une régate.

			Everett pose une canette de Coca devant le garçon et lui sourit.

			—  Au cas où tu aurais soif.

			Je me lance :

			—  Maintenant, Leo, j’ai bien peur d’avoir à te poser quelques questions dont certaines pourraient être un peu dérangeantes. Mais si quelque chose te contrarie, je veux que tu nous le dises. D’accord ?

			Il acquiesce, tout en jouant avec l’anneau d’ouverture de la canette.

			—  Tu te souviens des pompiers qui sont venus dans ta maison pour éteindre le feu ?

			Nouveau hochement de tête.

			—  Quand il y a un incendie comme ça, le chef des pompiers doit faire un rapport, pour expliquer ce qui s’est passé.

			Aucune réaction.

			—  Eh bien, ils m’ont envoyé une copie de ce rapport. Puis-je te dire ce qui y est écrit ?

			Soudain, l’anneau cède et la canette s’ouvre.

			—  Selon ce rapport, les pompiers ne croient plus que le cocktail Molotov ait été lancé depuis le chemin de halage. C’est ce qu’ils ont cru au départ, mais ils ont fini par comprendre qu’ils s’étaient trompés. Tout ça à cause de la fenêtre brisée. C’est un peu comme ces flics qu’on voit à la télé. Ils ont ramassé tous les morceaux de verre et ils ont reconstitué la vitre.

			—  Les Experts, dit Leo, le regard toujours baissé. J’ai vu ça. Et New York, police judiciaire.

			—  C’est ça. C’est exactement ce que je veux dire. De toute façon, après avoir fait tout ce travail minutieux, les pompiers pensent maintenant que le feu a démarré à l’intérieur de la maison. Et ils savent dans quelle pièce, parce qu’ils y ont trouvé de l’essence. Ils n’en ont pas trouvé ailleurs. Seulement dans une chambre.

			Silence.

			—  Tu sais où le feu a démarré, Leo ?

			Il hausse les épaules, mais ses joues sont rouges.

			—  C’était dans ta chambre, hein ?

			Silence. Derek Ross l’observe, puis m’adresse un signe de la tête. Nous pouvons continuer.

			—  Est-ce que tu te souviens de la première fois où nous nous sommes rencontrés ? je demande. Après la disparition de Daisy. Tu m’as dit que tu avais aimé le feu d’artifice tiré pendant la fête. Tu t’en souviens ?

			Il acquiesce.

			—  C’est à ça que ça ressemblait, Leo ? Tu as été réveillé par le bruit dehors et, quand tu as regardé par la fenêtre, tu as vu les cocktails Molotov exploser dans le jardin, et tu as cru que c’était un feu d’artifice ?

			De nouveau, le silence.

			—  Tu veux que je te dise ce qui, d’après moi, s’est passé ? Je crois que tu t’es rendu compte que l’un d’eux n’avait pas explosé, alors tu es descendu pour le chercher et tu l’as rapporté dans la maison, en laissant la porte ouverte. Je crois que tu as pris les allumettes dans la cuisine et que tu es remonté dans ta chambre. Et je crois que c’est là que tu as allumé le cocktail Molotov, et que c’est comme ça que l’incendie a commencé.

			Son visage est maintenant cramoisi. Derek Ross pose délicatement une main sur son bras.

			—  Ça va, Leo ?

			—  Est-ce que tu peux nous dire ce qui s’est passé ensuite ? je demande. Est-ce que tu as entendu ta maman t’appeler ?

			Sa voix est si faible que je dois me pencher en avant pour l’entendre.

			—  Elle était en bas.

			—  Mais tu n’as pas essayé de descendre ? Les flammes étaient trop grosses ?

			Il secoue la tête.

			—  Tu n’avais pas peur ? Tu n’avais pas conscience que tu pouvais être blessé ?

			Haussement d’épaules.

			—  Ils s’en fichaient bien. Ils ne s’occupaient que de Daisy. Pas de moi. Ils voulaient me rendre.

			Je sens peser sur moi le regard d’Everett. Elle sait aussi bien que moi ce que je dois faire, à présent. Même si je déteste ça. Même si je ne peux prévoir les dommages que je risque de causer.

			—  Leo, je dis doucement, est-ce que tu sais ce que signifie le mot « adoption » ?

			Il acquiesce.

			—  Daisy m’a expliqué. Elle m’a dit que je n’étais pas son vrai frère. Elle a dit que c’était pour ça que personne ne m’aimait.

			Deux grosses larmes emplissent ses yeux et se mettent à couler sur ses joues.

			—  Ce n’était pas gentil de sa part de dire ça. Vous vous étiez disputés ?

			Il acquiesce de nouveau.

			—  Elle t’a dit ça le jour où elle a disparu ?

			—  Non. C’était il y a longtemps. Au milieu du trimestre.

			Donc, environ deux mois plus tôt. Au moment où Leo a commencé à faire des siennes. À devenir violent. Pas étonnant. Pauvre gamin.

			—  Est-ce que tu sais comment elle l’a appris ?

			—  Elle écoutait. Ils ne savaient pas qu’elle était là. Elle faisait ça tout le temps. Elle connaissait beaucoup de secrets.

			Je fais signe à Everett. À son tour de prendre le relais.

			—  Parle-nous du jour où Daisy a disparu, demande-t-elle d’une voix douce.

			Encore des larmes, qui coulent en silence.

			—  J’étais en colère contre elle parce qu’elle s’était sauvée et m’avait laissé seul avec ces garçons. Je lui ai crié dessus.

			—  Et vous avez eu une autre dispute. Qu’est-ce qu’elle a dit ?

			—  Elle a dit qu’elle avait un autre frère. Un vrai. Elle a dit que papa avait un vrai fils qu’il voulait voir à ma place, et qu’il n’avait plus besoin d’un enfant adopté.

			—  Ça t’a mis en colère ?

			Ses yeux sont toujours baissés.

			—  Je savais déjà qu’ils n’en avaient rien à faire de moi.

			Je lis la désolation dans le regard d’Everett. Il y a davantage de douleur dans cette pièce qu’un petit garçon ne peut en supporter.

			—  Et que s’est-il passé quand tu es rentré à la maison ? finit par demander Everett. Tu as vu Daisy ?

			Ses yeux papillonnent sur le visage d’Everett.

			—  C’est comme j’ai dit. Je ne voulais pas la voir. Je ne sais pas ce qui s’est passé. J’avais mis de la musique.

			—  Leo, interviens-je en essayant de garder un ton égal. Tu nous as dit à l’instant que tu étais vraiment en colère contre elle. Tu es sûr que tu n’es pas allé dans sa chambre quand tu es rentré ? On comprendrait tous que tu aies encore été en colère, parce qu’elle t’a dit des choses vraiment méchantes. Moi, j’aurais été en colère si quelqu’un m’avait dit ça. Et parfois, quand les gens sont en colère, ils font du mal aux autres. Tu es sûr que tu n’as rien fait à Daisy ?

			—  Non, répond-il. C’était comme j’ai dit.

			—  Tu t’es mis en colère à l’école, n’est-ce pas ? Contre un de ces garçons qui s’en prenaient à toi. Tu as tenté de lui enfoncer un stylo dans l’œil…

			Leo hausse les épaules.

			—  Il me faisait du mal.

			—  Et il ne s’est rien passé d’autre, le jour avant la disparition de Daisy ? Quand tu étais dans la maison des Connor et que tout le monde essayait les déguisements des autres ?

			Leo rougit.

			—  Je ne le pensais pas vraiment.

			—  M. Connor nous a dit que tu avais frappé Daisy. Avec un genre de baguette magique.

			—  C’était une baguette de sorcier. Les baguettes magiques, c’est pour les enfants.

			—  Mais ce n’est pas vraiment ça qui est important, Leo. Pourquoi as-tu voulu frapper Daisy ?

			—  Elle avait dit des choses méchantes sur moi. Les filles riaient.

			—  Et ça s’est de nouveau produit le jour de la fête ? Elle a encore dit de vilaines choses, et tu t’es de nouveau mis en colère, et tu l’as frappée ? Peut-être qu’elle est tombée et qu’elle s’est cogné la tête ? Si c’est ce qui est arrivé, je le comprendrai. Et l’inspecteur Everett aussi. Et Derek aussi.

			Il secoue la tête.

			—  Et si quelque chose comme ça est arrivé à ta sœur, je continue, je suis sûr que tu dois être vraiment désolé. Désolé et triste. Et la chose normale à faire ensuite, c’est d’aller voir ta mère et de lui dire ce qui s’est passé. Je suis certain qu’elle aurait voulu t’aider à arranger ça. C’est ce qui s’est passé, Leo ?

			Je ne peux qu’imaginer ce qui se déroule, en ce moment même, dans la pièce d’à côté. Mais je n’en ai cure.

			Leo secoue encore la tête.

			—  Ce n’est pas ma mère. Daisy n’est pas ma sœur.

			—  Mais est-ce qu’elle t’a aidé ? Est-ce que ta maman t’a aidé à arranger les choses après ta dispute avec Daisy ?

			—  Je vous l’ai dit. Je n’ai pas vu Daisy. Elle était dans sa chambre.

			Everett et moi échangeons un regard.

			—  Donc, je poursuis, ça s’est passé comme tu nous l’as dit au début. Tu es rentré à la maison et il y avait de la musique dans la chambre de Daisy, et tu ne l’as plus jamais revue ?

			Il acquiesce.

			—  Tu étais dans ta chambre, avec ta propre musique ?

			Il acquiesce encore.

			—  Et tu avais tes écouteurs.

			Il hésite.

			—  J’avais ma musique, aussi.

			—  Ta musique et tes écouteurs ?

			—  Peu importe. Je les déteste. Je les déteste tous.

			C’est quelque chose qu’il voulait sans doute taire. Qui pourrait l’en blâmer ? Il pleure fort, maintenant. Vraiment très fort.

			Je m’approche et, doucement, tout doucement, je prends ses mains et retrousse ses manches trop longues. Il ne porte que ça, même par ces chaleurs. Il n’essaie pas de m’en empêcher.

			Je regarde les marques sur sa chair. Je devine que ça a commencé peu après qu’il a appris qu’il n’avait pas de famille. Le médecin était au courant, et je crois que l’école s’en doutait aussi. Mais aucune des personnes censées l’aimer et le protéger n’a remarqué que quelque chose n’allait pas. Pauvre petit Leo. Pauvre Jamie. Pauvres gosses, abandonnés et solitaires.

			—  Ça aussi, Leo, je sais ce que c’est, je dis doucement. J’avais un petit garçon, avant, et il faisait ça, lui aussi.

			Je sens Everett se raidir à côté de moi. Elle n’est pas au courant. Personne n’est au courant. Nous n’avons rien dit à personne.

			—  Ça m’a rendu très triste et il m’a fallu beaucoup de temps pour comprendre, parce que je l’aimais vraiment beaucoup, et je pensais qu’il le savait. Mais, à présent, je comprends, et je crois que je sais pourquoi il faisait ça. Ça fait moins mal que les autres blessures, hein ? Ça donne l’impression de se sentir mieux. Même si ce n’est que pour un petit moment.

			Derek Ross passe un bras autour des épaules du petit garçon en sanglots.

			—  Tout va bien, Leo. Tout va bien. On va arranger ça. On va arranger ça.

			 

			Dans le couloir, Sharon est déjà en train d’attendre. D’attendre et de fulminer.

			—  Comment osez-vous ? lance-t-elle en s’approchant bien trop près et en pointant sur moi un index verni de rouge. Comment diable osez-vous essayer de m’embarquer là-dedans ? Si ce stupide gosse a fait quelque chose à Daisy, je ne suis absolument pas au courant. Depuis le début, vous insinuez que je suis une mauvaise mère, et maintenant vous sous-entendez que ce gosse a tué ma fille et que je l’ai aidé à arranger ça ? Que je l’ai aidé à dissimuler tout ça ? De quel droit… Qu’est-ce qui vous donne le putain de droit…

			—  Madame Mason, intervient l’avocat affolé, je ne pense vraiment pas que…

			—  Et si j’étais vous, siffle-t-elle en l’ignorant et en approchant encore plus son visage du mien, j’y réfléchirais à deux fois avant de commencer à accuser les autres sur leur façon d’éduquer leurs enfants. Après tout, ma fille a juste disparu. Votre fils, lui, il est mort.

			 

			***

			 

			4 avril 2016, 22 h 09

			106 jours avant la disparition

			5 Barge Close, salon

			 

			Barry regarde une série policière à la télé. Une canette de bière blonde est posée sur la table basse, devant lui. Soudain, la porte s’ouvre violemment et Sharon déboule dans la pièce. Dans une main, elle tient sa veste en cuir et, dans l’autre, un morceau de papier.

			—  Qu’est-ce que c’est que ce foutu machin ?

			Barry lève un œil sur ce qu’elle brandit et se penche pour attraper sa canette.

			—  Ah, ça.

			—  Exactement. Ça.

			Barry hausse les épaules. Sa nonchalance est un peu forcée.

			—  Ce n’est qu’une gamine qui a découpé des photos dans des magazines. Ils font tous ça, à cet âge. Elle ne sait pas ce que ça veut dire.

			—  Elle n’est plus une gamine. Elle a huit ans.

			—  Je viens de te le dire : ce n’est rien.

			Le visage de Sharon est rouge de colère.

			—  C’est dégoûtant, voilà ce que c’est. Tu crois que je suis idiote, mais je sais ce que je vois. Je vois la façon dont tu la portes, la façon dont tu la prends sur tes genoux. Et, maintenant, ça…

			Barry repose sa bière.

			—  Tu es sérieusement en train de me dire que je ne peux pas porter ma propre fille ?

			—  Pas de la façon dont tu le fais.

			—  Bordel, mais qu’est-ce que tu sous-entends ?

			—  Tu sais très bien ce que je veux dire. Je vois la manière dont elle te regarde…

			—  Elle me regarde comme son putain de père.

			—  …et toutes ces cachotteries que vous vous faites à l’oreille en me regardant de haut.

			—  Je crois rêver ! Combien de fois va-t-il encore falloir que j’écoute cette vieille rengaine ? Personne ne te regarde de haut. Tu délires.

			—  Et toi, tu es le papa parfait, répond Sharon d’un ton sarcastique.

			Barry se lève.

			—  Au moins, je ne suis pas jaloux de ma propre fille.

			Sharon en reste coite.

			—  Comment oses-tu ?

			—  C’est pile ce dont il s’agit, non ? Et c’était exactement la même chose avec Jessica.

			—  Je t’interdis de la mêler à ça. Ça n’a rien à voir.

			—  C’est exactement la même chose. Tu ne supportes pas d’être à la deuxième place. Tu ne supportes pas de ne pas être au centre de l’attention toute la sainte journée. C’est ce qui s’est passé avec Jessica, et c’est ce qui se passe maintenant. Avec ta propre putain de fille. Tu n’arrêtes pas de vanter ses mérites quand elle n’est pas là, mais tu ne lui dis jamais un mot gentil. Tu ne lui dis jamais qu’elle est bien habillée ou qu’elle est jolie…

			—  Quand j’étais enfant, ma mère ne m’a jamais dit que j’étais jolie.

			—  Ce n’est pas le putain de sujet. Ce n’est pas parce que ta mère était un vieux chameau que tu dois te comporter comme elle.

			—  Daisy est suffisamment gâtée comme ça, inutile que j’en rajoute. Elle doit apprendre que, dans la vie, le monde ne continuera pas à tourner autour d’elle. Elle n’est pas une petite princesse, même si tu le lui répètes à longueur de journée.

			Barry s’approche de la cheminée, puis se tourne vers sa femme.

			—  Est-ce que tu es en train de me dire que tu te comportes comme ça de façon délibérée ? Que tu lui donnes une leçon ? (Il secoue la tête.) Quelquefois, je me demande si tu l’aimes.

			Sharon lève le menton.

			—  Tu lui offres beaucoup trop d’amour. Je ne fais que rétablir l’équilibre. Au final, c’est moi qu’elle remerciera.

			—  Bon Dieu. Après tout ce que tu as dû traverser pour l’avoir. Tout ce que nous avons dû traverser. Et tu en arrives là. Bordel. Parfois, je ne te comprends absolument pas.

			Sharon dit quelque chose à voix basse en rougissant.

			—  Qu’est-ce que tu dis ?

			Elle lève de nouveau son menton avec un air de défi.

			—  Je dis que c’est difficile d’aimer quelqu’un qui te méprise.

			Barry soupire d’un air théâtral.

			—  Elle ne te méprise pas. Elle s’échine à te plaire. Comme nous tous ici. On marche en permanence sur des œufs dans cette foutue baraque.

			—  Tu ne sais rien des choses qu’elle dit. De vilaines petites saloperies. Mais tu ne vois rien parce qu’elle ne le fait jamais en ta présence. Elle est trop intelligente pour ça.

			Barry pose ses mains sur ses hanches.

			—  Comme quoi ?

			—  Pardon ?

			—  Tu dis qu’elle ne le fait jamais en ma présence. Alors, donne-moi un exemple.

			Sharon ouvre la bouche, puis la referme. Enfin, elle se lance :

			—  La mère de Portia est en train d’organiser un club de lecture et ils vont commencer avec Orgueil et préjugés. Eh bien, Daisy a tout de suite dit à Portia que je ne serais pas intéressée !

			—  C’est le cas, non ? Tu détestes ce genre de conneries. Tu n’irais pas, de toute façon, même si on te suppliait à genoux. Alors, où est le problème ?

			—  C’est la façon dont elle l’a dit. Genre, je ne suis pas intéressée parce que je suis trop bête pour comprendre Jane Austen.

			—  Tu fais toute une histoire pour rien. Elle n’a que huit ans, bon sang…

			—  Une autre fois, quand elle a su que la mère de Nanxi Chen faisait partie de Roads Scholar 18 ou je ne sais quoi, Daisy a dit à ses amies que j’avais participé au concours de Miss South London.

			—  Et alors ? Elle est fière de toi. Et Nanxi a dû être très impressionnée. C’est quelque chose de très important, en Amérique.

			Sharon le regarde avec mépris.

			—  Tu ne comprends pas, hein ? Daisy a dû parler de ça comme d’un marché aux bestiaux où des cruches défilaient en bikini…

			Barry lève les mains au ciel.

			—  Là, j’abandonne… Je ne crois pas une seconde qu’une enfant de huit ans puisse avoir ce genre de pensées. Tu es sa magnifique maman, elle vante tes mérites, et tout ce dont tu es capable, c’est de chercher la petite bête !

			—  Comment pourrais-tu savoir ce qu’elle fait ? Tu n’es jamais là.

			—  Bon Dieu, c’est ma faute ?

			Elle s’approche de lui.

			—  Alors, tu le reconnais ? C’est pour ça que tu rentres toujours tard ? Tu t’amuses bien ?

			—  Je vais à la putain de salle de sport. Ou alors, je travaille.

			—  Donc, si j’appelle la salle de sport, ils vont le confirmer ? Que tu y vas trois ou quatre soirs par semaine ?

			—  Si tu y tiens, vas-y. Appelle et ridiculise-toi. Mais, avant ça, réfléchis un peu à ce qu’ils vont penser : c’est quoi, cette femme au foyer désespérée ?

			—  Je t’ai tout donné. J’ai grossi et tu veux m’échanger contre un modèle plus jeune. Une maigre, sexy, avec de gros nichons. Je vois bien la façon dont tu regardes les femmes de ce genre.

			—  Ah, putain de bordel de merde, ne recommence pas avec ça ! C’est pour ça que tu fouilles dans mes poches ? Tu cherches des preuves ? Eh bien, tu n’en trouveras pas. Et, pour la dernière fois, que ce soit bien clair : tu n’es pas grosse.

			—  Je fais trois tailles de plus que quand nous nous sommes mariés. Et puis, j’ai eu Daisy…

			—  Tu ne peux pas l’accuser de ça, bon sang, Shaz…

			—  Ne m’appelle pas comme ça !

			Silence.

			—  Pardon.

			Il déglutit, fait un pas en avant.

			—  Écoute, je sais que tu n’es… plus aussi mince qu’avant. Mais tu connais mon avis sur la question. Je ne crois pas que le fait d’avoir eu Daisy ait quelque chose à voir avec ça. Je n’arrête pas de te dire d’aller voir le médecin. Tu ne manges quasiment rien, et pourtant…

			Elle a les yeux pleins de larmes. Des larmes de rage.

			—  Et pourtant, je suis toujours grosse. C’est ce que tu veux dire, n’est-ce pas ?

			—  Non, pas grosse. Mais plus comme avant…

			—  Avant Daisy, assène-t-elle en froissant le papier qu’elle tient en main. Avant que j’aie cette foutue Daisy…

			Un bruit retentit à l’extérieur de la pièce et Barry sursaute.

			—  Bon Dieu, ne me dis pas que c’est elle… Tu sais comment elle est, toujours à écouter par les trous de serrure.

			Il ouvre grand la porte et voit sa fille filer dans l’escalier.

			Elle s’arrête à l’étage et se retourne vers lui, son petit visage inondé de larmes.

			—  Je la déteste ! Je la déteste ! J’espère qu’elle mourra et que je pourrai avoir une autre maman, une maman qui m’aime…

			—  Daisy, princesse, dit-il en la rejoignant en haut de l’escalier. Mais on t’aime, qu’est-ce que tu crois ? On est ta maman et ton papa…

			—  Je ne veux pas être ta princesse. Je te déteste. Laisse-moi tranquille !

			Sa fille disparaît, et la porte de sa chambre claque.

			 

			***

			 

			—  Alors, on en est où avec la police scientifique ?

			Il est 10 h 30 et nous sommes de nouveau dans la salle de contrôle de St Aldate. Y compris Everett, qui s’est fait remplacer par Mo Jones au bed & breakfast. Elle dit qu’ensuite elle devra emmener son père chez le médecin ; mais si, en fait, c’est parce qu’elle ne supporte plus Sharon, je ne peux pas lui en vouloir. Quinn repose son téléphone et annonce :

			—  Je viens d’avoir le rapport préliminaire. Aucune empreinte sur les feuilles du journal, mais le sang sur les gants est bien celui de Daisy.

			J’inspire profondément. Ainsi, elle est vraiment morte. Plus aucun doute à ce sujet, désormais. Je le savais depuis un moment – et je pense que tout le monde le pressentait. Mais il y a une différence entre savoir et avoir des preuves. Même lorsqu’on fait ce boulot depuis aussi longtemps que moi.

			—  Il y a également la présence d’un autre ADN, reprend Quinn en brisant le silence. À l’intérieur et à l’extérieur des gants. Il correspond à celui de Barry Mason.

			À cette annonce, un frémissement de victoire parcourt la salle. Pas de triomphe – comment cela pourrait-il être le cas, en ces circonstances ? –, mais nous savons tous qu’il n’y a aucune explication recevable au fait que l’on retrouve les gants d’un homme dans une benne située à plus d’un kilomètre et demi de sa maison, recouverts du sang de sa fille.

			—  Et il y a autre chose, s’empresse d’ajouter Quinn.

			Rien qu’à voir son visage, il est évident qu’il s’agit d’une avancée majeure.

			—  Les gants sont couverts de fragments de gravier et d’herbicide. Étrange mélange pour un entrepreneur en bâtiment. Alors, un technicien de la police s’est dit que ça valait le coup de les comparer au ballast utilisé sur les voies ferrées. Et c’est exactement le même. Ils ont également identifié l’herbicide comme étant celui dont se sert Network Rail. C’est du lourd : on ne peut pas s’en procurer dans le magasin de jardinage du coin.

			Les gens se regardent, la rumeur enfle. Ils pensent tous la même chose : il n’y a qu’un seul endroit qui corresponde à tous ces paramètres, et il se trouve à environ cinq cents mètres de la benne dans laquelle on a découvert les gants.

			—  Très bien, je déclare en élevant la voix. Quinn, allez au passage à niveau. Dites aux équipes de recherche de vous rejoindre là-bas.

			—  Ils ont déjà fouillé la zone, chef, commence Baxter.

			—  Eh bien, ils vont la fouiller de nouveau. Parce qu’il semble qu’on soit passé à côté de quelque chose.

			 

			Dans le couloir, Anna Phillips vient vers moi. Elle sort de mon bureau et agite une feuille.

			—  Je l’ai trouvée, dit-elle en souriant.

			—  Pardon ?

			Son sourire faiblit un peu.

			—  Pauline Pober. Vous vous souvenez ? La femme qui a été citée dans cet article au sujet des Wiley, quand Jessica est morte…

			—  Ah oui, très bien. Où est-elle ?

			—  Elle est en pleine forme et, tenez-vous bien, elle habite dans un village situé à quinze kilomètres à peine d’ici ! J’ai organisé une rencontre avec elle demain matin. Si vous êtes d’accord, j’aimerais y aller. Je sais que je suis une civile et tout ça, mais comme je l’ai retrouvée, j’aimerais aller jusqu’au bout…

			Je n’ai pas le cœur de lui annoncer que le programme a changé.

			—  Bon travail, Anna. Vraiment. Et je serais content que vous alliez la voir. Mais emmenez un agent de police avec vous, juste pour respecter la procédure.

			—  Gareth, enfin l’inspecteur en chef Quinn, va m’affecter quelqu’un.

			—  Super. Et, surtout, n’oubliez pas de m’informer de ce que vous aurez appris.

			Mon attitude préoccupée a dû l’alerter, car elle fronce les sourcils de façon dubitative.

			—  Bien, dit-elle, je le ferai.

			 

			***

			 

			Lorsque Quinn arrive au parking près du passage à niveau, le vent s’est levé et il y a de la pluie dans l’air. Il se rend soudain compte de la chance qu’ils ont eue : il n’a pas plu depuis que les gants ont été jetés dans la benne – une averse aurait pu effacer les preuves. Erica Somer vient à sa rencontre, depuis une voiture de patrouille garée devant. Ses cheveux sont attachés, mais le vent fait battre quelques mèches contre son visage. Quinn se souvient d’elle. C’est elle qui a apporté le DVD. Jolie. Très jolie, en fait. Même si l’uniforme ne la met pas en valeur. Un instant, il se demande de quoi elle aurait l’air avec le même genre de talons hauts qu’Anna Phillips.

			Il la suit à travers le parking, jusqu’à un endroit clôturé par des panneaux métalliques. Tout le long, des pancartes indiquent : « Zone de chantier – Entrée interdite ».

			Somer ouvre la porte et la referme derrière eux dans un bruit métallique.

			—  J’ai demandé au responsable du chantier d’être présent. Il est là-bas, dans le préfabriqué.

			L’homme devait manifestement les surveiller, car il descend les marches dès qu’ils approchent. Il a les oreilles en chou-fleur d’un rugbyman et le crâne rasé.

			—  Inspecteur en chef Quinn ? s’enquiert-il en tendant la main. Martin Heston. Votre collègue m’a demandé l’agenda des travaux que nous avons effectués au cours des deux dernières semaines.

			Félicitations, Somer, se dit Quinn tandis que Heston lui tend le cahier.

			—  Comme vous pouvez le constater, on a démoli la vieille passerelle et posé de nouveaux rails.

			—  Et tout ça s’est fait principalement la nuit ?

			—  Bien obligé. On ne peut pas faire ça quand les trains circulent…

			—  Et, dans la journée, il y a quelqu’un par ici ?

			D’un geste, Heston désigne les alentours.

			—  Pas quand on travaille de nuit. Pourquoi payer des types à rien glander ? Il y a parfois des livraisons, mais, dans ce cas, il y a quelqu’un pour réceptionner. C’est tout.

			—  Et le gardiennage ?

			—  Inutile. Tout le matériel est sous clé, derrière les barbelés, de l’autre côté des rails. On a dû l’apporter en train, et c’est aussi la seule façon de le rapporter.

			—  Donc, si quelqu’un venait ici dans la journée, personne ne le verrait ?

			Il réfléchit.

			—  Je suppose qu’on pourrait le voir depuis l’autre côté, mais il y a beaucoup d’arbres. Quand le passage à niveau était encore ouvert, des gens l’empruntaient à toute heure de la journée pour rejoindre les jardins ouvriers. Ils se garaient là. Mais, maintenant, ils doivent passer par Walton Well. C’est…

			—  Je sais où c’est.

			Quinn regarde autour de lui. Quelques mètres plus loin sont entassés des outils de jardin rouillés : des brouettes, des sarcloirs, des sacs de compost, de vieilles bêches, des pots en terre cuite.

			Quinn ouvre l’agenda.

			—  Alors, quels travaux ont été effectués dans la soirée du 19 ?

			Du pouce, Heston indique un endroit.

			—  On a fini de démonter la vieille passerelle et on a travaillé sur les fondations du nouveau pont.

			—  Attendez, vous êtes en train de me dire que vous avez creusé des putains de grands trous dans une zone où n’importe qui peut venir ?

			Heston se rebiffe.

			—  Je peux vous assurer que nous suivons en permanence les procédures de santé et de sécurité. Cette zone est complètement clôturée et interdite d’accès.

			Quinn se retourne pour observer le chemin par lequel ils sont venus. Il y a une clôture, certes, mais ce ne sont que des panneaux mal fixés les uns aux autres. Il pense qu’il pourrait facilement en forcer l’entrée. S’il devait le faire. S’il avait une bonne raison de le faire.

			Il interpelle Heston.

			—  Pouvez-vous me montrer ce que vous étiez en train de faire, exactement ?

			Ils marchent vers la nouvelle passerelle, où les piliers commencent à sortir du sol.

			—  Les fondations ont quelle profondeur ?

			—  On avait prévu de creuser à trois mètres, répond Heston, mais les trous se sont vite remplis d’eau. Port Meadow est une plaine inondable, donc on savait qu’on allait avoir des difficultés, mais c’était pire que ce qu’on avait imaginé. On a fini par devoir creuser à six mètres, environ.

			—  Et c’est ce que vous étiez en train de faire durant la nuit de mardi ?

			—  Oui.

			—  Et s’il y avait eu quelque chose au fond de ce trou, quelque chose de la taille d’un enfant, vous l’auriez forcément remarqué ? Même dans le noir ?

			Heston blêmit. Il a des petites-filles.

			—  Bon Dieu, vous pensez vraiment que quelqu’un… ? Mais la réponse est oui : on l’aurait remarqué. On a des lampes à arc et on pompe l’eau tout le temps, donc on peut voir le fond du trou. Impossible que mes gars n’aient pas remarqué un truc pareil.

			—  Très bien, dit Quinn en refermant l’agenda avant de le tendre à Heston. Deux pas en avant, trois pas en arrière, commente-t-il.

			Mais Somer n’a toujours pas quitté Heston des yeux. Lequel évite son regard.

			—  Il y a autre chose, n’est-ce pas ? demande-t-elle. Quelque chose qui n’a rien à voir avec vos « gars ».

			Heston rougit.

			—  C’est loin… Et je n’y crois pas une seconde.

			—  Mais ?

			Il la considère un moment, puis désigne un endroit au-delà des fondations.

			—  Quand on a démonté la vieille passerelle, on a entassé les gravats là-bas. On peut encore en voir les traces. Du béton, des briques, du ballast, tout ce que vous voulez. Quoi qu’il en soit, l’entrepreneur a tout enlevé cette nuit-là. On n’avait pas le droit de le faire en plein jour, à cause des procédures de santé et…

			—  …de sécurité, coupe Quinn. Très bien. C’était quel entrepreneur ?

			—  Une boîte de Swindon. Mercers.

			—  Alors, si je résume, reprend Quinn, il y avait un tas de gravats là-bas l’après-midi du 19. Mais, cette nuit-là, votre entrepreneur…

			—  Je n’ai rien à voir là-dedans, mec. Je ne décide pas qui décroche le contrat.

			—  D’accord, j’ai compris. De toute façon, ils sont venus cette nuit-là et ont emporté les gravats.

			—  Ouais, mais si vous sous-entendez que quelqu’un aurait pu enterrer quelque chose dedans et que le gars qui maniait la pelleteuse ne s’en serait pas rendu compte, vous faites fausse route. On n’est pas dans un putain de film : ce genre de truc ne peut pas arriver.

			—  Les gravats, ils en font quoi, précisément ? demande tranquillement Somer.

			Les épaules de Heston s’affaissent légèrement.

			—  Ils les emmènent par camion jusqu’à leur centre de recyclage. Ils les broient et en font du gravier ou du remblai.

			Quinn le fixe, puis secoue la tête en essayant de chasser l’image qui s’impose à son esprit.

			—  Bon Dieu.

			—  Je le répète, s’empresse d’ajouter Heston, vous vous plantez complètement. Impossible que ça se produise.

			—  Même s’il faisait nuit, et même si, comme je l’imagine, vous ne vous embêtez pas avec des lampes à arc pour ce type de boulot ?

			—  Je vous l’ai dit, ce n’étaient pas mes gars. C’est à Mercers qu’il faut poser la question.

			—  Ne vous inquiétez pas, c’est ce que nous allons faire.

			Quinn s’apprête à s’en aller, mais Somer s’avance vers Heston.

			—  C’était un coup de chance, ou bien ils savaient ?

			—  Pardon ?

			—  Quel que soit le meurtrier de Daisy, c’est juste un coup de chance qu’il soit venu ici le jour même où les gravats ont été enlevés, ou bien il avait un moyen de le prévoir ?

			Quinn regarde Heston, qui hausse les épaules.

			—  On distribue des tracts dans tout le quartier à chaque fois qu’on fait plus de bruit que d’ordinaire. Ça n’empêche pas les plaintes, mais au moins ils ne peuvent pas dire qu’ils n’étaient pas prévenus.

			—  Ça s’applique également aux travaux de démolition ?

			—  Évidemment. C’est l’un des boulots les plus bruyants. Les tracts ont été distribués à la fin de la semaine précédente. Partout, dans un rayon d’un kilomètre et demi autour du site.

			—  Y compris Canal Manor ?

			—  Vous plaisantez ? C’est de ce quartier qu’on reçoit le plus de plaintes.

			 

			***

			 

			À 13 heures, Quinn m’appelle pour me résumer la situation.

			—  Avant de partir, on a examiné de près la barrière de sécurité. Et j’avais raison : à une extrémité, où ils attachent les panneaux au grillage du parking, ils ont utilisé du simple câble. Et quelqu’un est passé par là, puisque les câbles ont été sectionnés. Personne ne s’en est aperçu parce que le coin est plein de ronces, et celui qui a fait ça s’est contenté de remettre le panneau en place, mais sans l’attacher. Et je parie tout ce que vous voulez que c’est de là que viennent les taches rouges qu’on a trouvées sur les gants. J’ai du jus de mûre sur tout mon costume…

			Je souris. Je ne devrais pas, mais je souris.

			—  Bon, maintenant, je vais à Swindon, dit-il. Ça ne m’enchante pas, mais il faut que j’aille vérifier par moi-même.

			—  Vous voulez que je vous envoie la police scientifique ?

			—  Pas pour le moment, chef. Voyons d’abord s’il y a quelque chose à chercher.

			—  D’accord, j’envoie Everett vous remplacer au passage à niveau.

			Durant le passage d’un train, je n’entends plus qu’un hurlement de bruit blanc. Puis :

			—  Des nouvelles de Gislingham ?

			Je soupire.

			—  J’ai laissé un message. Mais non, pas de nouvelles.

			—  Ah, le salaud. Espérons que c’est bon signe.

			Je l’espère aussi, malgré un mauvais pressentiment.

			 

			***

			 

			Interrogatoire de Barry Mason,

			mené au commissariat de St Aldate, Oxford

			25 juillet 2016, 13 h 06

			En présence de l’inspecteur principal A. Fawley,

			de l’inspecteur A. Baxter et de Mlle E. Carwood (avocate)

			 

			AF : Pour l’enregistrement, je précise que M. Mason vient d’être arrêté pour suspicions de meurtre sur la personne de sa fille, Daisy Elizabeth Mason. M. Mason vient d’avoir connaissance de ses droits. Alors, monsieur Mason, je présume qu’un homme qui exerce votre profession doit posséder toute une gamme d’équipements de protection ?

			BM : Ouais, et alors ?

			AF : Nous avons trouvé une veste, un casque et des bottes de sécurité à l’arrière de votre pick-up, ainsi que plusieurs exemplaires identiques dans votre maison.

			BM : Et ?

			AF : Vous possédez également des gants de ce genre ?

			BM : Deux paires.

			AF : Pouvez-vous les décrire ?

			BM : Quoi ? Vous êtes expert en assurances, maintenant ?

			AF : Très drôle, monsieur Mason.

			BM : J’avais une paire de gants noirs, et une autre orange et gris. Content ?

			AF : Je dois vous informer qu’une paire de gants orange et gris a été découverte hier dans une benne de Loughton Road.

			BM : Et alors ?

			AF : L’analyse de ces gants prouve sans le moindre doute possible que vous les avez portés. Savez-vous comment ils ont atterri dans cette benne, monsieur Mason ?

			BM : Pas la moindre idée. Je ne me souviens même pas de la dernière fois que je les ai vus.

			AF : Donc, ce n’est pas vous qui les avez mis dans cette benne, l’après-midi du mardi 19 juillet ?

			BM : Bien sûr que non. Pourquoi ça ?

			AF : Et avez-vous cherché à masquer votre identité en les manipulant avec d’autres vêtements de protection ?

			BM : C’est complètement dingue ! C’était le jour de la fête : je n’avais pas le temps, sans parler du reste. Et pourquoi me serais-je donné tout ce mal pour jeter une putain de paire de gants ?

			AF : Parce que vous avez porté ces gants pour vous débarrasser du cadavre de votre fille. C’est pour ça qu’on les a retrouvés couverts de son sang.

			BM : Une minute : qu’est-ce que vous voulez dire avec « son sang » ? Vous l’avez retrouvée ? Bordel, pourquoi ne m’a-t-on rien dit…

			EC, lui coupant la parole : Est-ce vrai, inspecteur ? Vous avez retrouvé Daisy ?

			AF : Pas encore. Mais nous croyons maintenant savoir où votre client s’est débarrassé du corps. Parce que les gants qu’il a jetés à Loughton Road portent la trace d’un type spécial de granulat. Si spécial, en fait, qu’il savait que ces gants nous mèneraient directement là où il l’a enterrée.

			BM, à Mlle Carwood : Je suis en train de rêver…

			EC : Puis-je m’entretenir un moment avec mon client ?

			AF : Prenez tout le temps qu’il vous faudra. Interrogatoire terminé à 13 h 14.

			 

			***

			 

			Au passage à niveau, la pluie s’intensifie soudainement. Everett se gare juste devant la porte et se penche vers la banquette arrière pour prendre son imperméable. Bien que, vers le nord, le ciel soit toujours d’un bleu étincelant, au-dessus d’elle les nuages sont aussi sombres qu’en novembre et le vent fouette les arbres. On dirait que les équipes de recherche viennent de se mettre à l’œuvre : un groupe se dirige vers le tas de vieilles brouettes et d’outils de jardinage, les autres tentent de trouver des empreintes sur le chemin qui mène de la porte du site jusqu’à l’endroit où ont été entreposés les gravats. Ils ont vraiment tiré le mauvais numéro : la pluie est déjà en train de transformer le sol en une boue orangée.

			Elle sort de sa voiture et remonte son col pour se protéger. Un train arrive de la gare d’Oxford et, à travers les vitres embuées, les passagers scrutent les voitures de police, l’équipe scientifique en combinaison blanche – tout le cirque. Depuis l’un des wagons, un adolescent prend des photos avec son téléphone. Everett espère que Fawley n’a pas oublié de donner des consignes au service des relations avec la presse.

			C’est alors qu’un cri retentit, par-dessus le vacarme du train. Lorsque Everett parvient à sa hauteur, un technicien de la police scientifique extirpe avec précaution quelque chose qui est coincé sous la roue rouillée d’une vieille brouette. C’est si sale qu’il est d’abord difficile de dire de quoi il s’agit, mais ensuite il déplie sa trouvaille et tout le monde peut l’observer. Deux manches en loques, des boutons brillants, une petite collerette.

			—  C’est un cardigan de fille, dit lentement Everett. Daisy en avait un comme ça. Ce jour-là, elle le portait autour du cou. Je l’ai vu sur les images de vidéosurveillance. C’était la dernière fois qu’elle a été aperçue.

			 

			***

			 

			BBC Midlands Today

			Lundi 25 juillet 2016   Dernière mise à jour à 15 h 28

			 

			DERNIÈRE MINUTE : le père arrêté dans l’affaire de la disparition de Daisy Mason

			 

			Une déclaration de la police judiciaire de Thames Valley vient de confirmer à l’instant que Barry Mason a été arrêté dans l’affaire de la disparition de sa fille. Daisy, 8 ans, a été vue pour la dernière fois il y a une semaine, et depuis quelques jours la police concentrait ses efforts sur les membres de la famille. Selon des sources proches de l’enquête, M. Mason, 46 ans, sera inculpé de meurtre, ainsi que d’un autre crime sans rapport direct avec l’affaire, apparemment de nature sexuelle. Des déclarations officielles sont attendues demain matin, concernant notamment les détails de la mise en accusation. On ne sait toujours pas si le corps de Daisy a été retrouvé.

			La famille Mason vit cachée depuis l’incendie criminel qui a détruit leur maison la semaine dernière, incendie lié à la campagne de haine qui s’est propagée à leur encontre sur les réseaux sociaux.

			 

			***

			 

			Richard Robertson @DrahcirNostrebor – 15 h 46

			Alors finalement c’était le père – il a dû la violer, pauvre petite biche #DaisyMason

			 

			Anne Merrivale @Annie_Merrivale_ – 15 h 56

			Toute cette affaire #DaisyMason est terrible. J’espère qu’ils vont enfermer le père et jeter la clé #JusticePourDaisy 

			 

			Caroline Tollis @ForWhomtheTollis – 15 h 57

			@Annie_Merrivale_ Est-ce que la police a dit qu’ils avaient trouvé un corps ? Je ne trouve rien sur le Net #DaisyMason

			 

			Anne Merrivale @Annie_Merrivale_ – 15 h 59

			@ForWhomtheTollis On n’a rien vu non plus. Ils n’ont pas nécessairement besoin du corps s’ils ont assez d’éléments pour conclure à une « mort présumée »

			 

			Caroline Tollis @ForWhomtheTollis – 16 h 05

			@Annie_Merrivale_ Alors, ça veut dire qu’ils ont des preuves. Quelque chose d’assez solide que le père n’arrivera pas à expliquer #DaisyMason

			 

			Anne Merrivale @Annie_Merrivale_ – 16 h 06

			@ForWhomtheTollis. Je continue à me demander si quelqu’un ne lui a pas proposé de la reconduire chez elle. Quelqu’un qu’elle connaissait et dont elle s’est aperçue plus tard qu’elle n’aurait pas dû lui faire confiance

			 

			Caroline Tollis @ForWhomtheTollis – 16 h 07

			@Annie_Merrivale_ Personne dans l’entourage de Daisy ne correspond à ce portrait…

			 

			Caroline Tollis @ForWhomtheTollis – 16 h 08

			…Pas que je sache en tout cas, et si la police a des preuves contre le père, alors les choses se sont forcément déroulées autrement @Annie_Merrivale_

			 

			Anne Merrivale @Annie_Merrivale_ – 16 h 09

			@ForWhomtheTollis. Je ne crois pas. Et ce n’est pas comme si quelqu’un avait laissé de fausses preuves ou essayé de le piéger. Il n’y a personne qui ait ce mobile…

			 

			Garry G @SwordsandSandals – 16 h 11

			#DaisyMason Je vous l’avais dit. C’était le père. Putain de pédophile

			 

			Scott Sullivan @SnapHappyWarrior – 16 h 13

			J’ai entendu dire que le père est accusé de posséder du porno avec des gosses. Des trucs violents. Dieu sait ce qu’il a fait à cette enfant #Daisy Mason

			 

			Angela Betterton @AngelaGBetterton – 16 h 17

			À l’école de Daisy, tout le monde est dévasté par la nouvelle. Tout le monde l’aimait, c’était une enfant si joyeuse. Commémoration au début du prochain trimestre #DaisyMason

			 

			Elspeth Morgan @ElspethMorgan959 – 16 h 17

			Avec tout ça, j’espère que quelqu’un s’occupe de Leo. Qui sait, il a pu être violé lui aussi #DaisyMason

			 

			Lilian Chamberlain @LilianChamberlain – 16 h 18

			@ElspethMorgan959 Toute cette triste histoire, c’est à vous fendre le cœur #JusticePourDaisy 

			 

			Jenny T @56565656Jennifer – 16 h 20

			@ElspethMorgan959 @LilianChamberlain Je maintiens qu’elle n’a pas l’air d’une enfant abusée sur cette photo : elle a l’air heureuse, comme dans l’attente d’un événement heureux

			 

			Lilian Chamberlain @LilianChamberlain – 16 h 22

			@56565656Jennifer Je vois ce que vous voulez dire, mais peut-être s’agissait-il juste de la fête ? Quelque chose qui lui a fait oublier ses soucis ? #JusticePourDaisy  @ElspethMorgan959

			 

			Jenny T @56565656Jennifer – 16 h 24

			@ElspethMorgan959 Je ne crois pas. Mais ça continue à me tarauder, c’est tout

			@LilianChamberlain #DaisyMason 

			 

			***

			 

			—  Chef ? Je suis chez Mercers.

			La voix de Quinn me parvient comme s’il était dans une soufflerie. Une rafale emporte ses mots, mais je perçois malgré tout la défaite dans son ton et, en fond sonore, le bruit sourd et écrasant de grosses machines.

			—  Je devine que vous avez de mauvaises nouvelles.

			—  Je vous ai envoyé une photo. Vous l’avez reçue ?

			Je saisis mon téléphone portable et ouvre le fichier image. Un espace vaste comme une mine à ciel ouvert, entouré de montagnes de déchets. Trois camions déversent leur chargement dans d’épaisses volutes de poussière blanche et, au centre, une énorme machine jaune broie le tout et rejette quelque chose qui ressemble à du sable.

			Je reprends le combiné.

			—  Merde. Je vois ce que vous voulez dire.

			—  Ils ne savent même pas exactement où finissent les gravats en provenance d’Oxford. Et même si c’était le cas, Dieu sait combien de tonnes de ces saletés ont, depuis, été empilées dessus. C’est pire que l’aiguille et la botte de foin ! Bordel, c’est foutrement insoluble…

			D’habitude, il n’emploie pas de mots pareils. Pas avec moi, en tout cas.

			—  Ajoutez à ça le fait qu’ils rejettent catégoriquement l’idée d’avoir pu laisser passer un cadavre. Quelle que soit sa taille et quel que soit le soin avec lequel on l’aurait enveloppé. Ils ne changeront pas d’avis.

			—  Mais ils ne peuvent pas le prouver.

			Il soupire.

			—  Non, bien sûr. Mais nous non plus. Donc, la question est : est-ce que vous pensez qu’on a suffisamment d’éléments ? Est-ce que le procureur va l’inculper, même si nous n’avons pas le corps ?

			—  Ev vient d’appeler. On dirait qu’ils ont trouvé une preuve matérielle au passage à niveau. Et il pourrait aussi y avoir quelque chose d’autre. J’attends des nouvelles du Network Rail.

			Sa voix reprend un peu de vigueur.

			—  Je suis sur le chemin du retour.

			 

			***

			 

			Vingt minutes plus tard, l’e-mail arrive. Je télécharge la vidéo en pièce jointe et la regarde, puis je rassemble l’équipe dans le centre de contrôle et nous la visionnons ensemble. Il y a du soulagement, un consensus, et même une larme ou deux. Pas de cris de victoire, pas d’excès, mais la fierté d’une équipe qui a fait du bon travail. Ce qui est le cas. Baxter propose d’envoyer un message à Gislingham (« C’était du sacré boulot de retrouver cette Ford Escort ») et, au milieu de tout ça, je reçois un appel du chef adjoint de la police qui me demande quand nous pourrons faire une déclaration à la presse.

			 

			***

			 

			Emma Carwood arrive peu après 15 heures et je demande qu’on aille chercher Mason dans sa cellule. J’ai détesté ce type depuis l’instant où j’ai posé les yeux sur lui, mais une petite part de moi est désolée pour lui lorsque le sergent de garde le fait entrer. Il a l’air d’avoir été vidé de l’intérieur. Comme si ses os avaient disparu et que seule sa peau lui permettait de tenir debout. Il ne marche plus en faisant le coq, mais s’assied comme un vieil homme.

			—  Monsieur Mason, cet interrogatoire est la suite de celui suspendu à 13 h 14. Il est maintenant 15 h 14 et je redémarre l’enregistrement. Sont présents l’inspecteur principal Adam Fawley, l’inspecteur en chef Gareth Quinn, M. Barry Mason, Mlle Emma Carwood.

			J’ouvre mon ordinateur portable et le fais pivoter face à Mason. Puis je lance la vidéo. Il regarde le film, se frotte les yeux, le regarde de nouveau.

			—  Je ne comprends pas. Pourquoi me montrez-vous ça ?

			—  Ça, monsieur Mason, c’est l’enregistrement de la caméra de cabine d’un train de la compagnie CrossCountry. Ce train a précisément quitté Banbury le mardi 19 juillet à 16 h 36, pour arriver à Oxford à 16 h 58. Comme vous allez le voir, à 16 h 56, le train commence à ralentir à l’approche de la gare, et vous allez brièvement apercevoir les alentours de l’ancien passage à niveau.

			Mason se prend la tête dans les mains et s’enfonce les ongles dans le cuir chevelu. Puis il lève les yeux vers moi.

			—  Je n’y comprends rien. Tout ça est un putain de cauchemar. Je n’ai pas la moindre idée de ce qui se passe…

			Je mets la vidéo en mode ralenti et l’on voit les jardins ouvriers alignés sur la droite, puis tous les engins et machines garés à proximité. J’appuie alors sur la touche « Pause » et désigne un endroit de l’écran.

			—  Là, dis-je.

			Sur la gauche de l’image, il y a une silhouette portant un casque, une veste de chantier fluo et un pantalon. Elle est de dos, mais on la voit distinctement traverser le parking en poussant une brouette en direction des nouvelles fondations et du tas de gravats qui se trouve au-delà. Pendant une seconde à peine, on aperçoit l’orange de ses gants, puis le train est passé et l’image disparaît.

			Barry Mason n’a pas l’air plus avancé.

			—  Je ne comprends toujours pas.

			—  C’était vous, n’est-ce pas, monsieur Mason ?

			Il me regarde, bouche bée.

			—  Vous rigolez ? Non, bordel de merde, évidemment que non, ce n’est pas moi.

			—  Vous possédez des tenues de chantier fluo comme celle qu’on vient de voir, non ?

			—  Oui, comme des milliers d’autres personnes. Ça ne prouve rien.

			Emma Carwood intervient.

			—  Êtes-vous sérieusement en train d’affirmer que mon client s’est rendu au passage à niveau en voiture, a chargé le corps de sa fille dans une brouette qui se trouvait là et l’a abandonné sur un tas de déchets, tout ça en plein jour, sans que personne remarque rien ?

			—  Je crois que vous seriez surprise de constater à quel point c’est facile, mademoiselle Carwood. Les habitants du coin ont tellement l’habitude de voir des ouvriers sur ce chantier qu’ils n’y ont pas prêté la moindre attention.

			—  Et la brouette en question, est-elle en votre possession ? Vous l’avez fait analyser ?

			—  En effet, les techniciens de la police scientifique ont emporté plusieurs brouettes présentes sur le site et sont en train de les analyser. Ainsi que deux autres objets qui ont, selon nous, un rapport avec cette affaire. Bien sûr, nous vous tiendrons pleinement informés. Puis-je continuer ?

			Elle hésite, puis acquiesce.

			Je me tourne vers Mason.

			—  Donc, monsieur Mason, comme on vous l’a déjà dit, nous avons trouvé une paire de gants avec votre ADN et le sang de votre fille. Le même type de gants que l’on voit clairement sur cette vidéo. Nous avons également trouvé des particules de ballast de voie de chemin de fer sur ces gants. Continuez-vous à prétendre que l’homme sur la vidéo, ce n’est pas vous ?

			—  Absolument, putain… À cette heure-là, je vous l’ai dit un millier de fois, je roulais au hasard. Et puis je suis rentré à la maison. Voilà. C’est tout.

			—  Nous n’avons rien trouvé qui confirme vos dires, monsieur Mason.

			—  Je n’en ai strictement rien à foutre. Je vous ai dit la vérité.

			—  Très bien, je dis. Supposons, à titre purement hypothétique, que votre version soit vraie. Expliquez-moi comment des gants portant votre ADN ont fini dans une benne de Loughton Road.

			—  J’ai pu les laisser quelque part, et n’importe qui a pu les prendre.

			—  Quand les avez-vous vus pour la dernière fois ? demande Quinn.

			—  Je vous l’ai dit, je ne sais pas. Je ne m’en souviens plus.

			—  D’accord, je réponds. Admettons également. À titre purement hypothétique, encore une fois. Question suivante : comment le sang de votre fille est-il arrivé sur ces gants ?

			Il déglutit.

			—  Je ne sais pas.

			—  Aucune explication ? Allons, monsieur Mason, un menteur invétéré comme vous… Vous pouvez faire mieux que ça.

			—  Les sarcasmes sont inutiles, inspecteur, proteste Emma Carwood.

			—  Écoutez, déclare Mason d’une voix brisée, est-ce que l’un de vous a des enfants ?

			J’ouvre la bouche, mais aucun mot ne sort.

			—  Non, dit rapidement Quinn. Bien que la question ne soit nullement pertinente.

			—  Eh bien, si vous en aviez, reprend Mason, vous sauriez que les enfants n’arrêtent pas de s’écorcher. Ils tombent, s’égratignent les genoux… Daisy saignait souvent du nez, elle en mettait partout. Ces gants devaient traîner dans la maison, le sang a pu se retrouver dessus de mille façons différentes.

			—  Je crois que vous avez analysé la voiture de mon client, inspecteur ? demande Emma Carwood. Ainsi que les vêtements de chantier qui se trouvaient à l’arrière ? Autant que je sache, vous n’avez relevé aucune preuve pouvant l’incriminer. Pas de sécrétions, pas d’ADN, rien.

			Quinn et moi échangeons un regard. Ça me taraude toujours. Qu’il n’ait pas laissé de traces dans le pick-up. Il ne peut pas être aussi méticuleux que ça. Bien que Quinn m’ait fait remarquer que tout le monde peut se montrer très méticuleux si les circonstances l’exigent.

			Je change de tactique.

			—  Est-ce que votre fille est déjà allée sur le parking près du passage à niveau, monsieur Mason ? Pour aller se promener à Port Meadow, par exemple ?

			Il croise les bras sur la table et y enfouit sa tête.

			—  Non, dit-il d’une voix étouffée. Non, non, non, non, non !

			Emma Carwood se penche vers lui et pose une main sur son épaule.

			—  Barry ?

			Soudain, il relève la tête. Il a des larmes autour des yeux, mais il les essuie d’un revers de la main et se penche en avant.

			—  Montrez-moi encore une fois ce putain de film, lance-t-il en désignant l’écran. Montrez-le-moi encore une fois.

			—  Très bien, je réponds en remontant le curseur de trois minutes avant d’appuyer sur la touche « Play ».

			—  Ralentissez, dit-il au bout d’un moment. Là, ralentissez.

			On observe l’écran. Toute la séquence ne dure que deux ou trois secondes. On voit la silhouette avec la brouette faire quelques pas, tête baissée. C’est tout.

			Barry Mason se redresse, comme un homme revenu du royaume des morts.

			—  Ce n’est pas moi, inspecteur. Et je peux le prouver. Vous m’entendez ? Ce que je dis est en train d’être enregistré sur votre putain d’appareil ? Je peux prouver que ce n’est pas moi.

			 

			***

			 

			Il est 17 h 45. Quinn et moi sommes debout derrière Anna Phillips, qui tape sur son clavier.

			—  Vous êtes sûre qu’on ne peut pas obtenir un meilleur zoom ? Voir son visage ?

			Elle secoue la tête, les yeux rivés à l’écran.

			—  J’ai bien peur que non. J’ai essayé, mais il est tout le temps de dos.

			—  Putain de merde, dit Quinn entre ses dents. C’est tout ce qu’il nous faudrait.

			—  Mais ce que prétend Mason… vous pensez qu’il a raison ?

			—  Donnez-moi une seconde, répond-elle en plissant les yeux. J’ai téléchargé un logiciel de photogrammétrie. Je ne m’en suis encore jamais servie, mais j’espère que ça nous donnera un début de réponse.

			—  Et ça sert à quoi, ce photo-machin ?

			—  Ça crée une représentation en trois dimensions à partir d’une simple photo. C’est assez impressionnant. Regardez.

			En trois clics, l’extrait de la vidéo filmée par la caméra du train se transforme en une image 3D. Une reconstitution de la réalité est suspendue dans un univers bleu vif, comme ces coupes transversales que l’on voyait dans nos livres de géographie. Je distingue la brouette, la ligne de chemin de fer, les arbres, une partie du parking et même les broussailles le long de la voie. Anna bouge le curseur et l’image pivote. Gauche, droite, haut, bas.

			—  C’est suffisamment précis pour nous fournir des mesures exactes, explique-t-elle. Hauteurs, distances entre les objets, ce genre de choses. Je pourrais peut-être même vous dire à quelle vitesse roulait le train, si vous m’en laissez le temps.

			—  Je veux juste savoir si ce qu’a dit Mason est vrai.

			Elle se concentre sur le clavier et une grille de points apparaît à l’écran. Encore un clic et l’image en 3D disparaît, laissant uniquement des lignes entre les points et des chiffres à chaque intersection. Anna s’éloigne de l’ordinateur.

			—  J’ai bien peur qu’il ne dise vrai. Pas au millimètre près, mais il n’y a aucun doute : il a raison.

			 

			***

			 

			À 11 h 15 le lendemain matin, Anna Phillips se gare devant la maison de style victorien de Pauline Pober. Deux étages, deux autres en sous-sol. Il y a des roses trémières devant le jardin et de la bourrache qui grouille d’abeilles. L’inspecteur Andrew Baxter desserre sa cravate et regarde par la vitre de la voiture. La pluie nocturne s’est évaporée et le soleil est déjà chaud.

			—  Tout ça ressemble à une course à l’échalote, maugrée-t-il. On a déjà arrêté Mason : alors, à quoi ça rime ?

			Anna coupe le moteur.

			—  À en croire ce que j’ai vu hier, l’arrestation de Mason n’est pas aussi évidente que nous l’avions cru. Et, dans tous les cas, j’ai dit à Mme Pober que nous venions. Il serait impoli de ne pas tenir parole.

			Baxter murmure quelque chose à propos des vieilles bonnes femmes et de leurs chats, mais Anna préfère ne pas écouter. Ils sortent et elle verrouille la voiture. Tandis qu’ils remontent l’allée, un rideau bouge dans la maison voisine. Anna a grandi dans un village comme celui-ci – elle sait à quel point ça peut ressembler à une rivière infestée de piranhas.

			Mais, loin de guetter leur arrivée, Mme Pober prend trois bonnes minutes avant d’ouvrir la porte. Elle a une marque sombre sur une joue et son odeur est aussi désagréable que caractéristique.

			—  Je suis vraiment désolée, déclare-t-elle avec un grand sourire et en s’essuyant les mains sur un pantalon infect. Ces fichues canalisations sont encore bouchées, alors j’ai dû sortir les écouvillons. Venez par-derrière : l’air y est un peu plus frais, si vous voyez ce que je veux dire.

			Anna réprime un sourire en voyant l’expression qu’affiche Baxter, et tous deux suivent Mme Pober à l’intérieur de son cottage, jusqu’à ce qu’ils débouchent dans un petit jardin éclatant de couleurs. Un bout de pelouse avec des fleurs inondant les bordures. Lavande, clématite, penstemon, œillet, géranium bleu.

			—  Avant la mort de Reggie, le jardin était trois fois plus grand, commente-t-elle. Toute seule, je ne peux m’occuper que de ce petit coin.

			—  C’est charmant, madame Pober, dit Anna en prenant une chaise.

			—  Oh, Pauline, s’il vous plaît, proteste-t-elle en chassant une guêpe. Désirez-vous boire quelque chose ? J’ai de la Stella dans le réfrigérateur.

			—  Euh, non, merci, jamais pendant le service, articule Baxter d’une voix de martyr.

			—  Alors, que puis-je pour vous, inspecteurs ? Au téléphone, vous avez dit que c’était au sujet de ce terrible accident qui a eu lieu à Lanzarote, il y a si longtemps.

			—  C’est exact, répond Anna. On se demandait si vous aviez quelque chose à nous dire. Quelque chose qui n’était pas dans les journaux.

			Pauline s’adosse à sa chaise et passe une main sur ses sourcils.

			—  C’était il y a tellement longtemps. Je ne suis pas sûre de vous être d’une grande aide…

			Anna regarde Baxter, qui lui fait clairement comprendre que cette course à l’échalote est de son fait, pas du sien.

			Eh bien, se dit-elle, autant aller jusqu’au bout.

			—  Étiez-vous en contact avec les Wiley avant l’accident, Pauline ?

			—  Je me souviens qu’on était dans le même vol, à l’aller. Reggie et moi, on avait déjà pas mal voyagé, donc on s’est vite rendu compte qu’ils étaient complètement novices en la matière. Ils avaient même apporté un gros sac plein de sandwiches et une thermos ! Bien sûr, c’était longtemps avant le 11-Septembre. Mme Wiley avait clairement peur de prendre l’avion. Ils étaient deux rangées derrière nous, et je l’ai entendue tout au long du vol. Je ne crois pas qu’elle s’adressait à quelqu’un en particulier : elle parlait pour se détendre les nerfs.

			—  Et les filles, Sharon et Jessica ?

			Pauline sourit.

			—  Cette Jessica était un amour. Dès qu’on a pu décrocher nos ceintures, elle a passé son temps dans l’allée en tirant derrière elle son énorme ours en peluche. Elle demandait aux passagers comment ils s’appelaient. Irrésistible. Les parents craquaient pour elle.

			—  Et Sharon ?

			Pauline prend une profonde inspiration.

			—  Eh bien, quatorze ans, ce n’est pas une période facile, n’est-ce pas ? C’est le début des règles, des examens à l’école et tout ça.

			Il faut voir le visage de Baxter à ce moment.

			—  Vous étiez également dans le même hôtel ?

			—  Oui, et on les voyait de temps en temps. Mais, pour être franche, on était venus pour observer les oiseaux, pas pour aller à la plage. Reggie ne supportait pas de rester assis sans rien faire. Je lui disais toujours qu’il avait un nid de frelons dans le caleçon…

			Anna sourit.

			—  Je connais quelques personnes de ce genre. Donc, vous n’avez pas beaucoup vu les Wiley ?

			—  Ils restaient plutôt dans leur coin. J’avais l’impression que l’hôtel était également une première pour eux. Par exemple, ils ne savaient pas que le petit déjeuner était servi sous forme de buffet, ni quel pourboire donner. De toute la semaine, je n’ai pas vu une seule fois les parents en maillot de bain, même sur la plage. Pantalon et chemise pour lui, robe bain de soleil pour elle. En y repensant, c’était assez triste. On aurait dit qu’ils avaient conscience de devoir en profiter et s’amuser, mais qu’ils ne savaient absolument pas comment s’y prendre.

			—  Que s’est-il passé, ce jour-là ? Le jour de l’accident.

			—  Ce sont des choses qu’on n’oublie pas, hein ? L’hôtel avait organisé une fête sur la plage, comme tous les vendredis. Jeux et crèmes glacées pour les enfants, et dans la soirée un barbecue pour les adultes. Tout était parfait. Des enfants jouaient sur les bateaux gonflables. Je me souviens d’avoir vu Sharon et Jessica ensemble dans l’un d’eux, qui portait un dessin de pieuvre sur le côté. Je suppose que ça faisait partie du thème de la fête. Quoi qu’il en soit, un peu plus tard, l’un des jeunes serveurs a demandé où elles étaient, et on s’est alors aperçu que personne ne les avait vues depuis au moins une demi-heure. Et alors, mon Dieu, l’enfer nous est tombé sur la tête. Mme Wiley pleurait et M. Wiley criait sur les employés, puis quelqu’un a dit qu’il croyait voir le bateau au-delà de la zone de baignade. M. Wiley a arraché sa chemise et s’est jeté dans la mer avant que quiconque puisse intervenir.

			Elle secoue la tête, plongée dans ses souvenirs.

			—  Beaucoup de jeunes pères l’ont suivi dans l’eau. Tant mieux, d’ailleurs, parce que, après quelques brasses, il était complètement à bout de souffle. Quelqu’un a dû l’aider à revenir sur la plage. Deux serveurs ont atteint le bateau en premier. Seulement, à ce moment-là, les deux filles étaient déjà tombées à l’eau.

			Elle soupire.

			—  Je crois que vous connaissez la suite.

			—  Comment étaient les Wiley, après ça ?

			—  Ces machins qui ne meurent pas, comment est-ce qu’on appelle ça ? Des zombies ? C’est ça : des zombies. Pour eux, le monde s’était écroulé. À l’époque, on n’avait pas le genre de soutien que les compagnies aériennes proposent aujourd’hui. Alors, ces pauvres gens sont restés enfermés dans l’hôtel en attendant leur vol retour. Ils faisaient une apparition lors des repas, mais ne mangeaient rien. Ils passaient la journée dans le hall d’entrée, les yeux dans le vide. C’était désolant.

			—  Et Sharon ?

			—  Oh, elle était très choquée. J’étais là lorsqu’ils l’ont ramenée jusqu’à la plage. Elle avait dû avaler beaucoup d’eau de mer parce qu’elle n’arrêtait pas de vomir. Mais, après qu’elle est revenue de l’hôpital, je ne me souviens pas d’avoir vu ses parents lui adresser la parole. Sauf une fois. Une activité était organisée dans l’hôtel, j’ai oublié laquelle, et Sharon devait vouloir y participer parce que brusquement, en plein milieu du petit déjeuner, son père s’est levé et lui a hurlé dessus : elle devait montrer un peu plus de respect, et tout était de sa faute, et il aurait préféré qu’elle meure à la place de Jessica… Ensuite, il a jeté sa serviette et il est parti. C’est la dernière fois que je les ai vus.

			Elle a un sourire amer.

			—  Pauvre petite fille. Pauvre, pauvre petite. Je me suis souvent demandé ce qu’elle était devenue…

			Un silence. Puis, soudain, Pauline se penche en avant sur sa chaise en les regardant d’un air soupçonneux.

			—  C’est pour ça que vous êtes là, n’est-ce pas ? Je n’avais même pas fait le rapprochement. Sharon. C’est le même prénom que la femme dont la fille a disparu. Daisy. C’est elle, c’est bien ça ? C’est pour ça que vous êtes venus ?

			—  Eh bien…, commence Anna.

			Mais Pauline continue de parler :

			—  Vous ne croyez pas que c’était un accident. Vous pensez qu’elle a tué sa sœur et, maintenant, qu’elle a tué sa fille ?

			—  Nous ne sommes sûrs de rien, madame Pober, intervient Baxter. L’enquête est toujours en cours…

			—  Je sais ce que ça veut dire, jeune homme. Ça veut dire que vous croyez qu’elle l’a fait, mais que vous ne pouvez pas le prouver. Et là, vous voulez que moi, je vous aide à l’accuser.

			—  Nous avons juste besoin de rassembler toutes les informations possibles, dit doucement Anna.

			Pauline se lève, tremblante.

			—  Je pense que vous feriez mieux de vous en aller…

			La fin de cette rencontre est embarrassante pour tous les trois. Sur le seuil, Anna se retourne pour remercier son hôte, mais la porte se referme déjà.

			—  Madame Pober ? Puis-je vous demander une dernière chose ? Ça ne concerne pas Sharon, je vous le promets.

			La porte s’entrouvre à peine.

			—  Vous avez dit que la fête sur la plage avait un thème. Quelque chose en rapport avec le dessin sur le bateau gonflable.

			Pauline acquiesce, sur ses gardes.

			—  Le thème était « Le jardin de la pieuvre ».

			—  Comme la chanson des Beatles 19 ? Donc, il y avait des décorations de poissons, de coquillages, d’hippocampes, des choses comme ça ?

			—  Oui, ce genre de choses. Et les enfants les plus jeunes pouvaient se déguiser, s’ils voulaient.

			—  Vraiment ? dit Anna en s’approchant d’un pas. Des costumes, n’est-ce pas ? Qu’est-ce que Jessica portait ?

			 

			***






			 

			27 juillet 1991

			Hôtel La Marina, Lanzarote

			 

			Ce premier jour de vacances, la jeune fille se réveille tôt. Tout le monde dort encore. Elle se glisse hors du lit pliant qu’elle partage avec sa sœur et s’habille en vitesse, en veillant à ne pas réveiller ses parents. Son père dort sur le dos ; il ronfle. Le visage de sa mère a l’air anxieux, même dans son sommeil. Elle prend ses claquettes jaunes et ferme doucement la porte derrière elle. Elle hésite un instant en essayant de se souvenir où est l’escalier. Il y a un ascenseur, mais elle ne sait pas comment s’en servir et a peur de rester coincée à l’intérieur. La nuit dernière, lorsqu’ils sont arrivés, son père leur a fait monter les trois étages à pied, soupirant, soufflant et faisant une pause à chaque palier.

			Lorsqu’elle parvient en bas, la réception est déserte. Il y a une pancarte sur le comptoir et une clochette pour appeler en cas d’urgence. Quelque part, au loin, elle entend le bruit des couverts que l’on dispose sur les tables pour le petit déjeuner. Mais ce n’est pas ce qu’elle cherche.

			Les deux premières portes qu’elle pousse sont verrouillées, mais elle finit par sortir. Par être libre. Lorsqu’elle arrive sur la plage, elle enlève ses claquettes et marche pieds nus, d’abord avec précaution, puis de plus en plus vite. Elle se met à courir vers la mer. Le soleil vient de se lever, l’air est frais, cette grande et magnifique journée n’appartient qu’à elle. L’immense ciel bleu, les vagues qui scintillent et viennent lécher le sable mouillé. Elle ne s’est pas sentie aussi heureuse depuis des années. Depuis la naissance de sa sœur. Depuis que tout a changé.

			Elle ferme les yeux et offre son visage au soleil. Elle distingue des nuances rouges sous ses paupières, éprouve la chaleur sur sa peau. Lorsqu’elle ouvre de nouveau les yeux, une femme marche d’un pas lent le long du rivage. Elle est accompagnée d’une fillette vêtue d’une petite robe à fleurs et d’un chapeau de soleil rose. La femme tient prudemment la main de l’enfant tandis que celle-ci saute dans les vaguelettes en poussant des cris de joie. Lorsqu’elle est à portée de voix, la femme lui sourit et lui dit :

			—  Tu t’es levée tôt…

			—  J’étais trop excitée pour dormir. C’est la première fois que je vais dans un autre pays.

			—  C’est si agréable d’avoir la plage rien que pour soi, n’est-ce pas ? On habite près de la baie. On adore le lever du jour.

			La femme se penche vers la petite fille et rajuste son chapeau de soleil. Celle-ci tend les bras vers sa mère, qui se penche et l’élève haut, haut dans le ciel, puis l’embrasse. L’enfant rit de ravissement, puis sa mère la fait tournoyer dans l’air scintillant.

			La jeune fille regarde, respirant à peine, comme si elle voyait une scène du paradis.

			La femme finit par reposer doucement l’enfant sur le sable et elles poursuivent leur promenade. Alors qu’elles sont déjà assez éloignées, la jeune fille demande soudain :

			—  Comment s’appelle votre petite fille ?

			La femme se retourne et sourit de nouveau. Le vent souffle dans ses cheveux, ses longues boucles d’oreilles, sa robe de coton blanc.

			—  Daisy, répond-elle. Elle s’appelle Daisy.

			 

			***

			 

			—  Vous tenez donc pour certain, madame Mason, que votre mari est responsable de la mort de votre fille ?

			Sharon ouvre et ferme ses mains posées sur ses genoux. Elle n’a pas de sac à main, aujourd’hui.

			—  Ses gants ont été retrouvés dans cette benne. Dessus, il y avait le sang de Daisy et son ADN à lui.

			On est le 9 janvier 2017, au tribunal d’Oxford, salle numéro 2. Dehors, le ciel est noir et la pluie crépite sur la verrière. Malgré la fraîcheur qui règne dans la pièce, la partie réservée au public est bondée : c’est la première fois que Sharon Mason comparaît. Elle porte une robe bleu marine avec un col et des poignets blancs, qu’elle n’a sans doute pas choisie elle-même.

			L’avocat du ministère public lève les yeux de ses notes.

			—  En fait, un second test a également révélé des traces de votre ADN, n’est-ce pas ?

			—  Uniquement à l’extérieur, réplique-t-elle aussitôt. Il les laissait toujours traîner. C’était toujours à moi de les ranger. Je ne les ai jamais portés.

			—  Quand bien même vous l’auriez fait, il n’y aurait pas forcément votre ADN à l’intérieur, madame Mason. Pas si vous aviez porté des gants en plastique. Des gants en latex, par exemple. Il est très facile de s’en procurer.

			Elle lève le menton.

			—  Je ne vois pas de quoi vous parlez.

			—  Comme vient de nous le dire l’inspecteur principal Fawley, au cours de votre interrogatoire, vous avez affirmé que c’était votre mari qui avait tué Daisy et s’était débarrassé de son corps. Vous avez dit qu’il la frappait, et qu’il l’avait tuée dans un accès de rage ou pour éviter qu’elle ne parle. Est-ce exact ?

			Elle ne répond pas. Un murmure parcourt le public, les gens se regardent.

			L’avocat du ministère public fait une pause et parcourt ses notes.

			—  Eh bien, examinons les preuves, voulez-vous ? Pièce numéro 18 du dossier, dit-il à l’attention de la juge.

			—  Je vous remercie, monsieur Agnew.

			Agnew se tourne vers le jury.

			—  Comme nous l’avons entendu, la police a utilisé un logiciel de simulation spatiale pour analyser la vidéo filmée par la caméra embarquée d’un train qui est passé à la hauteur du passage à niveau d’Oxford à environ 17 heures, l’après-midi où Daisy a disparu. Je crois que nous pouvons maintenant la montrer au jury sur le grand écran ?

			Un huissier allume un ordinateur portable et une image tirée de la vidéo s’affiche.

			L’avocat se munit d’un pointeur électronique et déplace une lumière rouge sur l’écran, qu’il place à un endroit précis.

			—  J’attire votre attention sur ce que vous voyez là. Pour le ministère public, il est clair que cette brouette contient le corps de Daisy Mason, ce qui a par ailleurs été confirmé par une expertise de la police scientifique effectuée sur les traces de sang découvertes sur une brouette retrouvée sur le chantier. Je tiens à ce que ce soit bien clair : la personne que vous voyez en train de pousser cette brouette est l’assassin de Daisy.

			Il regarde autour de lui. L’ambiance est électrique.

			—  La qualité de la vidéo ne nous permet malheureusement pas d’agrandir davantage l’image. Cependant, la technologie numérique ne nous a pas complètement abandonnés.

			Il appuie sur une touche et l’image de photogrammétrie apparaît. Plusieurs indications y ont été ajoutées : « voie de chemin de fer », « lotissements », « tas de gravats ». L’avocat fait une pause pour que tout le monde ait le temps de s’imprégner de l’image.

			—  Cette technologie a été utilisée avec succès aussi bien dans des enquêtes judiciaires que dans des procédures légales, où elle s’est révélée parfaitement fiable. Les conclusions que je vais vous dévoiler ont également été vérifiées par une reconstitution sur le site en question, dont vous trouverez les détails dans votre dossier.

			Encore un clic, et un maillage de lignes et de chiffres se superpose à l’image.

			—  Comme vous pouvez le voir, continue-t-il, ce logiciel nous permet de créer une représentation en trois dimensions à partir d’une photo en deux dimensions. Une représentation en réalité virtuelle, si vous préférez. Et comme nous connaissons la taille de certains de ces objets – la hauteur de la clôture, par exemple –, nous pouvons en déduire la largeur ou la hauteur des autres, dont les dimensions nous sont inconnues. En recourant à ce logiciel, la police a démontré que la personne que nous voyons là ne mesure pas plus d’un mètre soixante-dix.

			Il balaie le jury du regard.

			Le tribunal entre en éruption. La juge appelle au silence.

			L’avocat se tourne vers Sharon.

			—  Combien mesure votre mari, madame Mason ?

			Elle rajuste son assise sur sa chaise.

			—  Un mètre quatre-vingt-neuf.

			—  Un mètre quatre-vingt-neuf, répète l’avocat. Donc, il est absolument impossible que la personne que l’on voit sur cette image soit votre mari.

			—  Je l’ignore. Vous n’avez qu’à lui demander.

			Il sourit. Comme un chat.

			—  Vous pourriez peut-être nous dire combien vous mesurez, madame Mason ?

			Sharon jette un œil à la juge.

			—  Un mètre soixante-dix.

			—  Je suis désolé, dit l’avocat, je n’ai pas bien entendu.

			—  Un mètre soixante-dix.

			—  Soit exactement la même taille que la personne que l’on voit sur cette image.

			—  Ce n’est qu’une coïncidence.

			—  Vraiment ?

			Il se sert de nouveau du pointeur lumineux.

			—  Pouvez-vous me décrire ce que vous voyez là ? Quel genre de chaussures cette personne porte-t-elle ?

			Sharon plisse les yeux.

			—  On dirait des chaussures de sport.

			—  Je partage votre avis. Des chaussures de sport bleues. Plutôt bizarre pour un ouvrier, vous ne trouvez pas ? Ils portent sûrement des chaussures de sécurité ou quelque chose comme ça, non ?

			—  Je n’en ai aucune idée.

			Agnew arque un sourcil.

			—  Vous êtes une coureuse, je crois, madame Mason ?

			—  Je ne suis pas une coureuse. Je fais du jogging.

			—  On nous a rapporté que vous aviez l’habitude de courir tous les matins. Plusieurs kilomètres.

			Elle hausse les épaules.

			—  Presque tous les jours.

			—  Et vous portez des chaussures de sport ?

			Elle le fusille du regard.

			—  Évidemment. Que voulez-vous que je porte d’autre ?

			—  Et combien de paires possédez-vous ?

			Elle est manifestement énervée.

			—  J’ai une vieille paire pour l’hiver, quand le sol est boueux. Et une paire plus neuve.

			—  Et de quelle couleur sont-elles, ces chaussures de sport plus neuves ?

			Une hésitation.

			—  Bleues.

			—  La même couleur que celles que l’on voit sur cette image ?

			—  Je suppose que oui.

			—  Nous devons donc croire que cela aussi, c’est une simple coïncidence ?

			Sharon lui décoche un coup d’œil venimeux, mais ne dit rien.

			—  Selon l’expert, les chaussures de sport retrouvées dans votre maison portaient de minuscules traces de ballast de voie de chemin de fer, incrustées dans les semelles…

			L’avocate de la défense se lève.

			—  Madame la juge, il a déjà été établi et confirmé par témoins que ma cliente allait courir à Port Meadow et empruntait le passage à niveau pour s’y rendre, avant qu’il ne soit fermé. Nous avons donc là une explication tout à fait banale à la présence de ballast sous ses chaussures.

			Elle regarde le jury d’un air insistant, puis se rassoit.

			L’avocat du ministère public enlève ses lunettes.

			—  Quoi qu’en dise Mlle Kirby, je vous l’affirme clairement, madame Mason : la personne que l’on voit sur cette image, c’est vous. Portant les vêtements de chantier de votre mari, vos cheveux cachés sous le casque, votre visage masqué, en train de pousser une brouette qui contient le corps de votre fille. Vous portiez ses vêtements et ses gants – des gants dont vous vous êtes plus tard débarrassée sur Laughton Road. Mais avec ses bottes, de pointure 46, il vous aurait été impossible de marcher, puisque vous ne chaussez que du 38. D’où les chaussures de sport.

			—  Ce n’est pas moi. Je vous l’ai dit. Je n’étais pas là…

			—  Alors, où étiez-vous ? À 17 heures, ce jour-là ? L’heure que l’on voit incrustée sur l’image ?

			—  À la maison, répond-elle en croisant les mains. J’étais à la maison.

			—  Mais ce n’est pas tout à fait vrai, n’est-ce pas ? Vous aviez dit à la police que vous avez laissé vos enfants seuls à la maison cet après-midi-là, et que vous étiez partie en voiture pendant au moins quarante minutes. Et de plus, précise-t-il en manipulant le pointeur lumineux, exactement à la même heure que celle qui est affichée sur l’image extraite de la vidéo.

			—  Je suis allée faire des courses, réplique-t-elle d’un air morose. Pour acheter de la mayonnaise. Pour la fête.

			—  Mais vous avez prétendu ne pas en avoir trouvé, donc aucun achat n’a été enregistré en magasin. Et aucun commerçant, là où vous dites vous être rendue, ne se souvient de vous. N’est-ce pas ?

			—  Ça ne prouve pas que je n’y étais pas.

			—  Ça ne prouve pas non plus que vous y étiez, madame Mason. Au contraire, la cour croit que vous avez passé ces quarante minutes à aller en voiture jusqu’au parking qui jouxte le passage à niveau pour enterrer le corps de votre fille sous les gravats de l’ancienne passerelle. Des gravats qui allaient être enlevés la nuit même, comme vous le saviez, puisqu’un tract déposé dans votre boîte aux lettres vous en avait prévenue.

			Il appuie encore sur une touche : une photo de Daisy apparaît à l’écran. Elle sourit dans son déguisement. Un ravissant sourire, avec une dent manquante. C’était trois jours avant sa disparition. Puis il montre un sac en plastique.

			Des exclamations montent de la partie réservée au public, et un ou deux membres du jury portent une main devant leur bouche.

			—  Pièce numéro 19, madame la juge. L’analyse ADN a prouvé que cette dent appartient à Daisy Mason. Comme nous l’avons entendu auparavant, elle a été retrouvée par une équipe de la police de Thames Valley à côté de l’endroit où les gravats avaient été entassés.

			Il saisit de nouveau son pointeur lumineux et le dirige vers l’écran. Une marque rouge apparaît, désignant l’endroit précis de la découverte. Puis il se tourne vers le jury.

			—  Mesdames et messieurs, je suis sûr que Daisy aurait préféré la mettre sous son oreiller, comme toutes les autres petites filles. Peut-être avez-vous des enfants qui ont fait la même chose. Mais aucune petite souris ne viendra la chercher, n’est-ce pas, madame Mason ?

			L’avocate de la défense se lève encore une fois.

			—  Est-ce que cela est bien nécessaire, madame la juge ?

			La juge regarde l’avocat du ministère public par-dessus ses lunettes.

			—  Poursuivez, monsieur Agnew.

			Il s’incline avec courtoisie.

			—  Donc, récapitulons, madame Mason. Si c’était votre mari qui avait tué votre fille, il n’y aurait que deux possibilités. Soit il l’a tuée après être rentré à la maison à 17 h 30, soit il est revenu plus tôt dans l’après-midi, pendant que vous étiez occupée à votre vaine quête de mayonnaise. Nous pouvons éliminer la première hypothèse, ne serait-ce que parce que l’heure ne correspond pas à celle de la vidéo. Et, quand bien même il l’aurait tuée, cela se serait produit lorsque vous étiez dans la maison, et vous l’auriez donc aidé à dissimuler le crime en ne le dénonçant pas à la police. Je ne pense pas que vous soyez aussi complice avec votre mari, madame Mason.

			—  Non.

			—  Il reste donc les quarante minutes durant lesquelles vous vous êtes absentée de chez vous. Approximativement, entre 16 h 35 et 17 h 15. Au cours de ce laps de temps, votre mari serait rentré à la maison et, constatant que vous n’étiez pas là, il en aurait profité pour tuer sa fille et emballer le corps si soigneusement qu’il n’a laissé aucune trace dans son pick-up, avant de repartir. Tout cela en quarante minutes. Ensuite, il aurait roulé jusqu’au parking, mis Daisy dans une brouette où, de façon inexplicable, il se serait débrouillé pour laisser une preuve, puis aurait caché son corps dans le tas de gravats, avant de jeter les gants dans la benne, d’enlever ses vêtements de chantier et de rentrer à la maison à 17 h 30. Ça pourrait tenir debout. A-t-il jamais pensé à participer à Supermarket Sweep 20 ?

			Il y a des rires étouffés parmi le public, mais cela n’amuse manifestement pas la juge. Agnew reprend.

			—  Mais il y a un hic dans cette histoire, n’est-ce pas, madame Mason ? Car la personne qui a enterré le corps, à cette heure et à cet endroit, la personne que nous voyons sur la vidéo, donc, n’est en aucun cas votre mari.

			Sharon évite son regard. Ses joues sont rouges de fureur, mais le reste de son visage est livide.

			—  Alors, qui est sur cette image, madame Mason ?

			—  Je n’en ai aucune idée. Je vous l’ai déjà dit.

			—  À mon avis, vous savez parfaitement de qui il s’agit. C’est vous, n’est-ce pas ?

			Elle lève le menton.

			—  Non. Ce n’est pas moi. Combien de fois devrai-je le répéter ? Ce n’est pas moi.

			 

			***

			 

			19 juillet 2016, 17 h 18

			Le jour de la disparition

			Loughton Road, Oxford

			 

			La femme se gare le long du trottoir et coupe le contact. Jusque-là, tout va bien. Le 16 h 58 est à l’heure et, même si personne dans le train ne la remarque, elle est quasiment certaine que toutes les cabines de conduite sont équipées de caméras. Et, avec la brouette et la tenue qu’elle porte, la police en aura sans doute bien assez.

			Il ne reste plus qu’à s’occuper des gants. Et là, il lui faut un témoin. Une femme entre deux âges, de préférence. Une fouineuse. Le genre de femme à qui rien n’échappe. Il est étonnant de constater à quel point il est difficile de se faire remarquer, même quand on fait tout pour. Les gens sont si préoccupés. Tout entiers absorbés en eux-mêmes.

			Elle déballe la feuille de journal sur ses genoux et vérifie les gants. Elle aurait pu les laisser au passage à niveau, mais il ne faut pas trop faciliter le travail de la police dans une affaire de meurtre. Il faut leur donner quelque chose à résoudre, comme un puzzle, afin qu’ils puissent en assembler les pièces et croire qu’ils ont résolu l’affaire. Parce que, en fin de compte, c’est la seule solution.

			C’était un meurtre.

			Daisy devait mourir.

			 

			***

			 

			—  Donc, madame Mason, poursuit Agnew, vous maintenez que la personne que l’on voit sur cette vidéo, ce n’est pas vous. Même si cette personne a exactement votre taille. Même si cette personne a exactement les mêmes chaussures de sport que les vôtres. Même si cette personne porte des vêtements de chantier identiques à ceux de votre mari. On est bien au-delà des coïncidences, madame Mason.

			—  Tout le monde peut se procurer des vêtements comme ceux-là.

			Agnew recule d’un pas en feignant la surprise.

			—  Dois-je comprendre que vous modifiez votre version des faits, madame Mason ? Que vous suggérez maintenant que quelqu’un d’autre a tué Daisy, et non votre mari ?

			—  Eh bien, ça doit forcément être quelqu’un, non ?

			Elle se fait désormais sarcastique.

			—  Si ce n’est pas lui, c’est donc quelqu’un d’autre. Mais ce n’était pas moi. Je ne suis pas coupable.

			—  Je vois. Et je vous concède qu’il n’est pas particulièrement difficile de se procurer des vêtements de chantier. On peut quasiment tout acheter, de nos jours, dans un relatif anonymat. Mais, dans ce cas, comment expliquez-vous la chronologie des faits ? Votre fille a disparu dans l’après-midi du 19 juillet. Ça, nous le savons. Cette vidéo a été prise juste vers 17 heures. Nous en sommes également certains. La personne que l’on y voit avait donc déjà ces vêtements de protection à portée de main. Mis à part ceux qui travaillent dans l’industrie du bâtiment, très peu de gens ont ce genre de choses à disposition. Sauf vous, bien entendu.

			L’avocate de la défense se lève et la juge hoche la tête dans sa direction.

			—  J’anticipe votre objection, mademoiselle Kirby.

			—  Je retire ma dernière remarque, madame la juge, dit Agnew. Mais j’ai une autre question pour Mme Mason. Si vous dites maintenant à la cour qu’un inconnu a kidnappé votre fille, pourquoi avoir fait tant d’efforts pour incriminer votre mari ?

			Sharon refuse de le regarder.

			—  Vous avez apporté ces objets à la police, n’est-ce pas, dans l’intention explicite de suggérer que votre mari agressait sexuellement votre fille et avait donc, par extension, un mobile pour la tuer ? La carte d’anniversaire, pièce numéro 7, que vous êtes allée chercher dans la poubelle après que votre mari l’y avait jetée, et le déguisement de sirène qu’il avait selon vous caché dans sa penderie, pièce numéro 8.

			—  Il l’a vraiment caché. Il était là. C’est là que je l’ai trouvé.

			—  Vous avez également dit à la police que, jusqu’alors, il ne vous était pas venu à l’esprit qu’il abusait de votre fille ?

			Silence.

			Agnew remet ses lunettes et tourne les pages de son dossier.

			—  Cette affirmation est en contradiction directe avec les déclarations de votre mari. Il dit que vous l’avez accusé dès le mois d’avril de cette année de nourrir un genre d’obsession incestueuse envers Daisy. Vous l’avez alors interrogé au sujet de cette carte d’anniversaire. Et pourtant, vous n’avez pas jugé utile d’en référer aux autorités compétentes.

			Silence, de nouveau. Sharon serre ses mains si fort l’une contre l’autre que ses articulations blanchissent.

			—  C’était une vengeance, n’est-ce pas ? continue Agnew. Purement et simplement. Vous avez découvert que votre mari s’était inscrit sur un site de rencontres, qu’il voyait d’autres femmes plus jeunes et couchait avec elles, et vous avez vu un moyen de vous venger en le faisant accuser du meurtre de votre fille. Vous avez fourni à la police les éléments qui prouvaient sa culpabilité et vous portiez cette tenue de chantier lorsque vous vous êtes débarrassée du cadavre de Daisy. Au cas où l’on vous apercevrait, on penserait qu’il s’agirait d’un homme, et non d’une femme. Qu’il ne s’agirait pas de vous, mais de votre mari.

			—  Il ne se contentait pas de me tromper. Il regardait des films pornos. Avec des enfants.

			Elle se penche en avant et pointe un index sur Agnew.

			—  Et il est en prison pour ça.

			Agnew arque un sourcil.

			—  Ah, mais, à l’époque, vous ne saviez pas qu’il le faisait, n’est-ce pas ? Vous ne l’avez appris qu’après la disparition de Daisy. Du moins, c’est ce que vous avez déclaré à la police.

			—  Je ne savais pas non plus qu’il était inscrit sur un site de rencontres, réplique-t-elle. Comment pourrait-il s’agir de vengeance si je n’étais pas au courant ? Je n’ai pas le don de télépathie. Je ne savais même pas qu’il avait ce téléphone.

			—  Mais vous saviez qu’il revenait toujours tard du travail. Vous saviez qu’il vous donnait des excuses de plus en plus faibles pour expliquer ces absences. Et vous l’avez accusé, pendant des mois et avec une inlassable régularité, d’entretenir une liaison. Ça aussi, vous le niez ?

			Sharon ouvre la bouche, puis la referme. Ses joues sont devenues écarlates.

			—  Bien. Alors reprenons une fois encore depuis le début, si vous le voulez bien, déclare Agnew. Juste pour que nous soyons bien tous d’accord sur votre nouvelle version des faits. Selon vous, vous êtes à la maison en train de préparer la fête lorsque votre fils et votre fille rentrent de l’école. Daisy à 16 h 15, et Leo à 16 h 30. Daisy va dans sa chambre et met de la musique. Vous apprenez de la bouche de Leo que les enfants se sont disputés, mais vous ne montez pas à l’étage pour voir comment va Daisy. Juste après 16 h 30, vous partez acheter de la mayonnaise, laissant les enfants seuls à la maison. À 17 h 15, vous revenez, sans mayonnaise. Là non plus, vous n’allez pas voir comment va Daisy. Ni Leo, d’ailleurs. Votre mari rentre à 17 h 30, et lui non plus ne va pas voir les enfants. À 19 heures, les invités commencent à arriver pour la fête et, toute la soirée, vous voyez la petite fille d’un voisin courir un peu partout avec un déguisement de pâquerette, et il ne vous vient pas à l’esprit – pour reprendre vos propres mots – qu’il ne s’agit pas de votre fille.

			Dans le public, quelqu’un crie au mensonge. La juge lève brusquement les yeux.

			—  Silence, ou je fais évacuer la salle !

			Agnew prend une profonde inspiration.

			—  Dans tout cela, madame Mason, quand précisément votre fille a-t-elle disparu ?

			Sharon hausse les épaules et évite de le regarder en face.

			—  Ça a dû se passer quand j’étais sortie.

			—  Nous en revenons donc à ces fameuses quarante minutes ? Et vous voudriez nous faire croire qu’un mystérieux pédophile a justement choisi ce moment précis pour entrer chez vous ?

			—  Peut-être que Daisy le connaissait. Elle l’avait peut-être rencontré auparavant, et peut-être l’a-t-elle laissé entrer. Elle adorait avoir des secrets. Elle adorait faire des choses dans mon dos.

			Le public frémit à ces mots, et les avocats de la défense échangent des coups d’œil soucieux.

			—  Ça alors ! s’exclame Agnew. Les membres du jury pourraient se poser des questions sur une mère qui parle ainsi de sa propre fille. De sa propre fille morte…

			Mlle Kirby commence à se lever, mais Agnew la devance aussitôt :

			—  Je retire cette remarque, madame la juge. Mais je vais demander à l’accusée si elle peut citer un exemple précis, n’importe lequel, de la duplicité de sa fille…

			—  Eh bien, dit-elle, pour commencer, elle voyait ce sale petit demi-frère. Et je ne sais rien à ce sujet.

			—  Et vous pensez que le jury va croire ça ?

			—  Vous me traitez de menteuse ? On n’était pas au courant. Je n’étais pas au courant. Sinon, j’aurais impitoyablement mis fin à cette fréquentation.

			C’était un piège, et elle est tombée dedans.

			—  Je vois, dit Agnew après une longue pause. Avez-vous l’habitude, madame Mason, de mettre impitoyablement fin aux choses qui vous déplaisent ?

			Cette fois, c’est la juge qui intervient.

			—  Le jury ignorera cette dernière remarque. Poursuivez, je vous prie, monsieur Agnew.

			Il consulte ses notes.

			—  Indépendamment du fait que vous sachiez que Daisy voyait son demi-frère, ce n’est pas Jamie Northam qui est venu chez vous ce jour-là, n’est-ce pas, madame Mason ? Parce que nous tenons pour sûr qu’il était à trente kilomètres de là pour la répétition d’une cérémonie de mariage, à Goring. Êtes-vous en train de dire que Daisy voyait quelqu’un d’autre ? Qu’elle avait une deuxième fréquentation secrète ? Est-ce vraiment plausible de la part d’une enfant de huit ans qui n’a ni téléphone portable, ni accès à un ordinateur ? Et, même si une telle personne existait, Leo ne se serait-il pas rendu compte si quelqu’un avait sonné ou s’était introduit chez vous cet après-midi-là ?

			Sharon lui lance un regard noir. Sa colère est dangereusement proche d’éclater.

			—  Il avait ses écouteurs.

			Mais Agnew ne lâche pas le morceau – il a bien travaillé son dossier.

			—  Même dans ce cas, il se serait aperçu de quelque chose et vous aurait avertie dès votre retour. Après tout, dit-il en soutenant son regard et en appuyant sur chacun de ses mots, vous êtes sa mère, il est votre fils…

			C’est la goutte d’eau qui fait déborder le vase.

			—  Ce foutu gosse n’est pas de moi !

			Les mots sont sortis tout seuls, sans qu’elle puisse réfléchir avant de les prononcer.

			—  Et si vous attendez de lui qu’il entende ou fasse quelque chose, vous vous fourrez le doigt dans l’œil ! Il y a quelque chose qui ne tourne pas rond chez lui. Ça a toujours été comme ça. Il a incendié cette putain de maison, bon Dieu ! Si c’est la faute de quelqu’un, c’est de sa stupide mère, pas de moi.

			Kirby est de nouveau debout en train d’objecter ; les gens du public hurlent et la pointent du doigt. Il faut près de cinq minutes pour que l’ordre revienne. Et, pendant tout ce temps, Sharon reste assise, les épaules tremblantes.

			—  Vous vous accrochez donc à votre version des faits, dit Agnew, selon laquelle vous n’avez pas vu Daisy après votre retour à la maison. Vous ne lui avez pas parlé et vous ne l’avez pas vue.

			Elle rougit, mais ne prononce pas un seul mot.

			—  Dans ce cas, comment expliquez-vous ceci ?

			Il désigne un autre sachet en plastique, jusque-là posé devant lui sur le bureau.

			—  Pièce numéro 9, madame la juge. Un petit cardigan en coton retrouvé sous une des brouettes, dans le parking. Un cardigan qui, ainsi que nous le savons, a été identifié comme étant celui que Daisy Mason portait le jour de sa disparition.

			Il appuie sur une touche et la vidéosurveillance du portail de l’école apparaît à l’écran. Davantage d’exclamations dans le public : la police n’avait pas divulgué cet élément de l’enquête. Personne n’a vu ces images vidéo. Agnew leur montre l’enregistrement. On voit Daisy vivante et riante, Daisy au soleil. Puis il fige l’image.

			—  C’est la dernière fois que l’on a vu Daisy Mason. Le cardigan est noué autour de ses épaules et, comme vous pouvez le constater, il est parfaitement propre. On aperçoit les deux manches et elles sont intactes.

			Il soulève de nouveau le sachet contenant la pièce à conviction.

			—  J’ai conscience du fait que le jury va trouver cela difficile à croire, mais, malgré la boue et la saleté, les analyses ont démontré qu’il y avait des taches de sang sur la manche gauche de ce cardigan. Il ne s’agit pas du sang de Daisy. C’est celui d’une autre personne. Et cette personne, madame Mason, c’est vous.

			Il fait une pause, sûr de son effet.

			—  Alors, vous pourriez peut-être nous dire, madame Mason, comment votre sang s’est retrouvé sur ce gilet alors qu’il n’y était pas à 15 h 39, lorsque votre fille a quitté l’école. Vous continuez à affirmer que vous n’avez pas vu Daisy après qu’elle est rentrée à la maison, ce jour-là ?

			Elle devait s’y attendre, et pourtant elle n’a rien à opposer à cet argument. Aucune histoire qui résiste au moindre examen.

			—  Je me suis coupée, finit-elle par dire. Il y avait du verre sur le sol de la cuisine.

			—  Ah, le fameux pot de mayonnaise brisé. Mais ça n’explique toujours pas comment votre sang s’est retrouvé sur ce cardigan. Pouvez-vous nous éclairer, madame Mason ?

			—  J’ai trouvé le cardigan dans l’escalier après l’avoir entendue rentrer. Lorsque je suis allée l’appeler. Alors, je l’ai ramassé et suspendu à la patère de l’entrée. Je mettais de l’ordre dans la maison. Pour la fête. Je ne m’étais pas rendu compte que ma main saignait encore, sinon j’aurais mis le cardigan dans la machine à laver.

			—  Et quand vous êtes-vous aperçue que le cardigan n’était plus là ?

			Elle le regarde et lève le menton.

			—  Lorsque Leo est rentré à la maison. Je me suis dit qu’elle était descendue le chercher.

			—  Et vous ne l’avez jamais mentionné à la police ? Pas une seule fois, durant toutes ces heures d’interrogatoire avant qu’ils ne vous arrêtent ?

			—  Je ne pensais pas que c’était important.

			Le tribunal est silencieux. Personne ne la croit.

			Il y a une longue, très longue pause.

			 

			***

			 

			19 juillet 2016, 16 h 09

			Jour de la disparition

			5 Barge Close, dans la cuisine

			 

			Elle savait qu’il mentait. Il y avait quelque chose dans sa voix, le bruit dans le téléphone. Son intonation était fausse. Il n’était pas dehors, sur le chantier. Il était dans un endroit clos. Une pièce avec d’autres gens. Elle sait les détecter, maintenant. Tous ses mensonges.

			Elle repose soigneusement le téléphone et fixe le sol de la cuisine. La mayonnaise se solidifie en une masse gluante qui attire les mouches. Il y a du verre partout, de petits éclats qui crissent sous les pas. Lorsque la porte d’entrée s’ouvre, cinq minutes plus tard, Sharon est à genoux, en train de ramasser les morceaux de verre avec du papier essuie-tout.

			—  Daisy ? C’est toi ?

			Sharon se remet debout pour prendre une serviette. Elle a du sang sur les mains.

			—  Daisy ! Tu m’entends ? Viens ici, enfin !

			Daisy finit par apparaître, tirant son sac d’école derrière elle. Le visage de Sharon se durcit ; elle a deux marques rouges sur les joues.

			—  C’est toi qui as fait ça, hein ? demande-t-elle en désignant le sol. Tu étais la dernière à quitter la cuisine, ce matin. C’est forcément toi.

			Daisy hausse les épaules.

			—  C’est juste de la mayonnaise.

			Sharon fait un pas vers elle.

			—  J’ai passé toute la journée à faire des courses et à préparer la fête, et maintenant je dois sortir une fois de plus, parce que tu ne t’es même pas donné la peine de me dire ce que tu avais fait ? Et, d’ailleurs, qu’est-ce que tu faisais avec de la mayonnaise ? Personne ne mange de mayonnaise au petit déjeuner. Ou bien c’est ce que font tes amies si formidables ? Encore une chose que nous sommes trop bêtes pour comprendre ?

			Daisy ouvre la bouche, mais réfléchit à deux fois avant de parler. Elle observe la mayonnaise, puis sa mère. Elle lève le menton en un geste de défi. Jamais elles ne se sont autant ressemblé.

			—  Tu crois que tu es trop bien pour nous, c’est ça ? lance Sharon en s’approchant encore de sa fille. Ne va pas croire que je ne sais pas pourquoi cette foutue Portia et cette foutue Nanxi Chen ne viennent pas ce soir. Tu as honte de nous, hein ? Tu regardes de haut ta propre famille, avec ton petit air prétentieux, exactement comme ces stupides bêcheuses. Comment oses-tu, comment oses-tu…

			Daisy fait demi-tour et s’apprête à s’en aller, mais Sharon se précipite pour l’attraper par l’épaule et tire sur son cardigan.

			—  Ne me tourne pas le dos, jeune fille. Je suis ta mère. Tu me dois le respect.

			Daisy s’échappe de la poigne de sa mère et elles restent là un moment à s’affronter du regard.

			—  Mlle Madigan nous a dit que le respect devait se mériter, déclare calmement Daisy, le visage et les lèvres livides. Ce sont les choses que l’on fait qui suscitent le respect. Mais toi, tu n’as jamais rien fait. Tu n’es même plus jolie. C’est pour ça que papa cherche quelqu’un d’autre. Il va avoir une nouvelle femme, et moi je vais avoir une nouvelle maman.

			C’est arrivé avant même que Sharon se rende compte de ce qu’elle faisait. La main levée, la gifle brûlante, la marque rouge. Elle en reste stupéfaite. Horrifiée. Pas seulement par ce qu’elle vient de faire, mais à cause du regard de sa fille. Ce regard froid, dur, triomphant.

			—  Tu n’es pas ma mère, murmure Daisy. Plus maintenant. Je préférerais mourir plutôt que de devenir comme toi.

			Puis elle prend son sac d’école et s’en va.

			—  Daisy ? Daisy ! Mais reviens ici, enfin !

			À l’étage, une porte claque et de la musique s’élève. Des bruits sourds traversent le fin plancher.

			Sharon va à l’évier et se sert un verre d’eau d’une main tremblante. Lorsqu’elle se retourne, Leo est là, les yeux fixés sur elle.

			—  Tu as du sang sur toi, dit-il.

			 

			***

			 

			Agnew reprend la parole d’une voix douce, presque gentille.

			—  Il y a une autre version de ce qui s’est passé ce jour-là, n’est-ce pas, madame Mason ?

			Sharon détourne le regard.

			—  Durant les mois qui ont précédé la mort de votre fille, vous vous êtes peu à peu convaincue que votre mari avait une liaison. Cette jalousie et cette suspicion étaient devenues si prégnantes, si dangereusement obsessionnelles, que vous aviez perdu toute capacité d’analyse rationnelle. Chaque femme que votre mari regardait, chaque femme qui lui souriait, renforçait cette terrible conviction. Vous vous êtes même persuadée que votre propre fille était une rivale potentielle, quelqu’un qui volait l’amour et l’attention que vous considériez comme vous étant dus.

			Sharon baisse la tête. Elle pleure. Des larmes d’auto-apitoiement, sèches et misérables.

			—  Et puis, cet après-midi-là, tout a explosé. Votre mari vous appelle pour vous dire qu’il rentrera plus tard que promis, vous laissant faire tout le travail pour la fête. Et, en plus, vous êtes convaincue qu’il n’est pas avec un client, comme il le prétend, mais avec une autre femme. Qui sait, peut-être avez-vous entendu une voix féminine ou les bruits d’ambiance d’un bar en fond sonore. Quoi qu’il en soit, c’était suffisant pour vous faire craquer. Vous n’en pouviez tout simplement plus. Dans cet état d’esprit composé d’amertume, de colère et de rancœur, vous allez dans la chambre de votre fille. Et que voyez-vous ? Vous la voyez, elle, toujours dans son uniforme de l’école, avec son cardigan rose noué autour du cou, prête à enfiler son déguisement. Un déguisement complètement différent de celui que vous avez déniché pour elle, et qui vous a coûté cher. Maintenant, vous vous rendez compte qu’elle l’a donné à la légère. Que vous a-t-elle dit, madame Mason ? Vous a-t-elle dit que son papa l’aimerait encore plus en sirène ? Vous a-t-elle dit qu’il la trouve plus jolie que vous ?

			Sharon relève brusquement la tête.

			—  Non, dit-elle à voix basse. Non. Ça ne s’est pas passé comme ça.

			Mais il n’a pas terminé.

			—  Pour n’importe qui d’autre, pour n’importe quelle autre mère, une telle scène serait parfaitement insignifiante. Mais pas pour vous. Pour vous, c’est le déclencheur d’une rage soudaine qui va avoir des conséquences effroyables et irréparables. Parce que ce déguisement vous rappelle avec une horrible précision une autre petite fille innocente qui a volé l’attention que vous considériez comme vous étant due. Une autre petite fille que son père aimait davantage que vous. Une petite fille qui était la réplique exacte de Daisy. C’est-à-dire votre sœur, Jessica.

			—  Madame la juge ! hurle Kirby en bondissant sur ses pieds. Ceci est hautement préjudiciable à…

			—  Jessica, poursuit Agnew en élevant la voix, qui est morte à l’âge de deux ans, dans un accident que personne n’a pu expliquer. Morte alors qu’elle était seule avec vous. Morte quand vous étiez censée veiller sur elle. Est-ce là une autre de vos « coïncidences », madame Mason, ou bien est-ce que deux petites filles sont mortes de vos mains ?

			Sharon secoue la tête. Ses larmes coulent à flots. Furieuses, incrédules et impitoyables.

			—  Que portait votre sœur lorsqu’elle est morte ?

			Il se penche en avant.

			—  Que portait-elle, madame Mason ?

			 

			***

			 

			Page Facebook « Retrouver Daisy Mason »

			Nous tenons simplement à remercier tous ceux qui ont soutenu la campagne #JusticePourDaisy. Il est à peine croyable que sa propre mère soit coupable d’un crime si horrible, mais, maintenant que le verdict est tombé, c’est peut-être une forme de soulagement, quelque part. Nos pensées vont au pauvre Leo, qui va vivre le reste de sa vie avec les conséquences des mauvais traitements des Mason. Nous fermerons cette page dans une semaine environ, mais vous pouvez continuer à y exprimer vos condoléances.

			 

			Jean Murray, Frank Lester, Lorraine Nicholas et 811 personnes aiment cette publication.

			 

			MEILLEURS COMMENTAIRES

			 

			Nicola Anderson J’ai entendu dire que Leo allait être placé en foyer. Il ne peut pas rester avec son père, même lorsqu’il sortira.

			1er février à 10 h 22

			 

			Liz Kingston J’espère que, maintenant que le verdict est tombé, Daisy peut enfin reposer en paix et que nous ne verrons plus ces histoires idiotes de gens qui prétendent l’avoir vue. Rien que la semaine dernière, j’ai lu trois témoignages de la sorte sur Twitter.

			1er février à 10 h 23

			 

			Polly Maguire Je les ai vus aussi. L’un d’eux était convaincu de l’avoir vue dans le port de Liverpool, mais c’était en fait un enfant avec les cheveux roux et courts. Quelqu’un d’autre a dit l’avoir vue à Dubaï et un autre en Extrême-Orient. Honnêtement, comment les gens peuvent-ils être si irréfléchis ? Ça n’aide pas le pauvre Leo, toutes ces rumeurs.

			1er février à 10 h 24

			 

			Abigail Ward Je suis d’accord, et je voudrais juste dire que la meilleure façon de célébrer la mémoire de Daisy est de faire un don à la NSPCC. La violence envers les enfants doit cesser. Vous pouvez faire une promesse de don ici.

			1er février à 10 h 26

			 

			Will Haines Je suis d’accord, ou bien un organisme qui aide les enfants atteints de SAF, comme Leo. J’ai travaillé avec ces enfants et ils ont vraiment besoin d’aide. Si c’est réellement ce dont souffre Leo, j’espère juste qu’il trouvera l’amour dont il a besoin.

			1er février à 10 h 34

			 

			Find Daisy Mason Bonnes idées – hommage approprié à deux jeunes enfants innocents.

			1er février à 10 h 56

			 

			Judy Bray Je suis passée sur ce passage à niveau en train la semaine dernière, et il y avait des tas et des tas de fleurs. Les gens avaient mis des pots de pâquerettes. C’était très touchant. Dans le wagon, certaines personnes pleuraient.

			1er février à 10 h 59

			 

			***

			 

			Deux jours après le verdict, nous avons subitement une journée de soleil. Une journée taillée dans le givre, plus belle que ne pourront jamais l’être celles qui annoncent l’imminence de l’été. Les traînées blanches des nuages échevelés traversent un immense ciel bleu. J’achète un sandwich et marche en direction du terrain de jeu. Une nuée de gamins courent après un ballon, un couple très âgé est tranquillement assis sur un banc. C’est drôle comme les hommes âgés se mettent à ressembler à leur vieille femme, et inversement. Comme si la différence de sexe s’estompait ; comme si, la mort approchant, cela n’avait plus d’importance. Je n’entends pas Everett approcher et, soudain, je la vois devant moi, un gobelet de café à la main.

			—  Un peu de compagnie, ça vous dérangerait ?

			Oui, en fait, ça me dérangerait, mais je souris et réponds :

			—  Bien sûr que non. Prenez place.

			Elle s’assoit, le dos voûté pour lutter contre le froid. Ses mains gantées entourent son gobelet.

			—  Je viens d’avoir un coup de fil de Gislingham, dit-elle. Ils espèrent qu’ils pourront bientôt ramener Billy à la maison. Les médecins sont vraiment satisfaits de l’évolution de son état de santé.

			—  C’est une très bonne nouvelle. Je lui enverrai un mot.

			Un silence.

			—  Vous pensez vraiment qu’elle l’a fait ? finit-elle par demander.

			Alors, nous y voilà.

			—  Oui, réponds-je. Je crois qu’elle l’a fait.

			—  Vous ne pensez pas qu’elle a été condamnée pour de mauvaises raisons ? Je veux dire, parce que les gens la détestaient, à cause de Twitter et de toutes ces insultes, plutôt que par la force des preuves ?

			Je hausse les épaules.

			—  Il n’y a aucun moyen de le savoir. Tout ce qui compte, c’est que nous ayons le bon résultat, quelle que soit la manière dont ça s’est passé. Mais je ne crois pas qu’il y ait eu le moindre problème avec les preuves. On a fait du bon boulot. Vous avez fait du bon boulot.

			Elle me considère, puis tourne les yeux vers le parc. Deux mouettes descendent en piqué vers l’aire de jeu et l’un des gosses se met à pleurer.

			—  Il y a une chose qui continue à me turlupiner.

			Je prends une gorgée de café et souffle une bouffée d’air chaud.

			—  Laquelle ?

			—  Les gants. Ceux qu’elle a jetés dans la benne. Ils étaient enveloppés dans les pages du Guardian.

			—  Ah ? Et alors ?

			—  Quand on l’a interrogée, elle ne cessait de répéter : « On ne lit pas le Guardian, on lit le Daily Mail. » Elle n’en démordait pas.

			Je souris, mais pas méchamment. Un sourire qui émerge de ma conscience – dont la tranquillité vaut le coup d’être soigneusement entretenue quand on fait ce boulot.

			—  Je ne crois pas que cela signifie quoi que ce soit, Everett. Elle a pu en trouver ou en acheter un exemplaire. Il était peut-être déjà dans la benne. Ce genre d’affaire finit toujours avec des détails inexpliqués. Si vous leur donnez trop d’importance, ils vous rendent dingue. Alors, ne vous embêtez pas avec ça. On a arrêté la bonne personne. Et, dans tous les cas, qui d’autre aurait pu être le coupable ?

			Elle me regarde un moment, puis baisse les yeux.

			—  Vous devez avoir raison.

			On reste assis en silence, puis elle se lève et me sourit.

			—  Merci, chef.

			Elle se dirige vers le poste. D’abord lentement, puis de puis en plus vite. Lorsqu’elle atteint l’escalier, elle est de nouveau elle-même : dynamique, assurée et objective.

			Quant à moi, je me lève avec raideur, rejoins la voiture et prends la direction du périphérique. Environ sept kilomètres plus loin, je tourne à droite sur Kidlington High Street et me gare devant un petit pavillon recouvert de crépi granité jaune. Il y a des perce-neige en pot de chaque côté de la porte, et des jouets pour chien aux couleurs vives émaillent le jardin de devant. La femme qui m’ouvre la porte a une quarantaine d’années. Vêtue d’un gros pull irlandais et d’un pantalon de survêtement, elle tient un torchon de cuisine à la main. La radio diffuse une chanson pop des années 1980. Lorsqu’elle me voit, elle a un grand sourire.

			—  Inspecteur, comme c’est gentil. Je ne m’attendais pas à votre visite.

			—  Veuillez m’excuser, Jean, je passais juste par là et je me suis dit…

			Mais, déjà, elle me fait signe d’entrer.

			—  Ne restez pas là dans le froid. Vous êtes venu voir Gary ?

			—  Rien d’officiel, je voulais juste savoir comment il allait. Et je vous en prie, appelez-moi Adam.

			Elle sourit de nouveau.

			—  C’est gentil à vous de penser à lui, Adam. Il est allé au parc jouer au foot avec Phil. Et, à mon avis, le chien s’imagine que cette sortie est dédiée à son seul plaisir…

			Elle s’essuie les mains avec le torchon.

			—  Accordez-moi une seconde, je mets la bouilloire en route. Ils seront de retour dans une minute. Phil vous fera fête…

			Elle sourit toujours.

			—  On a refait la chambre de Gary depuis votre dernière visite. Vous pouvez aller jeter un œil, si vous voulez.

			Elle disparaît dans la cuisine et je reste là un moment. Puis je fais quelques pas et ouvre la porte. Il y a des posters de joueurs de foot sur les murs, des chaussettes dépareillées roulées en boule sous le lit, une housse de couette aux couleurs du club de Chelsea, une Xbox et une pile de jeux. Une pagaille. Une pagaille joyeuse, ordinaire, vivante.

			Jean ouvre la porte en la poussant du pied. Elle a deux tasses de thé à la main.

			—  Qu’est-ce que vous en pensez ? demande-t-elle en m’en tendant une.

			—  Vous avez fait du super boulot, réponds-je. Et je ne parle pas de la décoration. Tout ça… c’est exactement ce dont il a besoin. De la normalité. De la stabilité.

			Elle s’assoit sur le lit et lisse la couette du plat de la main.

			—  Ce n’est pas difficile, Adam. Il a juste besoin d’être aimé.

			—  Et sa nouvelle école ?

			—  Bien. Le docteur Donnelly et moi avons passé beaucoup de temps avec son professeur avant la rentrée, on a parlé de tout ce qui s’était passé. S’il continue à bien s’intégrer, croisons les doigts, tout ira bien.

			—  Et il est content d’avoir repris son vrai prénom ?

			Elle sourit.

			—  Qu’il y ait un joueur qui s’appelle Gary dans l’équipe de Chelsea, ça aide bien. Mais oui, je pense qu’abandonner « Leo » est la meilleure chose qui ait pu lui arriver. Dans tous les sens du terme. C’est un nouveau départ.

			Elle souffle sur son thé et marche jusqu’à la fenêtre pour regarder au-delà du jardin. Au loin, il y a un but et quelques joueurs courent dans l’herbe boueuse. Sur le rebord de la fenêtre, je remarque une petite assiette en porcelaine bleue. Le genre de truc où l’on pose ses clés, ou de la monnaie. Dedans, un objet argenté reflète la lumière. On dirait une sorte d’amulette, quelque chose qu’on accroche à une chaîne ou à un bracelet. Ça détonne, dans une chambre de garçon. Je le prends en main et lance à Jean un œil interrogateur.

			—  Oh, c’est sa sœur qui le lui a donné, explique-t-elle. Et, tant que j’y pense, Gary voudrait envoyer un e-mail à cette gentille inspectrice… Everett, c’est ça ? Pour s’excuser de tout le désordre qu’il a créé au bed & breakfast. Ce que vous tenez en main, c’est ce qu’il était en train de chercher sous le lit avec une allumette.

			—  Vraiment ?

			Je regarde de nouveau l’objet. Le tourne et le retourne dans ma main. On dirait un bouquet de fleurs, ou de feuilles, mais suspendues à l’envers. Comme du gui, pour Noël.

			—  C’est quelque chose qui doit être important pour lui.

			Elle acquiesce.

			—  C’est une espèce de charme. Pour tenir à distance les choses négatives. Daisy l’a reçu de sa professeure, et elle l’a donné à Gary. C’est bizarre, quand même.

			—  Qu’est-ce que vous voulez dire ?

			Elle prend une gorgée de thé.

			—  Gary ne tient pas vraiment à en parler et je ne l’ai pas forcé, mais j’ai l’impression que Daisy lui a donné ça le jour où elle a disparu. Chaque fois que j’y pense, j’en frissonne. Je sais que ça a l’air fou de dire ça, mais c’est presque comme si elle savait. Mais comment aurait-elle pu le savoir, pauvre petite chérie ?

			On entend des clés dans la serrure de la porte d’entrée, et la maison s’emplit soudain d’un vacarme de voix et d’aboiements.

			—  Jean ! Jean ! J’ai tiré trois penalties ! crie-t-il en se précipitant dans la chambre tandis que le golden retriever tout boueux bondit entre ses jambes. L’un après l’autre ! Bang ! bang ! bang !

			Puis il s’arrête, parce qu’il se rend compte que Jean n’est pas seule. Le froid a rosi ses joues et ses cheveux sont plus courts que la dernière fois que je l’ai vu. Il ne cache plus son visage derrière une longue frange, désormais. Et il n’en a plus besoin : il me regarde droit dans les yeux. Je constate sa surprise, car il ne s’attendait pas à me voir. Mais rien de plus. Il n’a plus peur, maintenant.

			—  Salut, Gary, je dis. Je suis juste passé pour voir comment tu vas. Jean dit que tu es en pleine forme. Je suis vraiment content de l’apprendre.

			Il se penche légèrement pour caresser le chien derrière les oreilles.

			—  C’est bien, ici, déclare-t-il en me regardant de nouveau.

			Ces trois mots, à eux seuls, veulent tout dire. En ce qui concerne le passé, et aussi le futur.

			—  Trois penalties, je reprends. C’est pas mal. Continue comme ça et tu deviendras aussi bon que ce joueur que tu aimes… Comment s’appelle-t-il ? Celui qui tire les penalties ?

			Il sourit et je me rends compte, avec une ombre de reproche, que c’est la première fois que je le vois sourire.

			—  Hazard, répond-il.

			 

			Je regagne ma voiture et reste assis un moment, pensif. Gary, qui a eu une seconde chance. Daisy, qui n’en a pas eu. Je songe à la seconde chance que je n’ai jamais eue, moi non plus, alors que j’aurais tout donné pour.

			 

			Demain, cela fera exactement un an. Jour pour jour.

			Cela faisait des semaines qu’il pleuvait – les nuages s’obstinaient. J’étais rentré tôt à la maison, parce que je voulais parler à Jake, sans précipitation. Je ne tenais pas à ce qu’il aille se coucher en pensant à ça. On avait rendez-vous avec le psychologue pour enfants le lendemain. Alex était farouchement contre, plaidant que notre médecin généraliste savait ce qu’elle faisait, et que Jake ne s’était pas mutilé depuis des semaines. Que notre fils n’était pas un « cas » que je pourrais résoudre par la réflexion, et que prendre des mesures plus radicales maintenant ne pourrait qu’empirer les choses. Mais je n’ai rien voulu entendre.

			Je n’ai pas cédé.

			Je me souviens d’avoir rentré les poubelles en maudissant les éboueurs de les avoir laissées au milieu de l’allée. Je me souviens d’avoir jeté mes clés sur la table de la cuisine. Ensuite, j’ai pris le courrier et j’ai demandé où était Jake.

			—  En haut, a répondu Alex en rangeant des couverts dans le lave-vaisselle. Il écoute de la musique. Je lui ai dit qu’on dînait dans une demi-heure.

			—  Et, ensuite, on lui parlera ?

			—  Et, ensuite, on lui parlera.

			Les mauvaises nuits, je rampe sur cet escalier à quatre pattes, conscient que seule ma rapidité pourra éviter une effroyable catastrophe, mais je suis incapable de me déplacer plus vite qu’une masse de plomb au fond de l’eau. La porte, à moitié ouverte. La lumière de l’écran de l’ordinateur. La chaise vide. Ces secondes terribles et lancinantes où je suis debout, là, sans savoir. Les dernières secondes d’innocence. Et je me tourne, pensant qu’il doit être aux toilettes, ou dans mon bureau…

			 

			Pendu

			Là

			La ceinture en satin de sa robe de chambre à moitié incrustée dans ses chairs

			Les œdèmes rouges sur sa peau

			Ces yeux

			 

			Et je ne peux pas le sauver. Je ne peux pas le décrocher. Je ne peux pas insuffler de l’air dans ses poumons. Je n’ai pas pu intervenir cinq minutes plus tôt. Parce que ça n’a tenu qu’à ça. Cinq minutes. C’est ce qu’ils ont dit.

			Ces foutues poubelles.

			Mon garçon.

			Mon petit garçon adoré. Et perdu.
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			Épilogue

			17 août 2016, 10 h 12

			29 jours après la disparition

			 

			Le ferry fait entendre sa corne en prenant de la vitesse au sortir du port de Liverpool. Direction, la mer d’Irlande. Les mouettes lancent des cris en tournoyant au-dessus du bateau. Malgré le soleil, un vent glacé cingle le pont où Kate Madigan, accrochée au bastingage, regarde les nuages, les autres bateaux, les gens sur le quai, qui deviennent de plus en plus petits au fur et à mesure que le ferry s’éloigne. Certains agitent la main. Pas pour elle, elle le sait bien – les gens font toujours signe aux bateaux –, mais cela ajoute quand même à son sentiment de tourner une page. À l’impression que toute une existence reflue avec l’eau, une vague étincelante après l’autre.

			Car il n’y a plus de retour en arrière possible, maintenant. Elle inspire profondément, comme grisée par le soulagement, et sent l’air éclatant remplir ses poumons et purifier son âme. Elle n’arrive toujours pas à croire qu’elles s’en soient sorties. Après toutes ces semaines de mensonges, de dissimulations, ces nuits où, allongée dans son lit, le cœur battant, elle attendait qu’on frappe violemment à sa porte. Encore aujourd’hui, ses mains tremblaient dans la voiture qui les emmenait à la gare maritime. Elle craignait que la police ne les y attende. Pour les empêcher de s’échapper, bloquer leur fuite vers leur précieuse nouvelle vie. Mais il ne s’est rien passé. Il n’y avait personne. Ni cette solide et dynamique petite inspectrice, ni cette femme aux cheveux ternes et aux yeux intelligents, toujours en alerte, qui posait des questions un peu trop personnelles. Rien. Juste un employé jovial de la compagnie P & O qui a vérifié leurs billets et leur a fait signe de passer en souriant.

			Et elles sont passées. Les risques qu’elle a pris, la planification, le soin, l’anticipation de tous ces détails dangereusement traîtres – tout cela a fini par payer. Eh oui, les autres ont payé le prix ; mais, de son point de vue, ils n’ont eu que ce qu’ils méritaient. Une mère incapable d’amour et un père qui le pervertissait. Lequel des deux a fait le plus de mal ? Lequel des deux mérite la plus grande punition ? Sa grand-mère disait toujours que Dieu fera en sorte que tes péchés te hantent : peut-être que, dans ce cas, c’était vrai. Les vidéos sur son téléphone, le sang sur le cardigan. Personne n’aurait pu prévoir ces deux éléments, mais ils furent dévastateurs. Qu’il s’agisse de l’intervention divine ou de la sienne propre, justice a bel et bien été rendue. Le père noyé dans un bourbier qu’il a lui-même provoqué, la mère prise dans un piège qui s’est refermé sur elle tout en libérant sa fille. Et c’était tout ce qui importait, au bout du compte : non pas qui allait être jugé coupable, mais le meurtre en lui-même. Il fallait que tout le monde y croie. Car, alors, les recherches cesseraient. Quant au garçon, eh bien, elle a vérifié. Discrètement, pour ne pas attirer l’attention. Là aussi, en tant qu’enseignante de Daisy, il paraissait naturel qu’elle veuille savoir. Et elle le voulait vraiment : elle voulait être certaine. Ils lui ont dit qu’il allait bien. Mieux que ça, même. Chacun s’accorde à dire que c’est la meilleure chose qui ait pu lui arriver. Parce que, maintenant, il a ce qu’il mérite : une deuxième chance. La même seconde chance miraculeuse, improbable et bouleversante qu’elle a maintenant, elle aussi.

			—  Maman ! Maman !

			Elle se tourne vers la petite fille qui court vers elle, le visage illuminé de joie. Kate s’accroupit et la prend dans ses bras, berce tendrement l’enfant et sent son souffle chaud contre sa joue.

			—  Est-ce que tu m’aimes, maman ? murmure l’enfant.

			Kate se recule pour la regarder.

			—  Bien sûr que je t’aime, ma chérie. Très fort. Tellement très très fort.

			—  Autant que ton autre petite fille ?

			Il y a un soupçon d’anxiété dans sa voix.

			—  Oui, ma chérie, répond Kate d’une voix douce. Je vous aime toutes les deux exactement pareil. Mon cœur a été brisé pendant un moment, quand elle est morte, parce qu’elle était si malade que je n’ai pas pu la sauver. Malgré tout ce que j’ai fait, malgré tous mes efforts. Mais toi, j’ai réussi à te sauver. Plus jamais personne ne te fera du mal, dit-elle en caressant les boucles rousses de l’enfant, désormais semblables aux siennes. Parce que, maintenant, je suis ta maman.

			—  Personne d’autre ne m’aurait cru, murmure la petite fille. Personne d’autre que toi.

			Les yeux de Kate s’emplissent de larmes.

			—  Je sais, ma chérie. J’étais si triste que tu n’aies personne d’autre à qui parler. Que tu n’aies personne qui t’aime comme tu le mérites. Mais tout ça, c’est fini. Tu as été si courageuse, et si intelligente. Prendre ces gants, garder la dent que tu avais perdue… je n’aurais jamais pensé à tout ça.

			Elle serre de nouveau l’enfant dans ses bras, très fort.

			—  Je te promets qu’ils ne te trouveront jamais. Je ne te laisserai jamais partir. N’oublie jamais ça, d’accord ?

			Elle sent la petite fille qui hoche la tête.

			—  Alors, dit-elle en s’essuyant les yeux et en prenant la petite fille par la main, on dit au revoir à l’Angleterre ?

			Elles s’approchent du bastingage, en plein soleil. La fillette a les yeux ronds d’excitation, elle rit et fait des signes au ferry qui les croise.

			À quelques mètres de là, une vieille dame est assise dans un fauteuil roulant, une couverture sur les genoux. Elle regarde tendrement la petite fille.

			—  Vous passez un bon moment, n’est-ce pas ?

			L’enfant se tourne vers elle et acquiesce avec entrain. Kate sourit.

			—  On rentre à Galway, répond-elle d’un ton joyeux. J’ai un nouveau travail, là-bas. Ça fait des mois que Sabrina attend ce voyage en ferry.

			—  Sabrina ? dit la vieille dame. C’est un très joli prénom. Et sa signification est très belle, également. Il m’a toujours paru important d’avoir un prénom qui veuille dire quelque chose. Est-ce que ta maman t’a dit ce qu’il signifie ?

			La petite fille acquiesce de nouveau.

			—  Je l’aime beaucoup. C’est comme un secret. J’adore les secrets.

			Puis elle sourit. Un charmant sourire édenté.
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